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Napredek, svoboda, sreča
4 —>-*as ni prijazen ne nam, ne drugim, more­

biti — če je tista o »sacro egoismo« tu 
prav uporabljena — nam še manj kot 
drugim, vsaj tu v Evropi, kjer se čez 

Ljubljano križajo prastare, stare, novejše in naj­
novejše poti. Prometne, gospodarske, kulturne — 
torej politične.

Ostanimo v Evropi, katere del smo in naj bi bili 
— najprej — preden sežemo v druge geografske in 
politične dolžine in širine.

Tu, kjer smo se naselili in obstali vsemu in 
vsem navkljub in kjer nam je — Slovencem — 
tolikokrat kazalo, da smo »hrast«, ki na tla vihar 
ga zimski trešne« — ki »zanjga ni pomoči rešne.«

Pa še stoji.

u, kjer se je na kmetiji v Čebinah na­
skrivaj zbrala majhna skupina komuni­
stov in zapisala v svoj razglas — med 
drugim:

— da se slovenski narod ne more razvijati brez 
demokratičnih pravic in svoboščin, brez svobo­
dne povezave jugoslovanskih narodov v federa­
tivni državi,

— da se more in sme odreči svojemu staremu 
cilju, združeni in svobodni Sloveniji,

— da slovenski narod zahteva tako gospodarsko 
politiko, ki bo slovenski narod gospodarsko osa­
mosvojila,

— da je treba opustiti politikarstvo in medseboj­
ne prepire v demokratskih vrstah,

— da je treba združiti vse sile, ki jim je res pri 
srcu usoda slovenskega naroda.

Bilo je 18. aprila 1937. leta.

Danes pišemo 18. april 1982. leta.

Kaj je ta skupina — od tistega dne, z ljudmi, ki 
jih je predstavljala se je imenovala Komunistič­
na partija Slovenije - v teh petinštiridesetih letih 
udejanila, je zgodovina, zgodovina, ki sicer še ni 
vsa in v vsem izpisana, toda nespodbitno je 
uresničila največje zgodovinsko dejanje v zgo­
dovini slovenskega naroda, ne samo kot »avant­
garda« delavskega razreda tega naroda, temveč 
tudi naroda samega.

Zgodovina teh petinštiridesetih let so tudi napa­
ke in neuspehi — posledica tistih »notranjih pro­
tislovij«, ki jih partija danes, izučena od izkušenj 
zgodovine sama trezno in odkrito priznava. Če­
mu bi jih tajili?

Najmanj danes, ob spoznanju, da nič, kar se je 
nekoč morebiti zdelo vzvišeno in posvečeno, ni 
tako dokončno in popolno, da ne bi moglo po­
stati boljše, svobodnejše in bolj demokratično — 
bolj socialistično in predvsem — bolj človečno.

TVTon
usta

JkJoČi

ajti ravno danes, ko se izteka deveti 
kongres slovenskih komunistov po 
ustanovnem, v štiridesetem letu po od- 

tvi za svobodno povezavo v federa­
cijo jugoslovanskih narodov — z nikakor ne litur­
gičnim dodatkom »in narodnosti«! — pot, začrta­
na v Čebinah zaradi zunanjih, a ravno toliko in 
še bolj, zaradi notranjih vzrokov, v čisto drugač­
nih okoliščinah sicer, a ravno zaradi vsega dose­
ženega in zaradi tistega, kar »resno hromi per­
spektivo napredka«, predvsem doma, morebiti 
bolj kot kdaj kaže smer v novo kvaliteto, »v 
nova prostranstva svobode«, v novo stopnjo na­
predka in blaginje.

Morebiti so to velike besede ob velikem dogod­
ku, kajti rečeno je bilo, naj kongres slovenskih 
komunistov ne utone v poplavi velikih besed, da 
naj se trdno zasidra v trdi stvarnosti neprijazne­
ga časa in mrzlih sap, ki vejejo okrog zboroval- 
nic v domu, imenovanem po tistem Ivanu Can­
karju, ki je jasno povedal, še preden je prišlo do 
prve združitve Južnih Slovanov (in drugih, ki so 
jih zajele naše meje, pa tudi tistih, ki so danes 
zunaj teh meja), da je jugoslovansko vprašanje 
predvsem politično — torej gospodarsko — in ne 
kulturno. Kaj je razredno in kaj nacionalno, ga 
ni mučilo.

Kdo ve, če se ne bi danes sardonično — a morebi­
ti tudi zadovoljno — namuznil v brke, češ, saj 
sem vam povedal; bila bi zdravilna antifona 
lepim, a pogosto v prazno izpetim geslom.

Kajti v teh dneh, ko čutimo, kot je svaril Vo­
dnik, da ima »brezen rep zavit« - vremenski in 
politični — je Ljubljana - spet enkrat križišče ne 
samo prometnih, ampak in predvsem gospodar­
skih in kulturnih, torej političnih tokov današnje 
Jugoslavije. Morebiti se bo te mesece do junija — 
predvsem pa potem — pokazalo, da celo širših.

»Gre za to, kakšno Jugoslavijo bomo gradili,« je 
bilo rečeno v uvodnih besedah na 9. kongresu 
Zveze, ki noče vladati, a brez pristanka ljudstva 
tudi vodilna idejna sila slovenske družbe ne 
more biti.

N: potrebujemo slavnostnega fasader- 
stva. celo tistega, kolikor smo si ga za 
okras »ljubljanskemu kongresu« do­
volili, bi bilo lahko manj, s parolami z

vihrajočimi zastavami (ali za priložnost ponuje­
no kavo in pomarančami?) in akcijami za lepše 
mesto, kajti Ljubljana (kot pars pro toto) bi 
morala biti »lepša«, tudi kadar ne zboruje vodil­
na sila slovenske družbe. To so na svoj način, po 
delavsko trezno, povedali Litostrojci, češ, nima­
mo časa postajati pred televizorji, delati mo­
ramo.

Od delegatov kongresa in od novega vodstva 
Zveze pričakujejo dejanj — in ne samo ti, iz 
»Titovih zavodov«, ampak vsi delovni ljudje, 
dejanj,, ne zgovornega priseganja na načela, ki 
so danes sicer zares obča last, a dostikrat tudi 
fraza in skrivališče.

Tisto, kar pričakujejo, niso samo resolucije z 
dobro znanimi formulacijami, temveč akcija.

Akcija, ki bo dosegla, da bo »konec prakse, ki 
dopušča, da tisti, ki slabo gospodarijo in ki se 
vsevprek zadolžujejo, ne da bi potem izpolnje­
vali svoje obveznosti, ampak jih prevračajo na 
druge, ne utrpijo za svoje ravnanje družbene 
obsodbe in ne nosijo materialnih posledic.«

Akcijo, ki jim bo zagotovila razpolaganje s pre­
sežnim delom, ki jim bo dala zagotovila, da mora 
tokove družbene reprodukcije obvladati sociali­
stično samoupravljanje z dohodkovnimi odnosi, 
z združevanjem dela in sredstev — zoper tiste, ki 
jim je vse to še zmeraj le politično geslo.

Aplavza v veliki dvorani Cankarjevega doma, 
ko je bilo rečeno, da socialistično samoupravlja­
nje ni nekakšen koncept družbenih odnosov, 
posebej prilagojen potrebam Slovenije, ni mo­
goče razumeti drugače kot tako, da ta Slovenija, 
ta delavski razred in to ljudstvo sploh zahtevata 
gospodarsko politiko, osvobojeno politi­
kantstva, politiko, ki bo poroštvo za resnično 
svobodno povezavo jugoslovanskih narodov in 
narodnosti v federativni in neuvrščeni državi, ki 
»brez socialističnega samoupravljanja ne more 
obstajati.«

Pot, začrtana v Čebinah, še ni končana.

-w- -jr današnji Sloveniji in Jugoslaviji obsta- 
^ / jajo še mnoge sestavine starega, ki se 
m/ razglaša za novo, svobodnjaško, anti- 
f tabujevsko, a bi se zavito v zvezno 

trobojnico prav kmalu izkazalo za nasprotje ti­
stega, za kar se neverjetno spretno vojskuje v 
imenu nekega »zajedništva« in »jugoslovanske 
nacije«. Vse to smo že doživeli, pa glej, preveč 
tega doživljamo znova. Zdelo se je že dokončno 
poraženo, pa znova najde moč - in celo politič­
no podporo — za nove poskuse, ki v zadnji 
posledici peljejo lahko celo tja, od koder smo se 

.odtrgali leta 1948.

Pa se še najdejo lahkovemeži doma in v tujini, 
morda celo dobro misleči, ki mislijo, da nas 
bodo demokrati in liberalci take baže dvignili na 
višjo stopnjo demokracije in človekovih svobo­
ščin, pa tudi zagovorniki trde roke, ki še zmeraj 
upajo (in tako tudi delajo), da jim bo takšno 
»jugoslovenstvo« prej ali slej prineslo povračilo 
za zgodovinski poraz.

»Magna charta libertatum« sedanje in prihodnje 
Jugoslavije, za katero se borijo, oprte na Titovo 
in Kardeljevo smer, vsak dan očitnejše nove sile, 
listina vseh svoboščin, od celqvito uresničevanih 
človekovih pravic do novih dimenzij svobode — 
je samoupravljanje, je neuvrščenost, je sociali­
stična federacija, v kateri slovenski narod in vsi 
narodi in narodnosti uveljavljajo svoje demo­
kratične pravice in svoboščine — svojo suvere­
nost.

Ta ne ogroža nikogar — razen poskusov naciona­
listične ozkosrčnosti ali unitaristične hegemonije 
kakega naroda, ki tudi v imenu proletarskega 
internacionalizma ni nič drugega kot prebrisana 
taktika pod krinko dihotomije nacionalnega in 
razrednega. Ta ost devetega kongresa je zable­
stela in nikoli ne sme otopeti.

-w- jubljanski kongres — deveti — z vsemi 
vrlinami in slabostmi, je te reči jasno 
.začrtal in postavil kažipote, s katerimi se 

1 Vtvornr. vključuje v jugoslovansko priza­
devanje. Mogoče to nekaterim ne bo všeč. Toda 
vse to je bilo v teh mrzlih dneh treba povedati na 
tem prastarem križišču, ki mu je Vodnik napo­
vedal, da »prstan Evropini bo«, pa tudi zato, da 
se bodo »vremena zjasnila« — pa ne samo Kranj­
cem. Čas je.

Ali smemo voščiti vsem, ki so dobre volje, vsem, 
ki jim je pri srcu osebna in skupna svoboda v 
zreli skupnosti, naj ta in drugi kongresi povzdig­
nejo to federativno in samoupravno skupnost na 
višino, kakršno zaslužijo vsi ljudje, ki se pote in 
trudijo in ki jim ni všečno, kako bo, med kateri­
mi so komunisti lahko samo enaki med enakimi, 
ki .nikomur nič ne morejo vsiliti — Kardelj je to 
še lepše in določnejše povedal - temveč ljudi 
lahko samo z dejanji in s strpnim, spoštljivim 
pogovorom prepričujejo in zbirajo v ljudsko 
fronto in s tem potrjujejo sebe.

Brez utvar — boj bo hud — toda boja vreden in 
nikakor ne brez upa zmage.
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Pravi pogled na pravopis
Nedavno (27. 3. t. 1.) smo v Poštnem pre­
dalu 29 Dela spod peresa Zoje Skušek pod 
naslovom Pravi pogled na pravopis brali v 
glavnem o stvareh, ki jih ta Načrt prav 
gotovo ni zakrivil (npr. slab ali neenak 
položaj raznih tujih jezikov v našem šol­
stvu), vendar se hkrati tam ves čas prožijo 
puščice, ki nemilo prizadevajo prav ta 
Načrt.

Tako v bistvu letijo nanj besede, da so 
sestavljavci Načrta proti temu, da bi bil 
pravopis »jezikovni ,prisilni jopič'*, to pa 
zato, »ker je pravopisce nemara preplašila 
danes tako napadalna, četudi skoz in skoz 
manjšinska populistična miselnost*. Seve­
da to ni povedano tako, da bi lahko vsakdo 
razumel. Torej povejmo isto misel prepro­
steje: pravopisa' popuščajo pred pritiskom 
zagovornikov ljudskih množic. Beseda po­
pulizem je namreč v SSKJ z oznako »poli­
tično* razložena kot »gibanje, ki poudarja 
pomen nižjih, zlasti kmečkih slojev za raz­
voj družbe, države*; in v bistvu isto je 
povedano pod oznako »literarno«: »smer 
(...), ki zajema snov iz življenja delavske­
ga razreda«. Mimo torej lahko rečemo, da 
Zoja Skušek Načrtu pravil očita upošteva­
nje teh slojev naše jezikovne skupnosti v 
zadevah slovenskega pravopisa.

S
Žal pri tem ni nič preveč konkretna, da bi 
določno videli, na kaj meri. Če je s tem 
mišljeno dejstvo, da Načrt predvideva iz­
govor v slovenščino prevzetih besed s slo­
venskimi glasovi, potem že moramo reči, 
da se nam zdi to naše hotenje vse prej kot 
graje vredno. Zakaj vendar naj bi se naš 
človek mučil z izgovorom npr. francoskih 
nosnikov (miterff namesto miteran), pa 
medzobnih angleških s-jev (fHekari na­
mesto tekati), pa npr. z ruskimi mehčani­
mi soglasniki in raznimi vrstami reducira­
nih glasov, ko vendar z domačim izgovo­
rom dosežemo stilno enotnost (in s tem 
tudi eleganco) v vseh jezikih, namesto da 
bi izpričevali snobovsko upoštevanje izgo- 
vornih odtenkov enega ali dveh jezikov, ki 
jih ravno znamo, hkrati pa bi se zadovolje­
vali s kakršnim koli izgovorom vseh drugih 
jezikov, ki imajo tudi svoje izgovorne po­
sebnosti, pa jih mi ne znamo in se jim torej 
v izgovoru odrekamo? Jezika svojega ljud­
stva se nam vendar ni treba sramovati. To 
Je že v 19. stoletju poudarjal Škrabec, ko 

■■ se je bojeval za normalni slovenski izgovor 
statf, biti, jeday itd. namesto »nepopulistič- 
nega« stal, bil, jedel, kot so ga zagovarjali 
zastopniki tedanje slovenske gospode, ki 
se je na vsak način hotela razlikovati od 
svojega ljudstva tudi v izgovoru slovenske­
ga jezika. To prizadevanje — smo mislili — 
je za vekomaj osmešil Ivan Cankar s svo­
jim »Ena jedelj pomaranča in ena jedelj 
pomaranča sta dve jedelj pomaranči*, pa 
nam na lepem sedaj pride nasproti iz ust 
naše kritičarke Načrta pravil. Pri vsem tem 
pa se Načrt pravopisa niti ne sklicuje na te 
»nižje« sloje naše jezikovne skupnosti, 
temveč ima v mislih sploh slovenskega člo­
veka, nosilca slovenskega knjižnega jezi­
ka, kot je bil že tolikokrat v novejšem času 
javno določen: to je naš srednje šolani 
človek osrednjega jezikovnega prostora, ki 
pa seveda ima prvotno govorno podstavo 
tudi v jeziku teh »nižjih« slojev. In temu 
človeku gotovo nikakor ni potrebno, da bi 
se bodisi odvračal od onih »spodaj« ali pa 
morda potegoval za milost onih »zgoraj«.

Tako je s to stvarjo pri avtorjih Načrta 
pravil za novi slovenski pravopis, in samo 
grdo je, če kdo to imenuje »trivialni lažni 
populizem«, ki da »danes zares ogroža 
slovenščino«.

Drug, ravno tako neutemeljen očitek Na­
črtu pravil za novi slovenski pravopis tiči v 
zatrjevanju, da je miselnost načrta »kse- 
nofobna«. Če tak očitar ne bi bil tako 
protipopulističen, bi tudi na tem mestu 
svoj očitek lahko povedal tako, da bi bilo 
povedano razumljivo tudi širšim slojem: 
pravopis da se torej boji vsega, kar je tuje. 
Slovar slovenskega knjižnega jezika bese­
do ksenofobija razlaga celo ostreje kot mi, 
saj mu je to »sovraštvo, odpor do tujcev«. 
Kje se vendar to v Načrtu kaže? Ali spet le 
v tem, da predlagamo izgovor vikend na­
mesto jfikend ipd. ? Pa menda vendar ne! 
V zvezi s tem je Zoja Skušek tudi malo 
konkretnejša, čeprav za povprečnega bral- 
ca Dela spet skrivnostno umaknjena v for­
mulacijo, da danes slovenščine res ne 
ogrožajo »akuti Madame de Sevigne«.

Prvič Načrt pravil za novi slovenski pravo­
pis nikjer ne govori o ogrožanju sloven­
skega jezika od kogar koli, ampak podaja 
le njegovo naravno podobo v pisavi, glasu, 
naglasu in obliki, pri čemer uresničuje na­
ravno pravico tega jezika nasproti prevze­
tim besedam, o čemer smo že govorili. 
Zoja Skušek s takimi formulacijami, kot 
smo jih navedli, podtika Načrtu pravil ne­
kakšen boj proti izvirni pisavi imen, prvot­
no pisanih latinično. Nasprotniki novih 
pravil ves čas, in vztrajno, ponavljajo po­
polnoma napačno misel, da Načrt načelo­
ma preganja tuje pisne značilnosti, ko v 
poglavju Prevzemanje prvotno nesloven­
skih poimenovanj v slovenski knjižni jezik 
pri vsaki pisavi, kjer je to potrebno, obrav­
nava tako imenovane »tipografske zame­
njave«. Pri tem očitarji nikakor nočejo 
verjeti, da nimajo prav. Nočejo namreč 
prebrati tistega, kar je na str. 34 Načrta 
zapisano pod naslovom Načela pri obrav­
navi pisav. Tam čisto jasno beremo nasled­
nje: »Do tipografskih (tiskovnih) zame­
njav prihaja, kot rečeno, iz tehničnih ra­
zlogov, tj. zaradi pomanjkanja ustreznih 
črk v tiskarni ali na pisalnih strojih. Nava­
dno gre za tuje črke z ločevalnim zname­

njem (npr. a, i, 6, 0, t) ali za združitev 
dveh črk v eno (npr. oe, ae).« Čisto jasno 
je torej povedano, da tipografsko podo- 
mačujemo samo tedaj, če v tiskarni ali na 
pisalnem stroju ni ustreznih znakov — sicer 
seveda ni razloga za to. Na drugem mestu 
je v zvezi s tem še posebna opomba: »Če 
pišemo ali beremo tuja besedila (ali od­
lomke takih besedil v slovenskem besedi­
lu), jih seveda pišemo ali beremo z vsemi 
značilnostmi ustreznega jezika.« O tem, da 
Načrtu ne gre za nobeno težnjo po opušča­
nju tujih črk pri besedah, za katere je 
dogovorjeno, da se pišejo po tuje, se vsak­
do lahko prepriča tudi iz številnih pregle­
dnic, za posamezne jezike, kjer so vsem 
besedam puščene vse grafične značilnosti: 
tako se pri francoščini z ostrivcem navaja­
jo besede Vezely, Cezanne ali Žvian, s 
krativcem Megeve, s strešico Angoulieme 
ali Lemaitre, z dvema pikama na e Ci­
troen, z malim s pod c Brifonnet, in enako 
se pišejo še besede z x, y in q: grand prix, 
Lyon, Bavonette. jacquerie.

Prav gorostasen je torej očitek, da bi hodil 
Načrt pravil v kakšen boj proti tujim pisa­
vam tam, kjer so pri nas upravičene tudi v 
slovenskem besedilu. Če pa se kaka prev­
zeta beseda podomači tudi pisno (in to se 
zlasti pri občnih imenih res pretežno doga­
ja), je seveda razumljivo, da do tega ne 
prihaja iz kakega sovraštva do tujega, tem­
več je to naravna težnja našega jezika, ki 
mu je menda vendar ne bomo morili.

In potem je še očitek, da je Načrt »nema­
ren«. V čem vendar? Ali je pri nas res že 
dopustno, in sicer prav, ko gre za izobra­
ženca, da stvarem in ljudem kar lepimo 
etikete, ki jih označujejo čim bolj negativ­
no, ni se nam pa treba nič več brigati za to, 
ali so te stvari in ti ljudje zares taki — v 
našem primeru »nemarni«? Po SSKJ ne­
maren pomeni: »neskrben, malomaren, 
neprizadeven, len, umazan, zanemarjen, 
malovreden, ničvreden«. 2La boga svetega, 
kam nas pa to etiketiranje vodi? Tebi nič 
meni nič trud večje skupine kvalificiranih 
ljudi enostavno, brez vsah dokazil, označiti 
takoj tako negativno! Kaj vendar žene Zo- 
jo Skušek k takim oznakam, ki ji nikakor 
ne morejo biti v čast? Gotovo je tudi Načrt 
pravil v čem manj popoln, kot bi bilo 
želeti, toda kar tako brez vsega »nemaren« 
vendar ni. Saj tudi tisto, kar mu Zoja 
Skušek nam še očita, ne drži: da bi namreč 
Načrt izdajal »plehkega samovšečnega in 
domačijskega duha«. Na očitek o domačij­
stvu smo že odgovorili, sedaj pa poglejmo 
še, zakaj naj bi bil Načrt tudi plehko sa­
movšečen. Zoja Skušek tega nič ne doka­
zuje. Spet torej samo etiketira. In to res ne 
kaže na drugega, kot da očitarici manjka 
argumentov in si zato mora pomagati s 
takimi sredstvi, ki lahko najdejo dopade- 
nje samo pri enakih dušah, ne pa pri tistih 
ljudeh, ki se za svoje besede čutijo odgo­
vorne pred resnico.

Na koncu se pojavlja tudi očitek o »antiin- 
telektualizmu« v Načrtu pravil za novi slo­
venski pravopis. Spet nova tujka, ki je 
prav tako diskvalifikatorskega zvena, saj 
pomeni prizadevanje proti razumništvu in 
razumnosti. Kakor da sestavljavci Načrta 
sami ne bi bili razumniki in sami ne bi 
spoštovali načela (raz)umnosti. Načrtu se 
namreč očita, da se je »nedopustno odre­
kel odločilni nalogi«, »da bi širil tudi kaj 
razsvetljenega duha sodobnega jezikoslov­
ja, strukturalnega, generativnega, analitič­
nega«. Spet obtožbe, ne da bi bilo kaj 
dokazano. Mislimo, da ravno Načrt pravil 
za novi slovenski pravopis prinaša kar pre­
cej sodobnega jezikoslovnega pojmova­
nja, kolikor seveda pravopisni priročnik to 
dopušča. Resen pogled na Načrt (prim. 
Delo, 9. 4. t. 1.) poudarja prav to njegovo 
prosvetljenost, ki mu jo Zoja Skušek odre­
ka (in isto je razvidno iz izjav učiteljev 
slovenščine o novem jezikoslovju v Delu 
teden dni prej). Prav v tem Načrtu je 
zadostna mera tudi strukturalnega jeziko­
slovja: ali niso znamenja le-tega fonologj- 
ja, čisto ločevanje istodobnega in razno- 
dobnega, stilno nevtralnega od zaznamo­
vanega, težnja po primerni gospodarnosti 
ob zajetju celote, objektivna merila preso­
je, ki izhajajo iz jezika samega, ne pa npr. 
iz logike ali psihologije ali enostavno iz 
tisočletnega slovničnega izročila, težnja po 
formalnem dokazovanju, videnje mnogoo- 
braznosti jezika? Katere značilnosti, če ne 
teh, pa potem ima strukturalno gledanje 
na jezik? Kaj pa če nazadnje očitarica 
sploh ne ve, kaj je zares jezikoslovno 
strukturalno? Ceh5 generativnost (po naše 
tvorbenost) je v Načrtu deloma prisotna, 
npr. v besedotvorju. Čeprav je seveda ra­
zumljivo, da bogve koliko tvorbene slovni­
ce v pravopis že po naravi stvari ni mogoče 
spraviti. In ravno tako samovoljen je oči­
tek Načrtu o neanalitičnosti, ko je vendar 
v njem izvršena razčlemba velikega dela 
slovenske jezikovne strukture. (Če nam 
danes v jezikoslovju česa manjka, to ni 
analitičnost, ampak sintetičnost v smislu 
tvorjenja sporočil!)

Gotovo je prav, če se kdo odloči za javno 
kritiko del, kijih sicer sam niti približno ne 
bi zmogel; saj je že Stritar napisal, da 
brusu ni treba, da bi znal tudi kositi. Ven­
dar je gotovo, da košnja ne bo nikoli 
opravljena brez kose. In gotovo je tudi, da 
vsi brusi niso prida.
Jože Toporišič,
Ljubljana

Delo, 7. aprila

Jubilej Mohorjeve v znamenju 
lepe naklade
Z velikim zanimanjem in hkrati zadošče­
njem sem v Delu 7. aprila prebral intervju 
Draga Medveda s predsednikom Mohorje-
Nadaljcvanje na 30. strani

Tema tedna: Kakšna bo Ljubljana leta 2000?

Bo naše mesto 
postalo dolga vas 
ali urbanistično 

zaokrožena celota?
Pozidali smo že skoraj vse površine, ki jih je GUP namenil za gradnjo stanovanj do

konca tega tisočletja

den najbolj vidnih slovenskih ur- 
^ banistov Edvard Ravnikar je v» 

■ 1 lanski drugi številki revije Kroni­
ci J ka prodorno analiziral razvoj me­

sta v zadnjem desetletju: »Predvsem Ljub­
ljana številčno ne raste tako hitro, kot smo 
mislili pred 25 leti, da bo namreč proti 
koncu stoletja dosegla polmilijonsko aglo- 
meracijsko vrednost... Začenjajo se čutiti 
vsakršne nelagodnosti v življenju velikih 
sosesk. To so zgoščene gmote zgradb z 
najmanjšimi stanovanji, ki so urezana na 
statistično povprečje 3,6 osebe na enoto, 
na enake potrebe vsake družine, z enotnim 
tlorisom, enotno opremo in enotnim oku­
som ... V tej situaciji, ko v naših mestih, to 
je v obsegu 10 kilometrov, ni več zemljišč, 
je čas, da začnemo prav tako intenzivno, 
kot smo to delali v petdesetih letih, razmiš­
ljati o novih možnostih. Za to pa bo po­
trebna velika sprememba pogledov ...«

Leta 1966 sprejeti Generalni urbanistični plan Ljubljane ni izpol­
nil vseh pričakovanj, ker se ga nismo držali. Tudi s sedanjo podobo 
Ljubljane nismo povsem zadovoljni. Živimo v betonskih stolpni­
cah, ki pogosto ne ustrezajo niti našim potrebam niti željam. Tako 
ali drugače smo večkrat pustili, da so prevladali ozki interesi nad 
tistim, kar bi bilo dobro za nas vse. Predlog novega urbanističnega 
načrta, ki je po skoraj dveletni pripravi zdaj pred nami, zato 
začenja povsem drugje. Z javnimi razpravami naj bi prišli do 
Ljubljane, kakršne ši vsi želimo in kakršno potrebujemo. Mesto 
naj bi bilo dobro in premišljeno zasnovano, organsko povezano z 
zaledjem, predvsem pa naj bi bilo po meri željam in interesom 
našega delovnega človeka.

čenega temelja razsul v rešeto, ki pušča na damo le s podružbljanjem urbanizma in z 
vseh koncih. usklajevanjem na vseh ravneh.

Kako dolgo bomo še prebivali 
v stolpnicah?________________

Pisec se sprašuje, kako dolgo bo še mogo­
če prebivati v obrobni soseski z avtom na 
parkirišču pod stolpnico, in pravi, da sta­
novalci jemljejo ta stanovanja za preho­
dna in začasna in temu primerno tudi rav­
najo, medtem ko stanovanje, četudi le z 
majhnim vrtom, človeka veže na bivalno 
mesto, tako da se vrašča v okolico mnogo 
bolj živo.

Eno od poglavitnih napak za tako stanje 
vidi Edvard Ravnikar predvsem v prehitri 
in enostranski zidavi, saj sama stanovanja 
še niso mesto. Vzroke moramo po njego­
vem iskati tudi v miselnosti razvojnih inšti­
tucij, občinskih forumov, monopolu urba­
nistične in lokacijske dokumentacije, te­
hniki stanovanjskih podaljškov in včasih 
domala grotesknih estetskih ambicijah na­
črtovalcev.

Nič kaj rožnati pogledi priznanega stro­
kovnjaka na sedanjo Ljubljano kličejo po 
spremembah. Toda kje začeti? Je mar na­
črtovanje mest dandanes res samo stvar 
arhitekta, kot je bilo to v časih Maksa 
Fabianija in Jožeta Plečnika? Delovni 
osnutek novega urbanističnega načrta, ki 
so ga izdelali pod vodstvom projektnega 
sveta »Ljubljana 2000« — kajti novi urba­
nistični načrt je sestavni del družbenega 
planiranja — Ljubljanski urbanistični za­
vod, Zavod za družbeno planiranje Ljub­
ljane, Urbanistični inštitut SRS in nekateri 
drugi sodelavci, je problematiko tokrat za­
stavil drugače.

Nihče namreč ne dvomi, da je bil doseda­
nji urbanistični načrt iz leta 1966, znan po 
neslovenski kratici GUP„v jedru dober in 
koristen. Pa kaj, ko je samo mestna skup­
ščina izdala kar petdeset spremenjevalnih 
odlokov, načrt je nenehno doživljal spre­
membe in se je iz trdnega zakonsko dolo-

Z leti so dozorela tudi nekatera nova spoz­
nanja družbenoekonomskega značaja, po­
stali smo dovzetnejši za vprašanja varova­
nja okolja, krajinskega načrtovanja, zao­
strene gospodarske razmere nas silijo k 
boljši izrabi obdelovalnih površin, preu- 
darnejšemu načrtovanju novih tovarn in 
tako naprej. Vse to seveda terja sodelova­
nje veliko širšega kroga strokovnjakov, da 
ne rečemo slehernega prebivalca mesta, 
kot pa je to lahko storil leta 1966 GUP. 
Poleg močno poudarjene vloge neposre­
dnega sodelovanja javnosti, ki bi se zrcali­
la v upoštevanju kar najširših interesov, je 
temeljna novost sedanjega delovnega 
osnutka, da ne obravnava le petih ljubljan­
skih občin, pač pa predvideva medsebojno 
sodelovanje kar šestnajstih občin in tako 
razširja meje klasičnega urbanističnega 
načrtovanja v skrb za veliko širše območje. 
Mesto namreč ni zaprt organizem, ampak 
mora živeti s svojim okoljem in zaledjem. 
Da se s tem odpira vrsta novih vprašanj, ki 
jim samo arhitekturno šolani strokovnjak 
ne more biti več kos, ni treba posebej 
naglašati.

GUP 66 — rešeto, ki pušča na 
vseh koncih

Najbolj šibka točka GUP je pa gotovo bila 
njegova normativna neučinkovitost. Pri- 
pravljalci novega načrta so temu vprašanju 
posvetili veliko več skrbi in so razmišljali o 
odločnejših ukrepih za njegovo izvajanje 
in spremljanje. Ker bo urbanistični načrt 
sprožil vrsto najbolj različnih interesov, 
pogosto tudi ozkih in kratkovidnih, vedno 
ne bo lahko zagotoviti prednosti temu, kar 
bi se v daljši perspektivi obrestovalo vsem. 
Odgovore bo mogoče poiskati le z demo­
kratičnim dogovarjanjem znotraj našega 
samoupravnega delegatskega sistema. To­
rej ne gre več za povsem gradbene zadeve, 
ampak predvsem za širšo družbenoeko­
nomsko problematiko, ki jo lahko obvla-

Teoretična izhodišča za tak pristop je začr­
tal že Edvard Kardelj. Pred sprejetjem 
novega zakona o sistemu družbenega pla­
niranja je v brionskih diskusijah, na pri­
mer, postavil vprašanje, ali naj bo načrto­
vanje centralizirano ali decentralizirano. 
Čeprav se je zavedal, da je »vsako planira­
nje v določenih vidikih centralizirano«, pa 
je hkrati zapisal, da bi se planiranje brez 
decentralizacije spremenilo v orodje v ro­
kah državnega aparata in tehnokracije, 
oziroma v monopol odtujenih centrov po­
litične in ekonomske moči. Demokratično 
sprejetje in upoštevanje kakršnih koli 
planskih smernic sta bili zanj hkrati preiz­
kusna kamna uresničevanja združenega 
dela.

Črne gradnje rastejo kot gobe 
po dežju________________

Novi urbanistični načrt Ljubljane se torej 
razločuje od GUP predvsem v izhodišču, 
ker začenja razpravo o dolgoročnem raz­
voju vseh občin, ki bo temelj nadaljnjega 
urbanističnega načrtovanja. Pripravljalci 
osnutka so se tako hoteli izogniti vrsti po­
manjkljivosti, ki jim stari zakon o urbani­
stičnem planira'nju ni bil kos. Doslej je v 
Ljubljani veljala praksa, da so občine 
sprejemale zazidalne načrte in izdajale lo­
kacijska dovoljenja. Vse to je vodilo v 
veliko razdrobljenost, saj smo v zadnjih 
šestnajstih letih sprejeli okrog 130 zazidal­
nih načrtov in izdali 16.000 lokacijskih 
oziroma gradbenih dovoljenj, črne gradnje 
pa so rastle kot gobe po dežju.

Napake kratkovidnosti smo zlasti močno 
občutili ob energetski krizi, ko sta raz­
drobljenost in zaprtost resno ogrozili na­
daljnji razvoj. Nesorazmerno močno zgo­
ščevanje prebivalstva v mestih je odsevalo 
predvsem v neprimernem razmerju sodob­
nega delovnega človeka do življenjskega 
okolja. Skratka, postali smo neobčutljivi
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Ljubljana z Delove perspektive (foto Dragan Arrigler)

za onesnaževanja vseh vrst, ni nam bilo 
mar rodovitne zemlje, nihče se ni zganil ob 
naraščajočem prepadu med središčem in 
obrobjem in tako naprej. Vse nakopičene 
probleme sodobnega urbanizma je mogo­
če uravnati le z dogovarjanjem vseh priza­
detih. Delovni osnutek novega urbanistič­
nega načrta začenja prav tu.

Pri urejanju prostora prihaja v poštev več 
načinov. Najslabše je seveda, če vse pre­
pustimo stihiji. Tudi napačno razumljeno 
podružbljanje urbanizma bi vodilo stran 
od začrtanih ciljev. Kakšna bi bila videti 
naša domovina, če bi odločale samo zaseb­
ne želje, odkriva razprava dr. Zdravka 
Mlinarja o nagnjenjih Slovencev glede na­
čina naselitve. Slovenija bi se bržkone 
spremenila v dolgo vas, saj je lastna hiša

»Mesto moramo gledati v njegovem 
širšem družbenem, gospodarskem in 
prostorskem okviru. Obravnavamo 
mesto in regijo skupaj, saj mesto ni 
zaprt organizem, ampak mora živeti s 
svojim zaledjem.

• Posebno pozornost posvečamo na­
ravnemu okolju mesta, kakovosti zra­
ka, vode in tal, predvsem pa zaščiti 
najboljših kmetijskih obdelovalnih po­
vršin.

• Dosledno upoštevamo zahteve o 
varčevanju z energijo in smotrnem go­
spodarjenju s komunalnimi napravami, 
kar odseva v strnjenosti zazidalnih ob­
močij.

• Pospešujemo razvoj javnega potni­
škega prometa in načrtujemo hitro pri­
mestno železnico.

Razbremeniti želimo ožje mestno sre­
dišče in pospešiti razvoj južnega dela 
mesta.

• Z boljšo razporeditvijo zazidanih 
struktur, bujnejšim zelenjem in predla­
ganim parkovnim sistemom sledimo za­
htevam za humanejše bivalno okolje.«

To so glavne značilnosti delovnega 
osnutka novega urbanističnega načrta, 
ki je po skoraj dveletni pripravi pred 
nami in naj bi obogaten z javno razpra­
vo pripeljal do Ljubljane, kakršno vsi 
potrebujemo in si jo želimo.

ideal skoraj vsakega izmed nas. Štirje od 
petih Slovencev so pripravljeni zanjo zate­
govati pas in varčevati, kolikor je mogoče, 
garati popoldne, ob sobotah in nedeljah ... 
To pa vsekakor ne more biti ideal družbe 
kot celote.

Policentrični ali koridorski 
razvoj?_____________________
Glede na daljšo prihodnost nista primerna 
tudi tako imenovana modela policentrič­
nega in koridorskega razvoja. Oba sta bila 
že doslej upoštevana, a sta se, obravnava­
na ločeno, izkazala kot preozka. Do traj­
nih rešitev bomo prišli, kot menijo pri­
pravljalci osnutka, predvsem če bomo zna­
li pravilno združiti prednosti enega in dru­
gega. Jedro problema je v oceni stanja 
razvitosti in usmerjenosti posameznih de­
lov mesta, naselij ali področij ter v odloči­
tvi o njihovi nadaljnji usodi. Šele nato bo 
mogoče govoriti o tem, na kakšen način in 
kako gosto jih bomo zazidali. Medtem ko 
so prednosti policentričnega razvoja, ki bi 
zaustavil čezmerno rast Ljubljane, pred­
vsem v ohranitvi kmetijske zemlje, v nad­
zoru nad onesnaževanjem okolja in ena­
komernejšem razvoju izvenmestnih nase­
lij, pa temelji koridorski model na racio­
nalnem razvoju prometa. Širjenje naselij 
uravnavajo predvsem prometne zveze, kar 
bi privedlo do združevanja v večja specia­
lizirana področja. Tak način razvoja pa je 
gospodaren le, če so dobro urejena javna 
prometna sredstva, kar terja velika začet­
na vlaganja. Pri izbiranju med različnimi 
načini bo nujno upoštevati tudi značilnosti 
dosedanjega razvoja mesta. Javna razpra­
va bo zato morala najti pravilno sintezo 
sedaj še povsem odprtih vprašanj.

Odločilno zgodovinsko ozadje
Poleg geografskih dejavnikov, ki Ljubljani 
in njeni okolici dajejo značilno podobo in 
ji hkrati zagotavljajo naravne razmere za 
življenje, moramo omeniti tudi nič manj 
odločilno zgodovinsko ozadje. Dediščina 
Rimljanov je mestu vcepila svoj pečat in je 
hkrati odločilno vplivala na dvoje najbolj 
srečnih trenutkov v njegovem stavbnem 
razvoju. Brez spomina na antično naselbi­
no Emono bi si težko zamislili razcvet 
Academie Operosorum, ki je spodbudila 
zidavo nekaterih najlepših baročnih stavb,
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kot so stolnica, magistrat in uršulinke, še 
manj pa posegov Jožeta Plečnika med 
obeina vojnama.
Srednjeveška Ljubljana je zrastla iz treh 
jeder. Mestnega. Starega in Novega trga. 
Ob koncu 17. in v 18. stoletju jo je v celoti 
prekril barok s svojim slogovnim plaščem. 
Podrtje srednjeveškega obzidja je mestu 
omogočilo organski razvoj in zlitje s pred­
mestji. Sledila je hitra, a zaradi pomanjka­
nja večjih industrijskih obratov, dovolj 
enostranska urbanizacija.
Najbolj odločilna zareza v razvoju mesta 
je bil usodni potres leta 1895, ki je izzval 
iskanje celovitejših urbanističnih rešitev, 
po drugi strani pa je Ljubljano oropal tudi 
dobršnega dela njene stavbne dediščine 
pod italijanskim vplivom. Dunajčan Ca- 
miilo Sitte in Max Fabiani sta naredila 
prve urbanistične načrte mesta. Zlasti Fa­
bianijevi predlogi so bili sinteza arhitekto­
ve osebne navezanosti na Ljubljano in te­
daj najbolj modernih pogledov na ureja­
nje mest. Zal pa so še tako moderne reši­
tve zbledele v kompromisnih odločitvah 
Mestnega gradbenega urada.
Po prvi vojni se je reševanja ljubljanskega 
urbanizma lotil Jože Plečnik. Po dolgih 
letih, prebitih na tujem, se je v domovino 
vrnil z že izdelanimi pogledi na rojstno 
mesto. Želel je odpraviti napake brezoseb­
ne popotresne pozidave in Ljubljano hkra­
ti oprati sledi tisočletnega nemškega va- 
ruštva. Plečnikova Ljubljana zato ni me­
sto. zgrajeno po zadnjem receptu moder­
nega urbanizma, pač pa lirično in slovesno 
oblikovana prestolnica naroda, ki je tako 
dolgo čakal na svojo državnost. Plečnikov 
prispevek je edinstven, saj bi ne našli no­
vejšega mesta, ki ga je tolikanj pregnetla 
roka enega samega ustvarjalca.
Po osvoboditvi so zato toliko močneje pre­
vladale misli ustvarjalcev internacionalne­
ga sloga. Bolj ali manj srečno smo začeli k 
nam presajati tuje vzorce. Nikakor ni mo­
goče zanikati velikega napredka, zlasti na 
področju stanovanjske gradnje, ki je imela 
nenehno prednost, a rezultati niso bili ve­
dno zadovoljivi kljub odločilnemu koraku 
in interdisciplinarnemu pojmovanju urba­
nizma. Kot ugotavlja Edvard Ravnikar, se

naš stanovanjski fond vse prehitro obrab­
lja in grozi, da se bo mestoma izrodil v 
nepregledne zaostale mestne četrti »Sose­
ske pa po drugi strani postajajo ogromni 
pejsažni monumenti, ki iz daljave nudijo 
bistveno več kot od blizu, impozantno po­
dobo velemesta, ki ga morda sploh ni, 
sklene isti avtor v že omenjeni študiji.

Nekateri osnovni podatki:
— leta 1981 je imela Ljubljana okrog

310.000 prebivalcev in okrog
182.000 delovnih mest;

— leta 2000 delovni osnutek novega 
urbanističnega načrta predvideva 
okrog 400.000 prebivalcev in
228.000 delovnih mest,

— leta 2010 pa predvideva okrog
450.000 prebivalcev;

— na leto se bo število Ljubljančanov 
do leta 2000 povečevalo za okrog

, 4.500 prebivalcev, od tega z narav­
nim prirastkom za okrog 3.280 in s 
priseljevanjem za okrog 1.220 pre­
bivalcev;

— leta 1981 je primanjkovalo okrog 
7.800 novih stanovanj,

— leta 2000 bomo potrebovali 50.000 
novih stanovanj (upoštevaje tudi 
zvišan površinski standard stano­
vanj).

Ne zatiskajmo oči pred 
storjenimi napakami__________
Ob razpravah o novem urbanističnem na­
črtu ne bi bilo prav, če bi si zatiskali oči 
pred doslej storjenimi napakami. Minili so 
časi, ko smo zamaknjeno strmeli v beton in 
stolpnice. Na oboje začenjamo gledati kot 
na nekaj vsakdanjega, želimo pa si povsod 
več človečnosti. Prišel je čas, ko morata 
arhitekt in urbanist prebivalcu mesta dati 
nekaj več kot samo eksistenčni minimum. 
Rezultati razvoja naše samoupravne druž­
be bi morali odsevati tudi v počlovečenju 
naše arhitekturne prakse. Spet začenjamo 
ceniti stara mestna jedra, ob katerih se- 
zavedamo svojih zgodovinskih in kulturnih 
korenin.

Tudi na tem področju prinaša osnutek no­
vega urbanističnega načrta odločilne novo­
sti. V besedilu so poudarjena spoznanja, ki 
bi jih tako jasno izražena zaman iskali v 
starejših urbanističnih listinah. »Za nami 
je skoraj petdesetletno obdobje funkcio- 
nalistične arhitekture,« pravijo sestavljalci 
osnutka ob ugotovitvi, da se pozornost 
mestnih prebivalcev spet nagiba k umet­
nostni komponenti urbanizma in arhitek­
ture. Varstvo naše spomeniške, kulturne in 
naravne dediščine, vsaj na papirju, si spet 
pridobiva pomen. Lahko začnemo upati, 
da prestavljanje Navja, asfaltiranje Tivoli­
ja in podobna nesrečna vprašanja ne bodo 
več prihajala na dnevni’red urbanističnih 
sej.

Razprava ob novem osnutku je hkrati pri­
meren trenutek za premagovanje zastarele 
miselnosti in neobčutljivosti za vrednote, 
ki jih v hitrem povojnem razvoju nismo 
vedno znali prav ceniti. Marsikaj je nepo­
pravljivo uničenega, saj žal v času, ko so 
rastle koprske stolpnice, prizidek Uniona 
ali stavba konzorcija, še ni veljalo, »da 
morajo posamezne zgradbe upoštevati ur­
bani kontekst in iskati sozvočje z že zgra­
jenim«, kot to predvideva osnutek novega 
urbanističnega načrta.
Tudi kar zadeva skrb za humanejše živ­
ljenjske razmere, nakazuje novi dokument 
veliko rešitev, od izboljšanja stanovanj, 
večanja njihove površine, izpopolnjevanja 
komunalne mreže pa do novih zelenih in 
športnih površin. Vse to pa terja trud vseh 
nas, če nočemo, da bomo ostali le pri lepih 
željah. Uresničenje teh ciljev temelji na 
večji storilnosti in stabilnejši gospodarski 
rasti. Projekt »Ljubljana 2000«, je zato 
usmerjen predvsem h kakovostni preobra­
zbi gospodarstva, ki naj bi hkrati izravnala 
čezmerno rast mesta. Prednost bi imele 
razvojno intenzivne, a hkrati energetsko in 
surovinsko manj potratne industrijske de­
javnosti, kot so strojegradnja, računalni­
ško vodenje procesa proizvodnje in na­
prav, elektroindustrija s poudarkom na 
elektroniki, robotiki, računalništvu, infor­
matiki in komunikacijski tehnologiji ter 
kemična industrija s farmacijo in bioke­
mijo.

Prednostna stanovanjska 
gradnja in neprivlačne 
stolpnice__________ , ______
Eno temeljnih vprašanj novega urbanistič­
nega predloga je še vedno stanovanjska 
politika. V zadnjih petnajstih letih smo 
pozidali v Ljubl jani že skoraj vse površine, 
ki jih je GUP namenil stanovanjski gradnji 
do začetka novega tisočletja. Ta ne vesel 
podatek pa je bolj nasledek potratne zazi­
dave in velikega deleža zasebnih hiš, kot • 
pa večanja števila prebivalstva. Nova nase­
lja so izrazito monostrukturna, to je, pre­
vladuje le en tip zazidave, ki ne more 
ustreči željam vseh prebivalcev, niti ne 
upošteva starostnih in socialnih razločkov 
med njimi. Že dolgo namreč vemo, da 
starejše ljudi ni dobro izolirati v posebne 
domove izven naselij. Isto velja za prise­
ljence iz drugih republik, ki jih preradi 
odrivamo v ločene domove in naselja in ne 
poskrbimo, da bi se bolje vključili v mest­
no življenje.

Še bi lahko naštevali, s čim doslej nismo 
bili zadovoljni in kaj bi v prihodnje kazalo 
popraviti. Predlog novega načrta je bogato 
opremljen s številkami, ki pa pogosto več 
povedo strokovnjaku in jih zato ne kaže 
ponavljati.

Posebno poglavje urbanizma slovenske 
prestolnice so parki in zelene površine. 
Novi predlog urbanističnega načrta ne 
ostaja le pri načelnosti, ampak ponuja 
vrsto oprijemljivih rešitev v tej smeri.

Tramvaj in »dobri stari časi«
Največjo skrb so sestavljalci osnutka po­
svetili doslej najbolj zanemarjenemu vpra­
šanju prometa v Ljubljani. V predlogih so 
izhajali iz spoznanja, da se mora neugodno 
razmerje med deležem osebnega in javne­
ga prometa prevesiti v korist zadnjega. To 
je pravzaprav isto, kot pravi Edvard Rav­
nikar v svoji že večkrat citirani analizi: • 
»Prometa že za sedanje mesto nismo rešili 
in ga tudi resno ne rešujemo, zavrgli smo 
tramvaj, za njim trolejbus, obenem pa že 
vemo, da je avtobus lahko samo dodatno 
javno prometno sredstvo, ne pa glavno, o 
električni primestni železnici na sedanjih 
ojačenih tirih, ki je edino primerna mestu 
našega tipa, še nismo začeli razmišljati niti 
teoretično...«

Da bi izboljšali stanje, ni nujno vse moči 
upreti v življenje cestnega omrežja, pravi­
jo sestavljalci delovnega osnutka, pač pa 
bolje poskrbeti za pešce, kolesarje in javni 
potniški promet. Nakazanih je veliko 
predlogov, ki vsi temeljijo na medsebojni 
gospodarnejši povezavi javnih in zasebnih 
prevoznih sredstev. Spet beremo o tram­
vaju in železnici, ki si v sedanjih razmerah 
pridobivata pomen in zbujata sentimental­
ne občutke »o dobrih starih časih«. Ven­
dar pa se moramo zavedati, da pri uvaja­
nju površin za pešce in preganjanju avto­
mobilov iz ožjega mestnega središča, z 
omejitvami in povišanjem parkirnine ni­
smo storili še nič. Preden nekaj prepove­
mo, je vsekakor nujno poskrbeti za dopol­
nilno rešitev, bodisi z novimi parkirišči na 
robu mesta, povezanimi z javnimi prevoz­
nimi sredstvi, izboljšanjem le-teh in po­
dobno.

★ ★ ★

Predlog novega urbanističnega načrta 
Ljubljane je vsekakor velik korak naprej k 
celotnemu pojmovanju urbanizma. Kar 
zadeva strokovnost, so pripravljalci gotovo 
opravili veliko delo. Tega pa ne moremo 
trditi za jezik osnutka. Jezikoslovec si bo 
ob branju pulil lase, nestrokovnjak pa bo 
razumel le polovico urbanističnega žargo­
na. Mar je preprosto povedana resnica 
manj znanstvena? Tekst, namenjen najšir­
šemu krogu bralcev, bi moral biti napisan v 
boljšem jeziku, če hočemo, da bo tudi 
razprava obrodila želene sadove.

Nevenka Gajšek

TOPOGRAFSKI RAZVOJ IJOBIJANE
1 RIMSKA EMONA
2 SREDNJEVEŠKA LJUBLJANA
3 LJUBLJANA 17.STOLETJA (KONČNE PREOBRAZBE LJUBLJANE)
4 LJUBLJANA 1840 (PO FRANCISCEJSKEM KATASTRU)
5 LJUBLJANA 1910 (POPOTRESNA LJUBLJANA)
^ LJUBLJANA 1940 (LJUBLJANA MED OBEMA VOJNAMA) 3
7 LJUBLJANA 1964 (LJUBLJANA V ČASU OBLIKOVANJA GUP 1966) i

&
I LJUBLJANA 2000 PREDVIDEVANJA PO DELOVNEM OSNUTKU

Portret tedna

Anton Slodnjak
Narobe je to, da sem ga prosil, naj mi 
naklomi kako urico pogovora. Zato se 
zdaj izgubljam v vsakršnih podrobnostih 
njegovega dolgega življenja, kakor jih je 
brez slehernega napora luščil iz svojega 
neizmernega spomina in kakršne bi prav­
zaprav smeli uporabiti in z njimi senčiti 
njegovo mogočno postavo izbranejši 
upodabljalec.

Že s prvo potezo za njegovo podobo je 
velik križ. Mar naj se najprej zariše tisti 
del njegove delovne črte, ki bo odkril še 
dovolj praznega prostora na polici objav­
ljenih del, kjer se bo zdaj zdaj res pojavi­
la knjiga Čopovih pisem in kjer bi se 
rada prilegla k enajstim knjigam Levsti­
kovih zbranih del še dvanajsta, to je, 
monografska podoba nedavnega slav­
ljenca iz Retij? Naj se rajši vse začne, 
kjer se je v resnici začelo - v slovenjego- 
riški kmečki družini, ki je sklenila nadar­
jenega fanta poslati v šole? Naj bosta 
takoj izpostavljeni obe bistveni značilno­
sti, ki sta ujeli že šolarčka in ki se ga 
enako oklepata tudi dandanes — ljubezen 
do slovenske besede in trdna odločenost, 
da bi dopovedal njene resnice čim širše­
mu krogu ljudi? Naj bi ga predvsem po­
skušali imenovati, kdo in kaj je — slavist, 
učenjak, pedagog, literat? Naj ga poveli­
čujemo zgolj zaradi zaslug »za celotno 
delo pri proučevanju Levstikovih del«, 
kot zožuje nedavni nagrajevalni naslov 
njegovo resnično celotno delo, najsi je še 
toliko res, da traja njegova Levstikova 
epoha več kot petdeset let?

In vendar bo šlo z Levstikom najlaže. Z 
njim bomo uvedli v Slodnjakovo kratko 
zgodbo človeka, ki mu je ljubezen do 
slovenske literature razvnel do zadnjih 
možnosti. To je seveda Ivan Prijatelj, ki 
je maturantu skoraj magično razblinil 
vse dvome, ali naj sploh še misli na agro­
nomijo, in ga s predavanjem o Cankarju 
»Domovina, glej umetnik!« dobesedno 
očaral, tako da je jeseni leta 1920 že 
sedel v njegovem slavističnem seminar­
ju. Tu za sedaj še ni dosti Levstika, ker je 
moral študent najprej zvesto poslušati 
Prijateljevo gladko besedo, s kakršno je 
odkrival v vsakem, tudi neuveljavljenem 
slovenskem pesniku ali pisatelju elemen­
te duhovnega življenja; opraviti ta in oni 
kolokvij, po izpitu pa užiti profesorjevo 
pohvalo, češ, takega slavista potrebujem; 
po promociji prisluhniti mentorjevi želji, 
naj se gre izpopolnit v Krakov, da bi 
lahko prevzel stolico za poljsko književ­
nost na ljubljanski univerzi; se poln upa­
nja vrniti v domovino, ki je medtem po 
svoji prosvetni oblasti to stolico črtala iz 
univerzitetnega programa, in si končno 
namesto tega za dolgih osemnajst let pri­
skrbeti profesuro na Trgovski akademiji. 
Prijatelj je zgubil svojega znanstvenega 
sodelavca samo na videz, kajti lahko je 
vsak čas računal nanj. Tako že leta 1930 
— in tu je zdaj vendar že Levstik — ko se 
je bližala stoletnica dolenjskega pisate­
lja, pesnika, kritika in politika in ko mu 
je dobesedno naročil: Slovenci še nima­
mo Levstikovih zbranih del, to boste sto­
rili vi.

■ Slodnjakova narava se je urila v kljubo­
vanju že zelo zgodaj. Če je nemškemu 
profesorju na mariborski gimnaziji zaku­
hal sredi vojne tako, da mu je na zvezek 
nemških šolskih nalog namesto Anton 
napisal Ante Slodnjak, in če se je s štu­
dijsko odločitvijo zavestno zameril star­
šem, je šlo v nadaljnjem življenju za 
drugačno, rekli bi, delovno kljubovanje. 
Čez mero zaposlen na šoli je zavestno, 
kljubovalno in celo nekoliko častihlepno 
zapeljal svojo slavistiko v znanstveno ko­
lesnico, uredil in z opombami opremil 
prvo knjigo Levstikovih pesmi, ustregel 
založnikovi muhi, češ naj bi za jubilej 
rajši objavil »kaj bralnega«, ter v pravem 
času, se pravi leta 1931 izdal namesto 
pesniškega tretji zvezek, torej pripove­
dne spise čaščenega jubilanta.

Kljubovalna poteza se pri Slodnjaku po­
slej ni nikoli več utrudila. Najbolj kričeč 
primer iz predvojnega časa se je zgodil 
leta 1934.

Levstik izhaja, kot je bilo domenjeno in 
kot ga je mogel urejevalec hitro gnesti in 
pojasnjevati. Pridružila se je nova ledina

- Fran Erjavec, vrstijo se Članki, prikazi, 
razprave in izredno pomenljiva Pisma o 
slovenski književni zgodovini. Te pri­
spevke v Slovencu si je priklical v spomin 
Silvester Škerl, ko je za svojo Akadem­
sko bibilioteko ostal brez obljubljenih 
rokopisov, in avtorja Pisem, seveda An­
tona Slodnjaka, poprosil, naj jih spravi 
skupaj za celo knjigo. Naročilo je bilo 
izrečeno aprila, želja se je glasila za de­
cember. In Slodnjak, ki je — ponovimo - 
učil, urejal Levstika in Erjavca, pisal po­
leg vseh člankov še za Biografski leksi­
kon, je kljuboval, da bi si človek komaj 
mogel misliti: napisal je obsežen Pregled 
slovenskega slovstva, čeprav mu je usoda 
kruto zagrenila čisto osebno življenje. 
Knjiga je izšla v domenjenem roku.

Celo leto so potem o tem pregledu pisali 
levi in desni, in zdelo se je kot da so se v 
kljubovanju proti njemu dvignili bolj ne­
voščljivi ali nekakšni maščevalci kot po­
globljeni kritiki. Slodnjak vsega niti ni 
bral, prav zanimivo pa je, kako se je tem 
glasovom sam odzval: zasnoval je svoj 
prvi roman Neiztrohnjeno srce. Izšel je 
leta 1937 in pomeni njegovo zadnje več­
je dejanje v predvojnem času. S tem pa 
ni rečeno, da ni v Slodnjakovi notranji 
delavnici že tudi nastajal roman o Levsti­
ku, da se ni razširjala razpra va o vlogi in 
pomenu Ivana Prijatelja, ki ga je vzelo 
isto 1937. leto, da ni neumorno pisal za 
Sodobnost, Obzorja, Dejanje. Slovenijo 
in dnevne časnike in da se tudi njemu ni 
bližala — vojna. Trikrat ga je spravila v 
ječo, prvič že kar konec aprila 1941.

Ko je že bilo rečeno, kaj je bilo narobe v 
pripravah za tale spis, je treba korak 
naprej in reči, da bibliografija Antona 
Slodnjaka sama skoraj vse pove. Stolpec 
za leto 1940 je še poln, potem pa zmanj­
kajo vsi tja do 1946, ko se spet bujno 
napolni. Izidejo Prešernove poezije z 
uvodom in razlago, izide roman Pogine 
naj pes, urejevalski delež prispeva tudi 
za novo slovensko berilo.

Dve leti nekakšnega upravnega delova­
nja na ministrstvu sta Slodnjaku tem hi­
treje minili, ker se mu je mudilo dokonč­
no požlahtniti svoje slavistično poslan­
stvo. Pedagoškega dela v predvojni stro­
kovni šoli s tem pra v nič ne omalo važuje­
mo, saj ga je znal Slodnjak sem primerno 
in hvaležno poprijateljiti, toda profesura 
na zagrebški slavistiki mu vendarle po­
meni prvo uresničitev znanstvenih strem 
ljenj, čez iri leta pa na ljubljanski univer­
zi dokončno izpolnitev lastnih želja in 
potreb slavistike. Predavanja, ki so bila 
en sam grmeč plaz skrbno domišljenih 
besed o slovenskem slovstvu, so mu po­
menila veselje, ker z mladimi ljudmi o 
tem razpravlja, z njimi vred išče resnico.

Samo devet let. Ker je 1959 izšla nesreč­
na v nemščini napisana zgodovina slo­
venskega slovstva, ki se je je na posebno 
željo Maxa Vasmerja iz Berlina z največ­
jim veseljem lotil, doma pa je doživela 
tolikšen idejni odpor, da je moral pred­
časno v pokoj.

Kljubovalnost ga je nato še za tri leta 
odpeljala na Goethejevo univerzo v 
Frankfurtu, delovna vnema pa se mu je 
dobesedno razcvetela, saj je leto za le­
tom izdajal nove zvezke Levstikovih del, 
pisal za Enciklopedijo Jugoslavije, od­
krival Vrazove slovenske pesmi, govoril 
na slavističnih kongresih, pri beograj­
skem Nolitu in takoj nato še v Ljubljani 
izdal najpopularnejšega Prešerna v dveh 
knjigah, ponatiskoval oba romana, izda­
jal poljudne razlage Prešernovih poezij, 
objavil Slovensko slovstvo, hkrati izdal 
to svoje temeljno delo v dveh delih za 
celovško gimnazijo, doživel prevod iste­
ga dela v srbohrvaščino, pisal uvode v 
angleške izdaje Prešernovih pesmi in 

'končno napisal roman o Cankarju - Tu­
jec. Zaokrožil je v kratkem razdobju 
Levstikova zbrana dela in z njimi doča­
kal — po vseh počastitvah člana SAZU, 
dopisnega člana JAZU, častnega doktor­
ja zagrebške univerze in častnega člana 
Slavističnega društva - tudi najvišje priz­
nanje za znanstveno delo, Kidričevo na­
grado.

Janez Zadnikar



DELO sobotna priloga
stran 20 Ljubljana, 

17. aprila 1982

Gospodarske vezi Slovenije s Kosovom

Pomoč v znanju 
je vsaj tako 
dragocena 

kot denarna
Prepočasi izkoriščamo prednosti, ki jih 

nudijo skupne naložbe na osnovi 
združevanja dela in sredstev

Ko smo se pred dnevi želeli v Prištini pogovarjati z direktorjem 
Agrokosova, so nam na sedežu sozda zatrdili, da ga bomo težko 
ujeli. Zelo da je namreč zaposlen: takrat je spremljal delegacijo 
Mednarodne banke za obnovo in razvoj, ki naj bi sodelovala pri 
razvoju agroživilstva v pokrajini. V predverju prištinskega Grand 
hotela pa smo vsak večer srečevali ekipe delovnih organizacij iz 
Slovenije in od drugod. Tako kot predstavniki SMELT, ki so prišli 
podpisat pogodbo za gradnjo tovarne peciva, so obiskale Kosovo 
zato, da bi se s tamkajšnjimi gospodarstveniki dogovorile o sodelo­
vanju ali kaj postorile na svojih gradbiščih.

TTse to s hkratnimi ukrepi republi- 
J ških in pokrajinskih skupščin, 

gospodarskih zbornic, bank in 
▼ drugih kaže natrajna prizadeva­

nja za izboljšanje gospodarskega položaja 
socialistične avtonomne pokrajine Koso­
vo. Gospodarski položaj pokrajine kljub 
razumevanju in pomoči vse jugoslovanske 
skupnosti danes nikakor ni dober. To pove 
že bežen pogled v obračun lanskega go­
spodarjenja. Na sto porabljenih dinarjev 
je namreč leta 1981 kosovsko gospodar­
stvo ob več kot 70 tisoč nezaposlenih 
ustvarilo 124 dinarjev celotnega prihodka, 
kar je za 0,1 odstotka manj kot leto prej. 
Akumulativna sposobnost se je v zadnjem 
letu zmanjšala za 0,3 odstotka in je le 
dvoodstotna, reproduktivna pa znaša 6,1 
in se je prav tako skrčila za 0,3 odstotka. 
Delovne organizacije so močno zadolžene, 
tako da na 100 dinarjev, namenjenih za 
investicije, kar 81,7 dinarja odpade na ne­
poravnane obveznosti in obroke, ki jih bo 
treba odplačati v prihodnjem obdobju. Še 
hujša težava so neizplačani prihodki, ki po 
zaključnih računih za minulo leto znašajo 
kar 3.470 milijonov dinarjev.

Lani smo na Kosovem vložili le 60 
odstotkov denarja, ki je bi! na voljo

Na Kosovu ocenjujejo, da bi bile njihove 
gospodarske razmere veliko ugodnejše, če 
bi se v pokrajino pravi čas stekel denar iz 
zveznega sklada za kreditiranje hitrejšega 
razvoja manj razvitih republik in SAP Ko­
sova oziroma če bi hitreje uresničevali 
skupne načrte na osnovi samoupravnega 
dohodkovnega združevanja dela in sred­
stev. Ne da bi analizirali vzroke za takšno 
stanje, lahko rečemo, da takšna ugotovitev 
v precejšnji meri drži, saj je, denimo, Slo­
venija v minulem srednjeročnem obdobju, 
ko je lahko neposredno vlagala 20 odstot­
kov sredstev za manj razvite, na ta način 
porabila le 0,06 odstotka, medtem ko je v 
Jugoslaviji ta delež znašal 2,3 odstotka.

Razmere so se opazno izboljšale lani, torej 
v začetku tega srednjeročnega obdobja, v 
katerem so organizacije združenega dela v 
razvitih pokrajinah dobile možnost, da 
lahko polovico svoje obveznosti za krediti­
ranje pospešenega razvoja gospodarsko ne 
dovolj razvitih republik in Kosova izpolni­
jo z združevanjem dela in sredstev na do­
hodkovnih osnovah za skupne programe. 
Lani je bilo povsod pripravljenih več takš­
nih programov, ocj katerih so tudi na Ko­
sovu nekatere že začeli uresničevati. V 
okviru gospodarske zbornice Slovenije je 
bilo dogovorjeno, da bi slovenski delež 
usmerili predvsem v predelovalno indu­
strijo, kmetijstvo in živilsko industrijo, 
malo gospodarstvo in terciarne dejavnosti. 
Vlagali naj bi predvsem v delovno inten­
zivne programe, za delovno mesto pa naj 
bi porabili približno 1,5 milijona dinarjev. 
Z doslej sklenjenimi sporazumi o združe­
vanju dela in sredstev slovenskih in kosov­
skih delovnih organizacij (sedem jih je) 
bodo predvidoma zagotovili 1740 delov­
nih mest.

Kljub temu, da se je lani o takšnem sodelo­
vanju dogovarjalo več kot 170 delovnih

Slovenski gospodarstveniki opažajo, je 
ugotovil Franci Korelc, da se na Koso­
vu marsikdaj boje sporazumevanja in 
sodelovanja z gospodarstvi drugih re­
publik, kot da ga ta načrtujejo zgolj na 
pogodbenih osnovah in v svojo korist. 
Vendar ni tako, saj vemo, koliko po­
meni znanje, potrebno za postavitev in 
opremo tovarne, vemo, kaj pomeni do­
ber marketing in kako težko je prodreti 
na tujem trgu. Ta del našega sodelova­
nja z manj razvitimi republikami in po­
krajinami premalo cenimo, četudi ve­
mo, da je poslovanje takrat, ko je pro­
izvodnja utečena in trg osvojen, veliko 
lažje kot na začetku.

organizacij iz obeh republik, je treba po­
vedati, da pobude niso dale takšnih sadov, 
kot bi glede na kosovske potrebe in slo­
vensko zanimanje za posamezne programe 
lahko pričakovali. Lani so namreč sloven­
ske delovne organizacije vložile le 60 od­
stotkov sredstev, namenjenih za uresniče­
vanje skupnih programov na Kosovu. V 
začetku letošnjega marca so se predstavni­
ki izvršnih svetov in gospodarskih zbornic 
Slovenije in Kosova dogovorili, da bodo 
lani neizkoriščen denar poračunali do leta 
1985, kar pomeni, da bo slovenski delež v 
skupnih nalogah (seveda v primeru, da se 
bosta obe gospodarstvi uspeli dogovoriti o 
programih) v naslednjih letih večji od 
polovice našega prispevka za kreditiranje 
hitrejšega razvoja manj razvitih republikih 
in pokrajin.

Pri dogovarjanju o skupnih programih pa 
ne gre vedno najbolj gladko. Franci Ko­
relc, predsednik komisije za sodelovanje s 
Črno goro in Kosovim pri Gospodarski 
zbornici Slovenije, je povedal, da na Koso­
vem prevladuje težnja, da bi lani neizkori­
ščen denar (gre za 500 milijonov dinarjev) 
preusmerili za uresničitev večjih, že zače­
tih, a tudi zaradi pomanjkanja denarja ne­
dokončanih projektov. Po drugi strani pa 
se marsikje zatika tudi pri uresničevanju 
načelno podrobno dogovorjenih in že za­
četih skupnih kosovsko-slovenskih naložb. 
Lep primer smo našli v Prizrenu, kjer na 
robu mesta sameva velika, s skupnimi 
močmi zgrajena tovarna, iz katere verjet­
no ne bodo nikdar odpošiljali bizmutove 
soli niti katerekoli druge surovine ali zdra­
vila iz skupnega programa ljubljanskega 
Leka in prizrenskega Farmakosa.

Sporazum o gradnji obrata za proizvod­
njo bizmute soli, za katero je dovolj suro­
vin v okolici Prizrena, je bil eden prvih 
kosovskih programov, pripravljenih po na­
čelu sovlaganj. Gradnja in oprema naj bi 
stali 106 milijonov dinarjev, od katerih je 
znašal slovesnki delež nekaj manj kot 31 
milijonov dinarjev. Skupno so v obrat, iz 
katerega bi morali prve sode soli odposlati 
že pred dvema letoma, vložili 50 milijonov 
dinarjev.

Še pred začetkom opremljanja nove tovar­
ne pa se je izkazalo, da donedavno zelo 
drage in iskane bizmutove soli nihče več ne 
kupuje.

Tovarniška lupina (začasno) brez strojev 
in delavcev

Arsllan Mazreku, pomočnik direktorja 
Farmakosa, sicer pa diplomirani ekono­
mist, pojasnjuje: »Praksa je pokazala, da 
uporaba bizmutovih soli ugodno vpliva pri 
zdravljenju ulkusa, a hkrati negativno de­
luje na ostali organizem. Zaradi tega je 
hitro zbledela prav tako. hitro pridobljena 
slava zdravila, ki so ga začeli postopno 
prepovedovati prav v tistih državah, kjer 
je imel pred leti največjo ceno. Ker je 
drugod uporaba teh soli le malenkostna, bi 
bila gradnja nove tovarne kljub precejš­
njim zalogam surovine seveda nesmiselna. 
Zato smo februarja preklicali sporazum, 
vložena sredstva pa bomo vračali po istih 
načelih, kot veljajo za denar sklada fede­
racije: torej 15 let s 4 odstotnimi
obrestmi.«

Bo majhna delovna organizacija z 270 za­
poslenimi v dveh tozdih (Farmacija in ke­
mija) takšno breme zmogla, ko pa za novi 
obrat še ni našla nadomestnega programa 
in ko nima lastnega razvojnega oddelka? 
Arsllan Mazreku ob tem vprašanju ni bil 
videti posebno zaskrbljen; »Se bo že kaj 
našlo. Ponudbe za nadomestne programe 
prihajajo. Nekaj smo se dogovarjali z Le­
kom, Podravka iz SR Hrvaške prihaja s 
svojim industrijskim živilskim paketom, 
Vojvodinci bi si radi tukaj zagotovili proiz­
vodnjo nekaterih farmacevtskih kislin. Ra­
zmišljamo tudi o predelavi zdravilnih ze­
lišč, saj smo z njimi začeli, vendar pa mo­
ramo prej zagotoviti plantažni način pride­
lovanja. Čeprav so okoliška pobočja Sare 
polna zdravilnih zelišč, po katerih stalno 
povprašujejo tujji iz tujine, ne moremo 
najti dovolj zbiralcev. Naših ljudi ni lahko 
navaditi na novosti...«

Tako bodo iz prizrenskega Farmakosa ver­
jetno še precej časa razpošiljali po Jugo­
slaviji in delno Sovjetski zvezi, Poljski in 
ČSSR tablete, dražeje in antibiotike, ki jih 
po licencah iz Zvezne republike Nemčije, 
Italije in Francije brez udeležbe lastnega 
znanja in spoznanj zgolj pakirajo v stekle­
ničke in zavitke. Za delo in razvoj v okviru 
ljubljanskega Leka, ki je po besedah Fran­
cija Korelca iz Gospodarske zbornice Slo­
venije ponudil program posodobitev in 
preusmeritve na osnovi dolgoročne po­
slovne integracije, v Prizrenu očitno niso 
imeli niti poguma niti potrebe. Tako je 
skoraj v celoti propadel sporazum, ki smo 
ga pred nekaj leti kovali v zvezde kot 
vzorec poslovno-tehničnega sodelovanja 
republik in pokrajin.

Nekaj deset kilometrov stran pa je pred 
dvema mesecema 120 delavcev v novem 
prizidku tovarne elektromotorjev FEM v 
Djakovici že sedlo za stroje, ki jih je na 
osnovi sporazuma pomagalo kupiti Gore­
nje iz Titovega Velenja. Novi obrat so 
začeli graditi pred dvema letoma, vreden 
pa je nekaj manj kot 209 milijonov dinar­
jev. Slovenski partner je do te vsote pri­
speval 12,8 odstotka ali 29.100.000 dinar­
jev. Manjkajoči znesek predstavlja posoji­
lo Mednarodne banke za obnovo in razvoj 
ter prispevek sklada federacije za krediti­
ranje hitrejšega razvoja manj razvitih.

Že letos naj bi iz nove tovarne dobili 250 
tisoč elektromotorjev za hladilnike kom­
presorjev, ki jih nameravajo (kot vso ka­
snejšo redno letno proizvodnjo 600 tisoč 
elektromotorjev) po sporazumu izvoziti v 
Italijo. Na račun tega izvoza Gorenje v 
tujini kupuje kompletne kompresorje.

Tovarna iz Djakovice je dolžna zagotoviti 
surovine, Gorenje pa devize za nakup uvo­
ženega materiala (za kompresorske elek­
tromotorje ga v normalnih pogojih na na­
šem trgu potrebujemo približno 20 odstot­
kov) in za vračilo posojil. Cene elektromo­
torjev določata letno, vanjo pa je vračunan 
tudi eno odstoten prispevek za razširitev 
materialne osnove djakoviške tovarne. So­
delovanje se je po besedah generalnega 
direktorja FEM Enverja Vulje že pred 
gradnjo novega obrata tako utrdilo, da 
razmišljajo celo o vstopu v sozd Gorenje 
kot njen polnopraven član. To pa jih seve­
da ne ovira, da ne sklepajo vezi tudi z 
drugimi organizacijami, med katerimi je 
Elektrokovina iz Maribora. Zanjo naj bi še 
letos začeli delati standardne motorje, za 
kar imajo vse možnosti, saj za uresničitev 
te pogodbe ne potrebujejo posebne opre­
me, temveč bo treba kupiti le nekaj nove­
ga orodja.

Termika se seli v bližino gradbišč

Na prostoru nekdanjega poljedelsko-;živi- 
norejskega posestva, sredi polj nedaleč od 
Prištine, urejajo novo prištinsko industrij­
sko cono. Doslej so asfaltirali ceste, tre­
nutno pa dokončujejo kanalizacijo in elek­
trifikacijo območja. Hkrati že rastejo prve 
tovarniške dvorane, med katerimi je tudi 
obrat ljubljanske Termike za pripravo 
montažnih gradbenih elementov. Termika 
namreč dela na več kosovskih gradbiščih in 
bo zato ustanovitev lastnega obrata, ki bo 
dograjen že julija, precej poenostavila or­
ganizacijo dela in zmanjšala stroške. Pa ne 
samo to. Živojin Labus, vodja investicije, 
vidi precejšnje možnosti za trajen prodor 
na širšem območju, kjer šele spoznavajo 
vrednosti in pomen termičnih izolacij.

Kosovsko kmetijstvo jugoslovanskemu 
in slovenskemu trgu ne daje niti dese­
tinke tega, kar bi lahko glede na zemlji­
ške in podnebne možnosti. Zato so se 
predstavniki Slovenije in Kosova že za­
čeli dogovarjati, kako bi v sodelovanju 
s slovensko biotehnično fakulteto in ve­
likimi kmetijskimi sozdi pripravili sku­
pen program razvoja kmetijstva, oziro­
ma kako bi glede na klimatske in druge 
razmere skupaj poiskali najuspešnejše 
pasme živine, poljedelske in industrij­
ske kulture ter žita. Pri tem progra­
mu, o katerem naj bi čimprej podrob­
neje razpravljali v okviru splošnih 
združenj in velikih gospodarskih siste­
mov, gre tako za pretok znanja kot za 
skupne naložbe, predelavo in medse­
bojno prodajo hrane.

pripomogla k še večji uveljavitvi nove 
gradbene panoge v pokrajini, kot je to v 
letih 1979/80 že začela Izolirka. Njeni 
strokovnjaki so pomagali shoditi podjetju 
za izdelavo kombi plošč Torolit iz Deča- 
nov, kjer so kljub enaki zmogljivosti in 
tehnologiji, kot jo je imela podobna tovar­
na v Sloveniji, letno naredili le 250 tisoč 
kvadratnih metrov plošč. V sestrski tovar­
ni sojih naredili 1.200.000 kvadratnih me­
trov.

Ko so Izolirkini strokovnjaki uredili teh­
nološko linijo, uskladili postopek, da je 
tovarna za nekajkrat povečala proizvodnjo 
in vzpostavili prodajno mrežo, se je trg na 
Kosovem in v sosednjih republikah tako 
odprl, da tovarna iz Dečanov ni mogla več 
izpolnjevati dogovorjenih obveznosti do

Izolirke in njenega trga zato se je osamo­
svojila.

Vlaki z vinom potujejo na Zahod

Ogromno neizkoriščenih možnosti pa je 
ostalo v kmetijstvu. Prve oblike sodelova­
nja na tem področju so se rojevale pred 
dvajsetimi leti, ko sta začela Slovin in 
Agrokosovo pod imenom »Amselfeldner« 
(kosovsko vino) prodajti metohijsko kap­
ljico Rackerju v Zvezni republiki Nemčiji. 
Najprej so prodali na tuje do 50 vagonov 
vina, sedaj, ko se je trg razširil tudi v Švico 
in Avstrijo, pa letno odpošljejo na sever_ 
kar 2750 vagonov kosovskih vin.

V začetku so Agrokosovo, Slovin in tretji 
partner, Navip iz Zemuna, sodelovali na 
povsem kupoprodajnih osnovah. Od leta 
1980 pa sta slovenski in kosovski partner 
začela vzpostavljati tesnejše vezi s podpi­
som treh samoupravnih sporazumov: o 
skupnem vlaganju dela in sredstev za nove 
vinograde, o skupnem doseganju in delitvi 
dohodka ter o razdelitvi deviznega dohod­
ka od prodanih vin. V Agrokosovu pravi­
jo, da so doslej najdosledneje uresničevali 
le sporazum o urejanju novih vinogradov, 
medtem ko naj bi ostala dva, predvsem pa 

,sporazum o delitvi deviz, zaživela vsaj le­
tos.

Ob dosedanjih 4300 družbenih in 4.000 
hektarih zasebnih vinogradov nameravata 
Slovin in Agrokosovo v Metohiji urediti 
1100 hektarov novih vinogradov. Uresni­
čili so že prvi del od skoraj 547 milijonov 
dinarjev vrednega načrta in posadili trto 
na 480 hektarih. Slovin v tej naložbi sode­
luje s 33 odstotnim deležem.

»Sicer pa«, je dejal Božidar Tepavčevič, 
namestnik generalnega direktorja Agro­
kosova, »finančno sodelovanje ni najpo­
membnejše. Nepogrešljiva je spodbuda in 
tehnična oziroma tehnološka pomoč. Tako 
imajo v Slovinu stalno pripravljene ekipe, 
ki lahko vsak hip pridejo na Kosovo, če se 
karkoli zatakne v vinogradih, kleteh ali pri 
prodaji.« Takšno pomoč je dala tudi ljub­
ljanska Agrotehnika ekipi goveje farme v 
Gornjem Dobrevem pri Prištini, tako Ter­
mika usposablja delavce za izdelavo grad­
benih montažnih elementov, tako mari­
borska Hidromontaža organizira tečaje za 
kadre, ki pridobljenega znanja ne bodo 
uporabljali le na njenem gradbišču topilni­
ce v Glogovcu ... Saj strokovnjakov v po­
krajini, ki veliko gradi, še dolgo ne bo 
dovolj.

►
Janez Odar 
Vlado Šlamberger

Predvojne analize Edvarda Kardelja

Kritika
filozofije

Za pogled na Kardeljevo in Ziherlovo predvojno filozofsko kritiko 
sem izbral tiste tekste, ki so že po predmetu obravnave bolj ali 
manj izrazito filozofske narave. Takšna zožitev je v tem smislu 
pristranska in nepopolna, saj se filozofsko izhodišče posredno 
izraža v celotnem ustvarjanju. Tako Ziherl kot Kardelj sta se 
soočila s slovensko krščansko teološko kritiko marksizma. Odgo­
vorila sta na najbolj reprezentativno kritiko, ki je prihajala s te 
strani izpod peresa dr. Aleša Ušeničnika in predstavnika konserva- 
tivnega krila krščanskih socialistov dr. Andreja Gosarja.________

-w- ardelj začenja svojo kritiko filo- 
zofskih, socioloških in gospodar- 
skih osnov krščanskega sociali- 

-A- Azma, ki jo je pod psevdonimom 
Ivan Kovač v treh nadaljevanjih objavil v 
Ljubljanskem zvonu 1934. z analizo druž­
benega položaja malomeščanstva in njego­

vega intelektualnega idejnega obzorja. Na 
konkretnem primeru aplicira marksistično 
ontološko-metodološko izhodišče, da 
družbena bit določa družbeno zavest. V 
malomeščanstvo vključuje Kardelj malega 
trgovca, obrtnika, intelektualca, kmeta. Ta 
pojem malomeščana je za današnje razme­

re presenetljivo širok in upravičeno se lah­
ko vprašamo, ali so res vsi intelektualci, 
obrtniki, kmetje avtomatično malomešča- 
ni. Kardeljeva opredelitev malomeščan­
stva ima za predpostavko takratno social- 
no-razredno strukturo družbe in družbeni? 
razredni in duhovno-kulturni položaj tega 
srednjega sloja. Kardelj ugotavlja, da je 
malomeščan v kapitalistični družbi že de­
setletja užival ugoden položaj. »Malemu 
podjetniku so se odpirale v času svobodne 
konkurence demokratičnega liberalizma 
vse možnosti za gmotni uspeh. Intelektua­
lec je sedel na ugodnih položajih v državni 
ali gospodarski upravi. In v teh plasteh živi 
tudi še danes duh malega podjetnika, ki 
hoče postati velik, ali pa duša intelektual­
ca, ki bi rad zasedel ugodno mesto v držav­
nem uradu ... Malomeščan ne išče niti glo­
bine niti znanstvenih dognanj niti duha niti 
napredka, v njem'se sprošča samo slepa 
težnja, da bi znova priboril položaj, ki ga 
je nekoč imel; do skrajnosti je reakciona­
ren in zategadelj do skrajnosti neveden in 
duhovno omejen.« (Ljubljanski zvon 
1934, str. 344.) Kardelj končuje, da je 
Gosarjevo delo vzniknilo iz » ... te malo­
meščanske srede in z vsemi znaki malome­
ščanske reakcionarne miselnosti...« (ibi- 
dem, str. 344) in da predstavlja prispevek 
k ustvarjanju slovenske fašistične miselno­
sti. Kardelj očita Gosarju, da je v teoriji 
idealist, v praksi pa materialist. Idealist v 
tem smislu, ker hoče gospodarskoživljenje 
uravnati po krščanskih moralnih filozof­
skih načelih, a hkrati mu družbena dejstva 
izsiljujejo priznanje, da današnjo družbo 
uravnavajo materialne in ne idejne sile. 
Nasprotje med materializmom in ideali­
zmom presoja Kardelj z vidika »... ali 
izhaja zavest od bivanja, ali bivanje od 
zavesti. Ako ločijo eno od drugega, kakor 
to delajo agnostiki, tedaj je to povsem isto, 
kakor če postavljamo zavest za prvi pogoj 
bivanja. Kajti mislijo, da je mišljenje mo­
goče brez gibanja materije. Med ideali­
zmom in materializmom ne more biti nika-

kega tretjega, bistveno različnega spoz­
navno teoretskega nazora.« (Ibidem, str. 
347.)

Kardelj ponovi Leninovo filozofsko opre­
delitev materije iz Materializma in empi- 
riokriticizma »kot označbe za objektivno 
izven človeka bitno realnost, ki se vrši po 
nekih stalnih objektivnih zakonih« (Ibi­
dem, str. 347). Osnovno ■ hibo prirodno 
znanstvenega materializma vidi v tem, ker 
je prirodo pojmoval kot statično celoto in 
ker ni znal razložiti življenje človeka in 
družbe in ni prišel do pojmovanja razvoja. 
Ni čisto točno, da meščanski naravoslovni 
materializem ne bi poznal razvoja v naravi 
in da je naravo pojmoval čisto statično. 
Zakrit mu je še ostal vsakokraten delovno 
— produkcijski odnos družbe do narave. 
Oznako idealizem in materializem Kardelj 
v tekstu nadalje povezuje izključno z nači­
nom razlaganja družbenih pojavov, torej 
predvsem z vidika razumevanja gibalnih sil 
zgodovine in razmerja med družbeno bitjo 
in zavestjo, ne pa z vidika razmerja med 
zavestjo in materijo sploh. »Na vsakem 
koraku, ki ga napravi dr. Gosar pri prou­
čevanju družbenih pojavov, se mu pozna 
idealistična metoda, vidi se mu, kako izha­
ja iz idealistične spoznavne teorije. In po­
sledice teoretičnega idealizma se kažejo v 
praksi. Idealistična metoda išče počelo sle­
hernega družbenega pojava v duševnih 
spremembah, uspehih in napakah ljudi in 
prav tako išče ozdravitve v duševnem pre- 
rojenju ljudi. Materialistična metoda pa 
išče vzroke v celokupni družbeni socialno­
ekonomski strukturi; ozdravitev je z nje­
nega stališča mogoča le z odstranitvijo 
vzrokov v tej objektivni socialno-ekonom- 
ski strukturi.« (Ibidem, str. 347-348.) 
Kardelj s prepričljivo logično-empirično 
argumentacijo zavrne takšne idealistične 
pojasnitve družbenih sprememb, ki jih 
Gosar vpeljuje s pojmi kot »človeška po­
želenja«, »bojevitost ljudi«, »neugnano 
stremljenje ljudi«, »posebnosti posamez­

nikov, da naravnajo družbeno življenje v 
svojo smer« ipd. Na vsakem koraku odloč­
no zavrne takšne subjektivistične, volunta- 
ristične psihološke razlage zgodovinskih 
procesov in na njihovo mesto postavlja 
objektivne pogoje produktivnih sil, pro­
dukcijskih odnosov in politični ustroj 
družbe. Pri nobenem Gosarjevem argu­
mentu se Kardelj ne zadovolji s prepro­
stim zanikanjem, ampak ponudi svojo ra­
zlago. Zelo jedrnato in temeljito zavrne 
vzroke za socialne probleme, kot jih nava­
ja Gosar: skopost narave, razkorak med 
omejenostjo človeške moči in neomeje­
nostjo njegovega poželenja ter hitrost 
spreminjanja družbenih razmer. O prvem 
vzroku pojasnjuje Kardelj, da družbeno 
bogastvo ne temelji na prirodnih zakladih, 
ampak na delu, in navsezadnje so razredna 
nasprotja v izredno bogatih deželah še 
ostrejša. Kar zadeva človeške moči, se le­
te vselej prilagajajo človeškim potrebam. 
Človeška poželenja so po Kardelju omeje­
na v zgodovini in času, kar ponazori s 
preprostim, a prepričljivim primerom, da 
si je svileno obleko človek zaželel tedaj, ko 
je svilo znal izdelovati. Gosarjevo trditev, 
da je nagel družbeni razvoj vzrok za so­
cialna nasprotja, Kardelj zaobrne, namreč, 
da so, socialna nasprotja vzrok naglega 
razvoja. Kardelj kritizira naturalistično in 
s tem apologetsko Gosarjevo stališče, ki 
lastnosti današnjega človeka, kot so »po­
hlep«, »poželenje«, »profitarstvo«, spre­
minja v lastnosti, ki so neločljivo povezane 
s človeško naravo, češ da je samo v okviru 
teh lastnosti' mogoč Gosarjev novi »druž­
beni red«, ki temelji na krščanskih filozof­
skih etičnih načelih.

poskus ubrati tretjo pot med material 
zrnom in idealizmom. Ta izhod naj bi p< 
nujal posebni krščanski svetovni nazo 
Gosarjevo stališče, da je ozdravitev dana 
nje družbe možna le preko miselnega pr< 
rojenja človeške družbe, ožigosa Karde

kot »najčistokrvnejši idealizem«. »Ideali­
zem je filozofska podlaga vseh njegovih 
izvajanj. Njegov krščanski socializem se ne 
uravnava po potrebah človeške družbe, 
marveč po krščanskih moralnih normah.« 
(Ibidem, str. 149) Protislovja, v katera se 
zapleta Gosar, pojasnjuje Kardelj s tem, 
da »k proučevanju družbe ni pristopil kot 
neapriorističen znanstvenik, ki gradi svoje 
nazore na osnovi znanstvenih spoznanj in 
izsledkov, marveč kot filozofsko in razre­
dno opredeljen človek ... Dr. Gosar je bil 
torej najprej filozof, potem šele sociolog.« 
(Ibidem, str. 345). Mar naj ta očitek po­
meni, da Kardelj analizira družbene poja­
ve kot filozofsko in razredno neopredeljen 
človek? Se mar Kardelj zavzema za to, da 
znanstvenik ne sme biti v nikakršnem ozi­
ru družbeno pogojen in opredeljen? Takš­
na razlaga se ne bi mogla obdržati. Gosar­
jevo znanstveno pristranost in neobjektiv­
nost Kardelj vidi v tem, da družbenih po­
javov »ni proučeval v njihovi resnični 
vzročni povezanosti, marveč je sociološka 
in politično-gospodarska spoznanja utesnil 
v nekak krščansko-moralistični sistem« 
(ibidem, str. 345). Kardelj se kritike Go­
sarja ne loteva brez izdelanega filozofsko- 
teoretičnega izhodišča, toda vztraja, da se 
vsaka družbena teorija stalno sooča in pre­
verja v konkretni družbeni praksi. Zahte­
va, da filozofijo »ne smemo izločiti iz so­
dobnega socialno-ekonomskega ustroja 
človeške družbe. Če velja to za vso zna­
nost, velja pa še prav posebno za sociologi­
jo. To je namreč tista znanost, pri kateri 
odločuje po večini politična in razredna 
pripadnost in le malokdaj znanstveni argu­
ment.« (ibidem, str. 451). Možno bi bilo 
reči, da Kardelj tu celo podcenjuje pristne 
znanstvene možnosti sociologije, čemur pa 
je verjetno botrovala tudi premajhna em­
pirična utemeljnost tedanje podobe socio­
logije, kar še posebej velja za določene 
konstrukcije formalne sociologije in funk- 
cionalistične teorije. Po drugi strani pa je 
tudi bila očitna razredna omejenost in za-
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Črna metalurgija

Izdelavi jekla 
se končno 

obetajo
1 5 -| • \Z • V •boljši časi

Samoupravni sporazum med Zenico in 
Slovenskimi železarnami je pomemben 

mejnik v razvoju črne metalurgije

Pred jugoslovansko črno metalurgijo je kopica razumljivih težav. 
Dolga leta nismo razvijali in povečevali proizvodnje v rudnikih 
železove rude. zato moramo rudo uvažati in za to plačujemo tri 
milijarde din na leto. Pri tem je uvožena ruda, s stroški uvoza in 
prevoza dražja od domače. V' industriji jekla dela veliko ljudi, 
vendar je delež živega dela v ceni jekla pri nas komaj 12 odstot­
kov, v vzhodnoevropskih državah 20 do 30 odstotkov, v zahodnih 
tudi 45 odstotkov. ____________ '

rednjeročnih razvojnih načrtov ni- 
smo uresničevali, pa čeprav smo do- 

/^^bro vedeli, da bo jekla zmanjkalo, 
k. M Morali bi s sistemom primarne deli­
tve. z zunanjetrgovinskim režimom, z de­
viznim režimom, s kreditno monetarno po­
litiko in drugimi ukrepi spodbujati razvoj 
metalurgije, ki bi temeljila na domačih 
surovinah, pa ni bilo tako. Cene jekla so 
bile vedno administrativno določene in 
pod nenehnim nadzorom. Sele v zadnjih 
letih so se metalurgi v sistemskih rešitvah 
dokopali do trdne podlage za samouprav­
no sporazumevanje in dohodkovno pove­
zovanje med seboj in s predelovalci jekla. 
Izkazalo se je. da je interes vse Jugoslavi­
je. vseh porabnikov jekla, da se dogovori­
jo o potrebah, bilancah in vlaganjih. Samo 
tako so se lahko stvari premaknile na bo­
lje. Jekla pa na trgu ni dovolj. Če bi bilo 
dovolj jekla, ne bi bilo primerov zapiranja 
trga. Pri zapiranju trga pa velja staro pra­
vilo: tisti, ki je bliže ognju, se ogreje. 
Možnost dohodkovnega povezovanja so v 
črni metalurgiji, potem ko ni bilo mogoče 
uvažati, ko je domačega jekla manjkalo, 
najprej razumeli tako. da so svojim porab­
nikom potisnili nož na grlo. Zahtevali so, 
da jeklo drago plačajo, da prispevajo devi­
ze za uvoz surovin, zahtevali so prispevek 
za razvoj železarstva. Svoje porabnike so 
izsiljevali in pogosto tudi izsilili. Domače 
jeklo so porabniki, kovinskopredelovalna 
industrija v prvi vrsti, drago plačevali. Po 
sedemsto dolarjev tono, na svetovnem 
trgu pa je stalo boljše jeklo 400 dolarjev.

V Smederevu so celo določili dvojne pogo­
je: kupcem s področja »svoje« republike 
so prodajali jeklo po eni ceni. kupcem od 
drugod po drugi, višji. V dvanajstih jugo­
slovanskih železarnah so želeli kar čez noč 
nadomestiti zamujeno, saj so začutili, da je 
slaba oskrba z jeklom priložnost, da si 
nekoliko opomorejo po dolgoletnem peša- 
nju jeklarstva. Prihajalo je do hudih spo­
rov. Porabniki jekla so sicer priznali, da

mora kovinskopredelovalna industrija s 
svojim deviznim iztržkom omogočiti uvoz 
surovin za potrebe jugoslovanskih žele­
zarn. Vendar niso mogli pristajati na prav 
vse pogoje. Niso mogli dopustiti, da z zele­
nimi bankovci plačujejo tudi tisto jeklo, ki 
je izdelano iz domačih surovin. Vzroki za 
vse te nevšečnosti in probleme so seveda 
globlji. Dolga leta se nihče ni vprašal, kako 
je mogoče, da je domača črna metalurgije 
zašla v tak položaj, da mora uvoziti skoraj 
polovico potrebnih surovin. Četudi so to 
resnico spoznali porabniki in jeklarji, je 
uradna politika spričo hude nelikvidnosti 
odgovarjala, d®, s sedanjimi ekonomskimi 
ukrepi in v okvirih sedanjih plačilnobilanč­
nih pozicij republik in pokrajin ni mogoče 
čez noč najti rešitve za plačevanje uvoza 
surovin, in preostalo je le, da ta problem 
uredijo med seboj porabniki jekla in žele­
zarne.
Ne bi bilo prav, ko ne bi zapisali, da so bili 
primeri dobrih poslovnih povezav med že­
lezarnami in njih porabniki. Vendar je šlo 
zvečine za posamične primere, dohodkov­
no povezovanje ni zaživelo, zato pa so se 
pretrgale mnoge prej trdne poslovne vezi.
Tudi v železarstvu se je precej spremenilo, 
ko smo lani prvič uveljavili načelo, da lah­
ko organizacije združenega dela polovico 
denarja, ki so ga združevale v zveznem 
skladu za hitrejši razvoj manj razvitih, 
združujejo neposredno z delovnimi orga­
nizacijami z manj razvitih območij. Odlo­
čitev je bila precejšen korak naprej v pri­
merjavi s preteklim srednjeročnim plan­
skim obdobjem, ko je bila ta možnost 
omejena na pičlih 20 odstotkov.

Pa tudi teh 20 odstotkov ni bilo mogoče 
uporabiti brez muk, saj je administracija 
določila še vrsto omejitev. Danes združeno 
delo. ki združuje sredstva za razvoj manj 
razvitih in ki se dohodkovno neposredno 
povezuje z ozdi iz manj razvitih krajev, 
lahko bolj neposredno vpliva na uporabo 
tega denarja. Vse več je primerov zdrave­

ga dohodkovnega povezovanja in vse ka­
že, da bi solidarnostno zbrana sredstva na 
žiro računu zveznega sklada lahko v celoti 
zaupali organizacijam združenega dela.
Prav v zadnjih mesecih je tudi v črni meta­
lurgiji, hrbtenici industrijskega razvoja, 
vse več primerov, da se povezujejo žele­
zarne med seboj, da se povezujejo porab­
niki jekla in proizvajalci, da načrtujejo 
skupaj, načrtujejo dolgoročno, da skupaj 
sestavljajo tudi bilance porabe in proiz­
vodnje. Vse manj je primerov izsiljevanj 
deviz in dinarjev za gradnjo novih zmoglji­
vosti, vse manj je nepotrebnega izvoza 
deficitarnega jekla, ki so ga v železarnah 
izvažali (in ga še) samo zato, da so zbrali 
prgišče deviz za uvoz repromateriala, ki je 
nekaj časa zagotavljal, da proizvodnja ni 
povsem zastala, da niso gasili plavžev.
Minulo sredo so v Ljubljani predstavniki _ 
Rudarskometalurškega kombinata Zenica 
in sozda Slovenske železarne podpisali 
dolgoročen samoupravni sporazum o zdru­
ževanju dela in sredstev, o usklajenejšem 
razvoju črne metalurgije v dveh republi­
kah, o skupnem raziskovanju in skupnem 
nastopanju na tujih trgih. Sporazum sicer 
določa nekatere medsebojne dobave, o 
katerih smo v našem časopisu že pisali, 
zagotavlja rednejšo oskrbo kovinskopre­
delovalne industrije, gradbeništva, želez­
nice itn. v obeh republikah v tem srednje- 
ročju in še za dve naslednji srednjeročni 
obdobji. Vendar je sporazum po dveletnih 
pripravah, ki so ga včasih spremljali tudi 
pomisleki, takšne vrste, da izhaja iz širših 
družbenih in ekomomskih interesov, raz­
voja enotnega jugoslovanskega trga (kljub 
temu, da je bilateralen), medrepubliškega 
sodelovanja in poglabljanja delitve dela 
med železarnami. Zenica in slovenske že­
lezarne bodo sodelovali pri skupnem načr­
tovanju dela in usklajenejšem razvoju črne 
metalurgije, tako bilateralno kot v okviru 
splošnega razvoja črne metalurgije Jugo­
slavije. Sporazum določa skupno skrb za 
oskrbo kovinskopredelovalne industrije in 
gradbeništva v BiH in Sloveniji, ponuja 
možnost tesnejšega sodelovanja ozdov teh 
panog.
Slovenske železarne in Zenica združujejo 
denar in delo za izgradnjo novega rudnika 
železove rude Omarska pri Prijedoru, za 
odpiranje novih jeklarskih zmogljivosti v 
železarni Zenica (plavži, druga jeklarna). 
Po izjavi Petra Dodika, predsednika po­
slovodnega odbora RMK Zenica, bo ru­
dnik Omarska skupaj z drugimi rudniki 
železove rude v BiH zagotavljal popolno 
oskrbo vseh dvanajstih jugoslovanskih že­
lezarn z železovo rudo. Samo to je omogo­
čilo. da bo Jugoslavija čez čas prihranila 
tiste tri milijarde din. ki jih iz pičlih deviz­
nih sredstev namenja za uvoz drage rude. 
Zenica potrebuje za uresničitev razvojnih 
načrtov 20.060 milijonov din. RMK Zeni­
ca bo iz svojih sredstev namenila 4.302 
milijona din. Petsto milijonov dinarjev 
lastnih sredstev prispevajo slovenske žele­
zarne, tisoč milijonov din bodo združili z 
računa zveznega sklada za razvoj manj 
razvitih. S klirinškega področja bodo uvo­
zili opremo v vrednosti 6.033 milijonov 
din (blagovno posojilo), s konvertibilnega 
področja pa bodo uvozili opreme za 726 
milijonov din. Porabniki jekla so k tej 
naložbi primaknili 4.121 milijonov din, 
domače banke bodo posodile 1.737 milijo­
nov. dobavitelji domače opreme 1.081 mi­
lijonov, 560 milijonov pa za ta projekt 
prispeva zvezni sklad za razvoj manj razvi­
tih.
Ko bo ta naložba uresničena, bo RMK 
Zenica povečala proizvodnjo jekla od se­
danjih 1,7 milijona ton na 2.650 milijonov 
ton. Milijon ton jekla več pa pomeni mili­
jon ton jekla manj na uvoznih seznamih. 
Slovenske železarne, v katerih se proiz­
vodnja jekla že nekaj časa količinsko prav­
zaprav zmanjšuje, si bodo s samoupravnim 
sporazumom z Zenico zagotovile dolgo­
ročne dobave belega surovega železa, 
grodlja in rude iz Zenice. Usklajenejši raz­
voj, o katerem govori sporazum, je razu­
meti tudi tako. da bodo razvojne zmoglji­
vosti skupaj načrtovali, da bodo skupaj 
izkoriščali precejšnje razvojne možnosti 
metalurških inštitutov v Zenici in Sloveni­
ji, da ne bo prihajalo do podvojitve izde- 
lavnih zmogljivosti. Zapisati je treba, da se 
slovenske železarne le počasi lotevajo raz­
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vojnih programov. Usmeritev slovenskih- 
železarn je že zaradi možnosti oskrbe z 
reprodukcijskimi materiali naravnana v 
proizvodnjo kakovostnejših jekel, jekel 
torej, ki zahtevajo višjo stopnjo obdelave, 
več dela in znanja. V tem srednjeročnem 
obdobju bodo slovenske železarne investi-. 
rale okrog 11 milijard dinarjev, večina te­
ga denarja pa naj bi šla za gradnjo nove 
elektrojeklarne na Jesenicah, ki bo omo­
gočila, da bodo šle stare izčrpane rnarti- 
novke v zasluženi pokoj. Tudi jeseniško 
naložbo bodo podprli porabniki jekla. Z 
izboljšavami na stari jeklarni bodo na leto 
izdelali 550 tisoč ton kakovostnega jekla. 
Tako bodo izdelovali 70 odstotkov kvali­
tetnih jekel (zdaj 45 odstotkov), storilnost 
dela se bo povečala za 45 odstotkov in kar 
je najvažnejše, z obratom nove jeklarne 
bodo racionalizirali porabo energije od se­
danjih 30 gigajoulov na tono na 14,7 na 
tono. Zdaj plačujejo za uvoz rude, premo­
ga za koks in mazuta okoli 23 milijonov 
dolarjev, ta denar pa bodo, potem ko bo 
naložba dokončana, lahko uporabili za 
uvoz surovin, predvsem starega železa. 
Nazadnje zapišimo podatek, da bodo za 
polno proizvodnjo v letu 1986 potrebovali 
527 tisoč ton starega železa.
Tudi v drugih jugoslovanskih železarnah 
snujejo razširitvene načrte. Pač glede na 
razmere, v katerih so. Jadranska železarna 
je v hudih izgubah, načrti za prihodnost so 
ostali pri trudu, da bi pokrili milijardne 
izgube in začeli izdelovati sto tisoč ton 
jekla na leto brez izgub. Železarna Nikšič 
se duši v dolgovih, ki so jih precej nespa­
metno najemali v tujini. Posodobitev in 
razširitev, ki so jo načrtovali že v prejš­
njem srednjeročnem obdobju, močno za­
muja in se draži. Železarna izdeluje poseb­
na jekla in je izredno zanimiva za avtomo­
bilsko industrijo in druge predelovalce ko­
vin iz Srbije. Te delovne organizacije so 
pomagale železarni zapreti finančno kon­
strukcijo naložbe, ki se je podražila od 3,5 
milijarde din leta 1978, na zdajšnjih pet

milijard. Tudi v Nikšiču bodo prešli na 
izdelavo elektrojekla. Skopska železarna 
ima premalo rude iz lastnih rudnikov, pre­
malo izdela jekla, da bi zadostila lastnim 
valjarskim zmogljivostim (800 tisoč ton). 
Železarna Smederevo, ki bi jim morala po 
prvotnih dogovorih dobavljati 700 tisoč 
ton jekla na leto, jih je pustila na cedilu, 
saj je zgradila in gradi lastne valjarne. 
Tako so skopske valjarne premalo izkori­
ščene, predelava za zunanje naročnike pa 
je lahko le izhod v sili. Skopski metalurgi 
sicer zro nekam v prihodnost, dve desetlet­
ji naprej, ko naj bi zgradili lastne plavže. 
Poskušajo varčevati s tem, da plavže preu­
smerjajo na kurjenje z lignitom namesto z 
dragim koksom, to pa zahteva seveda nuj­
ne rekonstrukcije jeklarne, topilnice in ru­
dnikov. Potrebujejo najmanj 10 milijard 
dinarjev in tega denarja seveda nimajo. 
Računajo, da ga bodo dobili od svojih 
kupcev z dohodkovnim povezovanjem. 
Vendar so finančno konstrukcijo zastavili 
tako, da je bolj podobna enostranskemu 
seznamu zahtev kot samoupravnemu spo­
razumu o združevanju dela in sredstev.

Skopska finančna konstrukcija je značilna 
za obubožano črno metalurgijo: le 25 od­
stotkov naj bi bilo lastnih sredstev, 30 
odstotkov naj bi prispevali porabniki, 
ostalo bi bila posojila. To bi železarni 
omogočilo, da bi povečala izdelavo jekla 
za 84 Odstotkov, izdelavo valjanih izdel­
kov za 15 odstotkov in zmanjšala uvoz 
polizdelkov za 22 odstotkov. In vendar bi 
morali leta 1985 kar 45 odstotkov potreb­
nega jekla za valjarne uvažati. Nova razši­
ritev v Skopju, čez deset let, pa naj bi 
omogočila proizvodnjo 490 tisoč ton kop- 
vertorskega jekla in 240 tisoč ton elektro­
jekla (zdaj vsega 200 tisoč ton).
S predlogom družbenega dogovora o raz­
voju črne metalurgije v Srbiji so načrtova­
li, da bi v Metalurškem kombinatu Smede­
revo, tej naložbeni vreči brez dna, do kon­
ca tega srednjeročnega obdobja zgradili

zmogljivosti za proizvodnjo 780 tisoč ton 
bele litine. 1.250.000 ton jekla. 300 tisoč 
ton toplo valjanih trakov, 600 tisoč ton 
hladnovaljanih trakov - leta 1985 naj bi 
izdelava bila milijon in pol tone surovega 
železa in 1,65vmilijona ton jekla. Zato bi 
potrebovali 2,93 milijona ton železove ru­
de. Kljub dogovoru in sovlaganju v rudnik 
Omarska bodo morali uvažati 1,2 milijona 
ton rude iz Gvineje. Potrebujejo še več kot 
milijon ton koksa in pol milijona ton stare­
ga železa. V republiki smederevsko vrečo 
(45 milijard dinarjev) polnijo tudi z obvez­
nim združevanjem sredstev reprodukcije, 
bank in poštne hranilnice. Okoli 6,4 mili­
jarde dinarjev pa bodo zagotovili porabni­
ki jekla. Republika je iz svojega denarja 
pokrila vse dosedanje obveznosti kombi­
nata do leta 1983 (obrazložitev: finančna 
konsolidacija kombinata v Smederevu). 
Precej trd oreh. Železarne precej neuskla­
jeno načrtujejo precejšnje povečanje izde­
lave elektrojekla. Konec tega srednjeroč­
nega obdobja naj bi izdelali že’ 3 milijone 
ton elektrojekla ali 40 odstotkov vsega 
jekla v Jugoslaviji. Res je gradnja klasič­
nih železarn (plavž-konvcrtorska jeklarna) 
zelo draga, res pa je tudi. da sedanji ener­
getski položaj v državi ne pomeni ravno 
argumenta za gradnjo elektrojeklarn. ki 
porabijo 100 kilovatov električne energije 
na tono jekla.

Dohodkovno povezovanje v črni metalur­
giji se je le premaknilo z mrtve točke. 
Samoupravni sporazum med Zenico in slo­
venskimi železarnami je zdaj najpomemb­
nejši mejnik v razvoju črne metalurgije v 
Jugoslaviji. Dobro bi bilo. ko bi to pot - 
usklajenega razvoja in dohodkovnega po­
vezovanja — ubrali tudi drugi jeklarji v 
državi. Razmeroma kmalu bi v tem prime­
ru lahko govorili o trdnih razvojnih načrtih 
in bolj rožnati bodočnosti jugoslovanske 
črne metalurgije.

Ivan Vidic

vezanost socioloških smeri, pa seveda tudi 
zgodovinskega materializma. Razvito teo­
retsko izhodišče v družboslovju in politični 
praksi je Kardelj močno poudaril v sestav­
ku »Politika in naloge intelektualcev,« 
Sodobmtst 3, 1939. »Samo razvita politič­
na teorija je tedaj sposobna opozarjati 
narod na pravo vsebino političnih konste­
lacij tudi v najbolj mračnih časih... V 
politično prakso vnaša duha načelnosti, ki 
je prvi pogoj za razvito politično življenje, 
zato mora postati tudi osnova za njegovo 
politično delo; vrh tega pa odloča tudi o 
njegovi kulturi, o gospodarskem in duhov­
nem napredku.« (Ibidem, str. 120.) Druž- 
beno-politična pogojenost se po Kardelju 
še zlasti uveljavlja na področju politične 
teorije. »Tudi politična teorija spada v 
znanstveno področje, katere naloga je od­
krivati objektivno resnico. Nikjer pa ni 
teoretik tako izpostavljen subjektivnim 
vplivom, kakor ravno pri raziskovanju po­
litičnih problemov. Tu neposredno priti­
skajo nanj različne socialne sile.« (ibidem 
str. 120) Zvezo med znanstveno družbeno 
resnico ir. praktičnim družbeno-političnim 
položajem raziskovalca je Kardelj formu­
liral tako, da se bo politični teoretik, ki je 
sam bojevnik napredka najbolj približal 
objektivnim dejstvom. Kardelj je ugotav­
ljal, da je naša politična teorija slaba, ker 
so bile in so danes še slabe napredne, 
demokratične sile. V Leninovem stilu je 
formuliral tezo, da brez demokratične po­
litične teorije ni resnične demokratične 
politične prakse.

Kot nekdaj Lenina tudi Kardelja spoznav- 
noteoretski spori idealizma in materiali­
zma niso zanimali samo po sebi, s čisto 
filozofske strani, zunaj njihove vloge in 
učinka v teoretskem in praktičnem razre­
dnem boju. Kardelj je skušal razkriti, 
kakšno vlogo ima materialistično ali ideali­
stično izhodišče pri razumevanju družbe­
nih odnosov za ostritev in otopitev razre­
dne revolucionarne zavesti množic: ali jih

jsmerja na spopad z obstoječim ali pa jih 
jsmerja na pomiritev z obstoječimi na­
sprotji. Kardelj izhaja pri tem iz Marxove 
teze iz Predgovora h kritiki politične eko­
nomije, da se morajo ljudje zavedati, de­
janskih protislovij, da bi jih lahko praktič­
no politično izbojevali. Glede na ta pogoj 
pa imata znanost in filozofija veliko idejno 
nalogo. Prav s tega zornega kota Kardelj 
razume filozofijo v duhu — čeprav ne citi­
rane — 11. teze o Feuerbachu. »Filozofija je 
toliko časa zgolj filozofija, dokler se izživ­
lja samo v teoriji. Kakor hitro pa jo prene­
semo v prakso, postane še nekaj drugega, 
namreč objektivni činitelj družbenega raz­
voja, sila, ki zavestno posega v razvoj člo­
veške družbe. Poslej je ne smemo več oce­
njevati zgolj s »teoretičnega« stališča, to se 
pravi samo po tem, koliko so njeni izsledki 
v skladu z našimi dosedanjimi spoznanji, 
marveč tudi s stališča, kako vpliva ta ali 
ona filozofska ali znanstvena teorija v neki 
dobi na družbeni razvoj; ali v pozitivnem 
ali v negativnem -smislu, ali ga pospešuje 
ali ovira.« »Ljubljanski zvon 1934, str. 
450-451.)

Kardelj tudi v teoretskem spopadu z Uše- 
ničnikovo kritiko dialektičnega materiali­
zma pravi, da bo poudarek »bolj na poli­
tični strani problema kakor pa na notranji 
analizi obeh nazorov« (Sodobnost 9, 1939, 
str. 485).

Kardelja zanima socialna vsebina boja 
»med idealističnimi teorijami in materiali­
zmom sploh in posebej še med idealizmom 
in historičnim materializmom« (ibidem, 
str. 485). V filozofskem boju med materia­
lizmom in idealizmom se po Kardelju ra­
zodeva povsem konkretna socialna in poli­
tična vsebina.

Kardelj zavrača Ušeničnikov vulgarni po­
jem materije, ki ga izenačuje s pojmom 
»otipljivega«. Tu ponovi Leninovo razli­
kovanje med filozofskim in naravoslovnim

pojmom materije. Odkriva, da je ideali­
stična filozofija uradna filozofija današnje 
družbe (ibidem 1939, str. 608). Kljub te­
mu izrednemu družbenemu položaju pa si 
po Kardelju »dialektični materializem uti­
ra pot v naše politično in kulturno življenje 
in dviga proti sebi vztrajne in srdite napa­
de svojih nasprotnikov« (ibidem, str. 485).

Ta boj ima po Kardelju tri glavne oblike: 
vulgarno potvarjanje, »popravljanje« pod 
videzom boja proti tako imenovanemu 
»dogmatizmu« v dialektičnem materiali­
zmu in teoretično pobijanje pod videzom 
znanstvene objektivnosti. Dialektični ma­
terializem je po Kardelju ostal materialna 
sila, ko je postal ideološki temelj socialne­
ga boja. Boj proti dialektičnemu materiali­
zmu zato po Kardelju po svoji funkciji ne 
more biti samo filozofski teoretski boj, 
ampak je ta boj namenjen, novim social­
nim težnjam ljudskih množic, saj je Uše- 
ničnik svoje pobijanje dialektičnega mate­
rializma tudi namenil vodilnemu kadru ka­
toliške akcije.

Kardelj analizira družbeno-politično in 
ideološko funkcijo klasične meščanske 
materialistične filozofije, zlasti njeno vlo- 
eo pri idejni pripravi francoske buržoazne 
revolucije. Zmaga materialistične smeri je 
po Kardelju pripravila ideološka tla napre­
dnim političnim idejam. Za filozofski ma­
terializem Kardelj trdi, da je bil » ... v tej 
ali drugi obliki .veroizpoved' domala vseh 
naprednih revolucionarnih gibanj posled­
njih stoletij« (ibidem, str. 486). Pričakova­
li bi Kardeljev sklep, da je idealistična 
filozofija sploh povezana s konservativni­
mi družbenimi gibanji. Vendar se Kardelj 
tej poenostavljeni zvezi izogne, s tem da 
ne dokazuje, da bi idealistična filozofija 
nujno morala biti povezana s socialnim 
nazadnjaštvom, temveč da se ideološki 
svet socialnega nazadnjaštva izogiba prak­
tični preizkušnji in se zateka v abstrakt­
nost, v onstranost, v razne idealistične

smeri tja do misticizma. Kardelj je kritičen 
tudi do materializma in obenem konstruk­
tiven do idealistične filozofije. Ugotavlja, 
da so bili posamični izsledki idealistične 
filozofije lahko izredno pomembni, a prav % 
tako so bila mnoga materialistična dela 
brez vsake znanstvene vrednosti (ibidem, 
str. 489). Takšna ocena znanstvene vre­
dnosti nekaterih del materialistične filozo­
fije je sicer točna; je pa v razkoraku s 
Kardeljevo preveč splošno optimistično tr­
ditvijo, da je materialistična filozofija ve­
dno gradila na rezultatih vseh panog zna­
nosti. Če bi to dejansko bilo tako, potem 
najbrž ne bi mogla nastati materialistična 
dela »brez vsake znanstvene vrednosti«. 
Kardelj vizionarsko presoja, da bo v pri­
hodnosti odmrla družbena osnova ideali­
zma. »Družbena nasprotja torej ne bodo 
več oddaljevala človeštva od objektivne 
resničnosti. S tem bodo minili tudi mate­
rialni pogoji za najrazličnejše idealistične 
,šole‘ in .sisteme’« (ibidem, str. 490). Ne 
bodo pa po Kardelju izginila družbena 
protislovja, ker bi bilo s tem konec sleher­
nega nadaljnjega napredka družbe. Kar­
delj ima pred seboj vizijo »človeške zna­
nosti«, ki bo določala pot bodočega druž­
benega razvoja in o bodoči enotni in eni 
filozofiji, filozofiji, ki bo »ena in enotna«, 
kot sta npr. matematika in kemija, in da bo 
to zares samo filozofija »pričujočega sve­
ta«. Proces nastajanja človeške znanosti je 
danes na delu v tem smislu, da bolj ali 
manj posredno vse več znanstvenih pro­
blemov izstopa kot družbeno-človeških 
problemov in da je znanost vse bolj vklju­
čena v strategijo družbenega razvoja, se­
veda ne glede na različni socialni predz­
nak, torej vključena je v ta razvoj tudi na 
nečloveški, kapitalistični, militaristični, bi­
rokratski, etatistični, tehnokratski način. 
Poenotena brezrazredna družbena osnova 
zavesti bo verjetno pripeljala k poenote­
nju nekaterih filozofskih izhodišč in pred­
postavk mišljenja, toda hkrati se bo najbrž 
razcvetel pluralizem mišljenja, različnih fi­

lozofskih rešitev znotraj teh poenotenih 
zgodovinskih predpostavk, kot je bilo filo­
zofsko mišljenje pestro diferencirano zno­
traj ključnih izhodišč v epohi razredne 
zgodovine zavesti.

Kardelj odločno izpodbija Ušeničnikove 
očitke, da dialektični materializem podce­
njuje in omalovažuje vlogo zavesti, duha.

'Kardelj dokazuje nasprotno, da idealizem 
ni »zmagoslavje duha«, ampak dialektični 
materializem. Idealizem se po Kardelju 
razkriva kot zasužnjenost duha, zavesti po 
slepih materialnih silah. Materializem, ne 
pa idealizem je'po Kardelju dvignil ljudske 
množice k zavestni borbi za napredek člo­
veštva in ni pahnil teh množic v geslo 
»jejmo in pijmo, zakaj jutri bomo umrli« 
(ibidem, str. 608). V idealistični filozofiji 
se po Kardelju »zmagoslavje duha« spre­
vrača v najmračnejše nasilje nad duhom 
(ibidem, str. 607). S tem ko idealizem 
povzdiguje absolutne, večne resnice in 
»duhovne svetinje«, po Kardelju postaja 
materialno nasilje nad resničnim napred­
kom. Mislim, da je bilo Kardelju zelo ja­
sno, da praktična revolucionarna situacija 
in pozicija, ne pa samo obstoječi teoretični 
argumenti, ne dopušča podcenjevanje za­
vestnega, spoznavnega dejavnika v razre­
dnem boju in pripravi revolucije Nasprot­
no, edinole praktično, revolucionarno sta­
lišče in akcija lahko šele dejansko afirmi­
rata aktivno vlogo zavesti, duha. Pri Kar­
delju ni sledi o kakšnem spontanizmu in 
ekonomističnem determinizmu. Ekonomi- 
stični determinizem in subjektivistični vo­
luntarizem presega Kardelj s sijajno for­
mulo: »Spoznati neizogibnost revolucije 
pomeni voditi revolucijo.« (Ibidem, str. 
487.)

. ■
Kardelj vizionarsko nakazuje, da je pred 
nami šele zgodovinsko obdobje popolnega 
razcveta subjektivnega zavestnega dejav­
nika zgodovine. »Iz tega izhaja, da dialek­
tični materializem ne daje nikakih dokonč­

nih in večnih resnic, toda prvikrat v zgodo­
vini človeštvo odpira ustvarjalni sili člove­
ške zavesti svobodno pot k resničnemu 
zmagoslavju duha nad materialnimi silami 
prirode in družbe.« (Ibidem. str. 609.)

Kardelj tako mojstrsko izmakne idealistič­
ni filozofiji fevd nad aktivnostjo duha in ga 
spremeni v pristno zadevo marksizma. Na 
temelju občega teoretičnega uvida v ra­
zmerje med zavestnim, spoznanim in ob­
jektivnim Kardelj lahko izpostavi velike 
zgodovinske naloge slovenskih intelek­
tualcev na predvečer narodnoosvobodilne­
ga boja in socialne revolucije naših naro­
dov. Beg slovenske inteligence od politič­
ne stvarnosti se po Kardelju cesto izkaže 
kot neposredna služba reakciji. Pri inteli­
genci prevladuje prepričanje, da politika 
nima nič skupnega z znanostjo. Kardelj 
govori o »pričaranem duhovnem svetu in­
teligence«, ki se je po osvobodil »zemelj­
skega prahu«. Samo kratkovidnost mora 
prepuščati politično prakso politikantom 
in breznačelnemu prakticizmu. V tej luči 
se šele jasno razodene velika škoda, ki jo 
povzroča narodu ustvarjajoča inteligenca s 
svojim begom v abstraktnost in prezira­
njem praktične politike.« (Sodobnost 3, 
1939, str. 120). Od slovenske inteligence 
Kardelj pričakuje, da se bo obrnila k anali­
zi socialne in politične strukture naroda in 
k določanju o načinih političnih bojev, to­
rej k vprašanju o delovanju subjektivnega 
dejavnika v skladu z objektivnimi pogoji. 
»Ce se bo torej naša inteligenca lotila tudi 
tega področja, tedaj bo njeno teoretično 
delo pozitivno samo toliko, kolikor bo pri­
pravljena z ramo ob rami s slovenskim 
delovnim ljudstvom tudi praktično realizi­
rati teoretične zaključke in s tem prevzeti 
nase tudi breme žrtev, ki so nujne v sleher­
nem boju.« (Ibidem, str. 121.)

Andrej Kirn
Prihodnjič:
Ziherlova kritika predvojne filozofije
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Pol leta po zmagi Pasoka

Streznitev 
v Grčiji: 

do socializma
• N/ 1 1 Vje se daleč

Papandreu stopa počasi, da ne bi povzročil 
neljubih pretresov

Vsegrško socialistično gibanje (Pasok) je na oblasti že pol leta 
(volitve so bile 18. oktobra lani). To obdobje prve socialistične 
vladavine v Grčiji sploh je seveda veliko prekratko za kake 
dokončnejše sodbe, za zdaj pa se le zdi, da držijo tiste ocene, ki 
pravijo, da »velike spremembe« — gesla, na katero je Pasok oprl 
svojo volilno ■ bitko — ni čutiti, da pa socialisti po drugi strani 
dejavno vladajo in da ni prišlo do gospodarskega kaosa, ki so ga 
napovedovali nasprotniki premiera Andreasa Papandreua.

■ premier uživa še vedno lepo mero 
l^Pzaupanja in ugleda. Pasok bi po 

splošni sodbi na hipotetičnih voli- 
tvah spet zanesljivo zmagal. Toda 

njegove nekdanje volilce je šest mesecev 
socialistov na oblasti vendarle dokaj strez­
nilo - med njimi in očitno tudi v vladajoči 
garnituri se je trdno zasidralo spoznanje, 
da je pot do grškega socializma še dolga.
Položaj vlade v Atenah ni lahek: pri uve­
ljavljanju svojega programa mora skrbno 
paziti na njegov tempo: z obljubljenimi 
spremembami po eni strani ne sme biti 
prepočasna, da njen program in politika 
Pasoka ne bi izgubila verodostojnosti, po 
drugi strani pa ne sme stopati prenaglo, da 
ne hi prišlo do prehudih pretresov v tem ali 
onem od različnih družbenih slojev, ki so 
gibanje na volitvah podprli. Izhodišče za 
merjenje hitrosti napovedanih sprememb 
so ponavadi Pasokove predvolilne obljube 
in napovedi, pri čemer je treba takoj pou­
dariti. da to ne more biti posebno zanesljiv 
kriterij: Pasokov predvolilni program je 
bil v marsičem nejasen in meglen, deloma 
zato. ker je bilo v njem veliko volilne 
retorike in vab za pridobivanje različnih 
krogov volilcev, deloma zato, ker so bila 
Pasokova stališča in predstave o njegovem 
računanju po 'morebitni volilni zmagi v 
resnici nedorečeni in neizčiščeni že zaradi 
mešane narave gibanja (elementi sociali­
zma. populizma, nacionalizma in persona­
lizma kot njegovih poglavitnih značilno­
sti). Ce te nejasnosti pri kriteriju odmisli­
mo. pa je na splošno mogoče reči. da je 
Pasok na treh poglavitnih področjih svoje 
dejavnosti — notranjepolitičnem, gospo­
darskem. zunanjepolitičnem — napovedo­
val veliko bolj radikalno politiko, kot jo.je 
izvajal doslej.

Predvolilne izjave so se v glavnem obdrža­
le tudi še v Papandreujevem programskem 
govoru novembra lani, v katerem je še 
govoril o obsežni decentralizaciji, nadzor­
stvu nad krediti, nacionalizaciji velike in­
dustrije, ustanavljanju kmečkih zadrug Ud. 
Konkretno pa je bilo doslej na vseh 'teh 
področjih malo storjenega, seznam tega. 
kar je vlada že spremenila, ni posebno 
dolg: ko opazovalci govorijo o spremem­
bah. omenjajo predvsem naslednje: ozrač­
je — vsa levica, ki je bila pod prejšnjo 
vladavino sistematično onemogočana, lah­
ko zdaj normalno diha; Pasok je sprožil 
velike kadrovske zamenjave v administraci­
ji, ki je bila izredno razbohotena, hkrati pa 
popolnoma neučinkovita in zelo skorum­
pirana (pri tem pa je slišati očitke, da 
spravlja Pasok vanjo, tako kot prej Nova 
demokracija, samo svoje ljudi in privržen­
ce): nekaj prvih poskusov se napoveduje 
glede decentralizacije; vlada pripravlja re­
forme na nekaterih pomembnih področjih, 
kot sta zdravstvo, šolstvo itd.

Po drugi strani pa se je vlada odpovedala 
eni osrednjih točk Pasokovega programa: 
socializaciji (nacionalizaciji) ključnih sek­
torjev zasebnega gospodarstva, ki jo je 
Papandreu omenil še v novembrskem go­
voru. Kot je zapisal Die Zeit, govorijo 
Papandreujevi svetovalci zdaj o »socializa­
ciji z najmanjšimi gospodarskimi stroški in 
z najmanjšim družbenim tveganjem«. Tu­
di marca sprejeti prvi proračun, ki ga je 
vlada sprva predstavila kot »proračun so­
cialne pravičnosti«, potem pa je morala to 
označbo kmalu opustiti, ker se je jasno 
pokazalo, da bodo številni posredni davki 
prizadeli tudi široke sloje, tudi ta proračun 
po številnih mnenjih potrjuje, da se je

socializem kot cilj vsegrškega socialistične­
ga gibanja ohranil predvsem v dolgoročno 
usmerjenih besedilih in vizijah, da pa te­
koči ukrepi pričajo o pragmatičnem ravna­
nju, o tem, da Pasok oziroma preko njega 
vlada zlasti na socialnogospodarskem po­
dročju ne more izvesti obljubljenih spre­
memb.

Sicer pa je Papandreu že pred volitvami, 
ko se je zmaga socialistov že jasno nakazo­
vala, skušal potlačiti prevelika pričakova­
nja, ki jih je tudi sam zbujal, in opozoril, 
da gibanje ni čudodelnik, ki bi lahko stvari 
spremenil čez noč. Zdaj premier seveda še 
bolj poudarja, da bo prehod k uresničeva­
nju programa postopen. Sicer pa je bilo 
težave pričakovati zaradi subjektivnih in 
objektivnih ovir. Med prvimi ponavadi 
omenjajo različne struje v stranki in po­
manjkanje upravljalskih izkušenj. Objek­
tivne imajo gotovo težo. Tu gre predvsem 
za dvoje. Socialistična vlada je podedovala 
težak gospodarski položaj: inflacija znaša 
okoli 25 odstotkov, gospodarstvo je obr­
njeno navznoter, tehnološko odvisno od 
tujine, nesposobno za izvoz, ob tem pa se 
mora prilagajati zahtevnim trgom desete­
rice. Drugič pa Pasok ni imel na voljo 
družbenih struktur, na katere bi se lahko 
oprl v prizadevanju po spremembah. Zna- 
čilnen primer za to sta denimo državna 
administracija in sindikati, ki ju je Nova 
demokracija spremenila v eno od osnov 
svoje oblasti in v svojo transmisijo in ki bi 
v nespremenjeni sestavi gotovo nasproto­
vali Pasokovim težnjam. Kar zadeva odpo­
ved načrtovani socializaciji, pa sama po 
sebi ne bi pomenila veliko že zato, ker je 
industrija že tako v dobršni meri v držav­

nih rokah (toda ta sektor je večino slabega 
gospodarskega zdravja, kajti prejšnja 
oblast je zasebnemu sektorju pomagala 
tudi tako, da je odkupovala nerentabilna 
podjetja).

Torej nujno prilagajanje stvarnosti? Po 
mnenju številnih opazovalcev Papandreu- 
ju po volitvah drugačna pot kot pragmatič­
na ni preostala - če bi hotel temeljito 
zarezati v družbeno tkivo, bi poleg že ome­
njenih ovir trčil tudi na žive interese in 
odpor t. i. establishmenta (podjetnikov, 
poklicnih politikov na vseh ravneh, cerkve, 
vojske), to pa bi po razširjenem prepriča­
nju koristilo predvsem skrajni desnici. Ta 
establishment sicer sprejema počasne, pre­
vidne reforme radikalnih rezov pa gotovo 
ne bi. Papandreu se je po volitvah po 
mnenju številnih opazovalcev trdno zasi­
dral v političnem centru in njegovo refor­
matorsko delovanje spominja bolj na so­
cialnodemokratsko usmerjenega voditelja 
kot na voditelja radikalnega gibanja, za 
kakršno se je Pasok predstavljal še ne tako 
dolgo. Zdi se, da se je proces »umirjanja« 
Pasoka, ki je postajal vedno bolj očiten s 
približevanjem oblasti, po prevzemu obla­
sti samo še pospešil. O tem, ali gre pri tem 
za taktično previdnost ali za nekakšno de­
mokratizacijo gibanja, je vsekakor še veli­
ko prezgodaj soditi. Ze mešana narava 
gibanja dovoljuje različne razlage — in ra­
zličen razvoj stranke v prihodnje. Trenut­
no delovanje vlade in Pasoka pa se bržko­
ne dokaj sklada s pogledi voditelja špan­
skih socialistov Felipa Gonzaleza, ki meni, 
da je prva naloga socialističnih sil v razme­
roma nerazvitih južnoevropskih državah 
(Španiji, Turčiji, Grčiji, Portugalski) pred­
vsem v tem, da postavijo družbene institu­

cije in strukture (od državne uprave do 
šolstva in zdravstva itd.) na približno tisto 
raven, kot so jo dosegli v Zahodni Evropi. 
S te odskočne deske naj bi se prav začela 
nadaljnja pot proti socializmu.

Kakorkoli že, dejstvo je, da je Pasok zdaj 
trdno zasidran na oblasti, v širokem pro­
storu med Novo demokracijo na desni in 
grško KP (promoskovsko) na levi strani. 
Nova demokracija je po volilnem porazu 
zamenjala vodstvo in se usmerila še bolj 
izrazito na desno. Od poraza si v bistvu še 
ni opomogla, Pasok pa napada z obtožba­
mi, da ni izpolnil obljub in da je »izdal 
ljudstvo«. Pasok in Papandreu sta po svoje 
bolj občutljiva za podobne očitke iz vrst 
KP, ki je po volitvah sprva previdno mol­
čala, zdaj pa vedno glasneje govori o neiz­
polnjenih obljubah socialistov. KP Papan- 
dreuju ni nevarna ./.aradi svoje moči kot 
take (na volitvah je dobila deset odstotkov 
glasov, v parlamentu ima 13 sedežev), 
temveč zato, ker je za obtožbe te vrste 
dovzetno levo krilo'Pasoka, tako imenova­
ni zeleni gardisti (zelena je barva Pasoka), 
ki se zavzemajo za dosledno izpolnjevanje 
»čiste partijske linije«, za naglo in temelji­
to izvajanje predvolilnega programa. Moči 
te struje gotovo ne gre precenjevati, zlasti 
ob nadaljnjem zaostrovanju gospodarske­
ga položaja pa bi utegnila postati najbolj 
neprijeten Papandreujev nasprotnik, in 
mu povzročiti večje preglavice kot vsa 
opozicija skupaj.

Na zunanjem področju je Papandreu (ki je 
ukrojil stranko po svoji podobi; poudarjen 
personalizem je za grško politično življe­
nje nasploh značilen) večino svoje energi­
je posvetil odnosom s partnerji in zavezm-,

ki v EGS in NATO. Grški premier sodi, da 
se je prejšnja vlada v obeh organizacijah 
sprijaznila s statusom, ki premalo upošteva 
grške nacionalne interese, in to je tisti 
osnovni motiv, zaradi katerega so se Atene 
z drugimi zahodnimi prestolnicami zaplet­
le v vrsto konfliktov. Napetosti, ki so na­
stale iz njih, so nemalokrat zastrle dejstvo, 
da se zdaj ne v jŠTATO ne v deseteri;! \ 
bistvu ne bojijo več, da bi Grčija še resne 
razmišljala o izstopu iz ene ali druge orga­
nizacije. V Atenah se le predobro zaveda­
jo, da je 'njihov manevrski prostor kljub 
vsemu tesen, zlasti spričo sedanjega zao­
strenega mednarodnega položaja in grške 
vraščenosti v zahodno skupnost.

Vendar le zdi, da odnosi med Atenami in 
drugimi zahodnimi prestolnicami še lep čas 
ne bodo idilični. Razlogov za to je več. 
Poleg že omenjenega temeljnega (boj za 
boljši grški položaj v NATO in EGS) je 
nadvse pomembno, da ima ta Papandreu- 
jeva taktika nadzorovane konfrontacije 
svojo funkcijo tudi doma: ta politika uživa 
na domačem terenu široko podporo ne 
samo v Pasokovem. temveč tudi v konser­
vativnem taboru; eden izmed važnih razlo­
gov za to je bržkone stari grški občutek, da 
je bila Grčija vedno bolj ali manj drobiž v 
igri tujih velikih sil (ta občutek se je okre­
pil zlasti po začetku ciprske krize). Taka 
politika hkrati jemlje strelivo kritikom iz 
KP in »doktrinarnega« krila v Pasoku sa­
mem. Nekateri tudi domnevajo, da je ta 
pozornost zunanjemu dogajanju namenje­
na tudi odvračanju pozornosti od težavne­
ga uresničevanja obljubljene »velike spre­
membe« doma.

Janko Lorenci

Zapiski iz Sofije

Ne le Vitoša — 
The New Otani, 
tudi Bolgarija - 

Jugoslavija
Jugoslovansko gospodarsko razstavo v 
Sofiji sta tokrat pripravili slovenska in 

hrvaška gospodarska zbornica
»Naša ocena — in prepričan sem, da šo enakega mnenja tudi naši 
jugoslovanski prijatelji — o tej razstavi je, da je imela zelo po­
membno vlogo pri krepitvi naših vzajemnih odnosov na temelju 
neposredne povezave med gospodarskimi dejavniki obeh držav,« 
je poudaril podpredsednik bolgarske vlade in kandidat za člana 
politbiroja CK KPB Andrej Lukanov, potem ko so v Festivalni 
dvorani v Sofiji odprli jugoslovansko gospodarsko razstavo, ki sta 
jo uspešno pripravili Gospodarski zbornici SR Slovenije in SR 
Hrvatske. ,

azstava se je navezovala na lan- 
1skoletni prikaz SR Srbije in SR 
■ Makedonije v Sofiji oziroma bol- 
Jl. ^^garskega gospodarstva v Beogra­
du. Zagrebu in Skopju, povezala pa je 
tokrat 184 podjetij iz Slovenije in Hrvat­

ske in nekaj iz BiH s široko panoramo od 
kovinske in strojne industrije do tekstilne, 
lesne in turizma. Ne bi kazalo zanikati, da 
je tudi v političnih odnosih med Jugoslavi­
jo in Bolgarijo po obdobjih, ki niso bila 
najbolj prijazna, trenutno nastopila pozi­

tivna odjuga. Gospodarstvo je imelo pri 
tem očitno dragocen delež. Še več: prav to, 
da Bolgarija v svojem novem gospodar­
skem načrtu želi dati več poudarka široke­
mu potrošnemu blagu, je posredovalo lah­
ko oprijemljivo človeško stičišče. Da pa 
kljub temu še do zadnje minute ni bilo 
povsem jasno, do katere stopnje se bo 
ozračje ogrelo, sem lahko sklepal tudi po 
tem, da je bolgarski protokol najprej sodil, 
da ob odpiranju ne bi igrali himen, toda 
končno so zaradi našega stališča in visoke 
bolgarske udeležbe obe himni slovesno in- 
tonirali, zatem pa je svoje dodal še nastop 
Slovenskega okteta s krajšim sporedom, v 
katerem je bila prva pesem mogočni Tri­
glav, moj dom. Po uvodnih govorih sta 
tudi podpredsednik Lukanov in podpred­
sednik Izvršnega sveta Hrvatske ter pred­
sednik Gospodarske zbornice Hrvatske 
Vekoslav Čemerlič družno prerezala tri­
barvni trak in odprla razstavo.

Ko sem nato pristopil k Lukanovu, ki ga je 
pozneje tudi sam predsednik bolgarske 
vlade Griša Filipov označil za najbolj pro­
dornega poslovnega človeka v vladi, s 
prošnjo, da bi povedal nekaj o razstavi, ni 
skoparil z besedami: »Razstava je bila za 
nas pravcato presenečenje, razen tega pa 
odpira nove možnosti za sodelovanje, ne 
samo v vzajemnem trgovanju, ampak tudi 
v obliki kooperacije, proučevanja tehnolo­
gije in nastopanja na tretjih trgih. Vse to je 
seveda predvsem dosežek obeh gospodar­
stev, pa tudi rezultat prizadevanja obeh 
vlad, ki ustvarja blagodejno ozračje za 
premagovanje še vseh drugih težav, ki izvi­
rajo iz nelahkih časov in svetovne krize ... 
Ta razstava omogoča tudi širše vzajemno 
spoznavanje, kajti ne gre samo za stike 
med gospodarskimi partnerji, ampak tudi 
za posreden stik med državljani obeh de­
žel, med komunisti in vsemi, ki verujejo v 
socializem, v korist prijateljstva med naši­
mi narodi, za mir na Balkanu, v Evropi in v 
svetu.«.

Da bi bilo le tako, sem si mislil med bele­
ženjem in upal, da se bodo poleg svetovnih 
zadev uredile tudi še kar bolj/bližnje, kot 
je priznanje Makedoncev v Bolgariji in 
naši vsakdanji sosedski odnosi.
Med gosti za mizo v razstaviščnem paviljo­

nu, kjer so si družno nazdravljali, sem 
zraven podpredsednika slovenskega izvrš­
nega sveta Toneta Florjančiča in podpred­
sednika gospodarske zbornice Lojzeta 
Fortune opazil tudi enega izmed bolgar­
skih vojnih veteranov, nekdanjega povelj­
nika prve bolgarske armade generala Vla­
dimirja Stojčeva, ki je bil leta 1924 na 
olimpiadi v Parizu svetovni prvak v jaha­
nju in ki je zdaj predsednik bolgarskega 
olimpijskega odbora. Pred vhodom v dvo­
rano so žuboreli najmlajši, bolgarski pio­
nirčki z rdečimi ruticami, ki so, kot otroci 
povsod po svetu, začeli zbirati slikovite 
poslovne in turistične prospekte. Barvne 
slike pač vlečejo! Seveda pa so morali 
organizatorji naše razstave zaradi bolgar­
ske nravstvene cenzure v celoti odpeljati 
nazaj čez mejo vse pohujšijive prospekte z 
jugoslovanskih nudističnih plaž. Toda nas­
ploh se jugoslovansko in bolgarsko gospo­
darstvo dokaj dobro dopolnjujeta - Bol­
gari imajo več surovin, mi pa več izdelkov. 
Razen tega so začeli na obeh straneh pou­
darjati, da je zlasti za obsežnejše tovore 
velika prednost — geografska bližina. 
Kakorkoli že: nekateri stalni zastopniki 
naših podjetij v Sofiji so sicer tožili, da 
morajo včasih precej čakati na pogovore v 
bolgarskih ministrstvih in direkcijah, toda 
ozračje ob sedanji razstavi je začelo napo­
vedovati boljše delovne razmere. Nasploh 
sta bila odmev in publiciteta ob sedanji 
razstavi Slovenije in Hrvatske v Sofiji vi­
dnejša kot pri prejšnji razstavi Srbije in 
Makedonije. Poleg tega je pozneje to raz­
stavo obiskal še premier Griša Filipov. Se­
veda moramo tudi pri tem gledati s stvarnimi 
očmi: o okrogli mizi bolgarsko-jugoslo- 
vanskega gospodarskega sodelovanja so v 
osrednjem glasilu KPB »Rabotničesko de­
lo« zapisali 26-krat manj kot, recimo, iste­
ga dne o kongresu vietnamske partije v 
Hanoiu.
Toda okrogla miza, ki je vzporedno s po­
samičnimi pogovori po panogah, sledila 
slovesnemu odpiranju razstave in ki jo je v 
eni izmed dvoran novega nacionalnega 
dvorca za kulturo vodil predsednik bolgar­
ske gospodarske zbornice Petar Rusev, je 
na splošno izzvenela v zelo konkretnem in 
optimističnem duhu. Doslej je bilo gospo­
darskega propieta med državama za 400 
milijonov dolarjev. Že letos naj bi dosegli

v obeh smereh po 500 milijonov dolarjev, 
do izteka sedanje petletke pa naj bi skup­
na vsota menjave znašala že 3 milijarde 
dolarjev. Vsekakor je bilo lepo slišati, da 
ima danes še neka država pozitivno plačil­
no bilanco: Bolgarija — seveda z raznimi 
omejitvami odprtosti - dejansko beleži 
uravnovešen uvoz in izvoz. Zgovoren pa je 
bil drugi podatek, namreč, da Slovenija 
pokriva kar 20 odstotkov vsega jugoslo­
vanskega izvoza v Bolgarijo, medtem ko 
izvaža precej večja Hrvatska samo 6 od­
stotkov.
Morda bi celo lahko trdili, da si Bolgari v 
sedanjem trenutku, ko skušajo uveljaviti 
nove, prožnejše poglede v gospodarstvu, 
prizadevajo vzpostaviti stike predvsem z 
najbolj razvitimi predeli v Jugoslaviji, ker 
slutijo v tem tudi prosreden stik z napre­
dno svetovno in zlasti zahodno tehnologi­
jo. Med dolgoročnimi dogovori je gotovo 
najvažnejše naročilo za telekomunikacij­
sko avtomatizacijo bolgarskih železnic, 
najprej na progi Sofija-Plovdiv, ki ga je v 
hudi mednarodni konkurenci dosegla naša 
Iskra in s tem sklenila prvi dogovor za 20 
milijonov dolarjev. Tu se seveda navezuje­
jo tudi še druga naša podjetja. Zagrebški 
Rade Končar sodeluje s podjetjem Elek- 
troveze v Sofiji in Elpron v Varni. Sarajev­
ski Energoinvest pa se je že poprej dogo­
varjal za dela na bolgarskih plinovodih in 
naftovodih, in to v vrednosti 13 milijonov 
dolarjev.
Da so se stvari začele premikati, je potrdil 
tudi obisk naše gospodarske delegacije pri 
predsedniku vlade Griši Filipovu, začetni­
ku novega gospodarskega vala v Bolgariji, 
ki se je zadržal v pogovoru z našimi celo 
dlje. kot je bilo načrtovano, tako da so ga 
bolgarski generali morali čakati v avli. 
Poleg uradnih pogovorov pa seveda opra­
vijo svoje tudi reklamno-zabavni in kul­
turni nastopi. Na jugoslovanski modni re­
viji v sofijskem Cirkusu se je gledalcev kar 
trlo. Še globlje je odmeval koncert Sloven­
skega okteta naslednji dan v veliki dvorani 
najbolj reprezentančnega sofijskega hote­
la Vitoša — The Nevv Otani, kjer je imel 
potem sprejem za več kot 500 gostov in 
članov diplomatskega zbora jugoslovanski 
veleposlanik Danilo Purič. »V Bolgarijo 
nelahko prodajamo naše jeklo,« je menil 
po koncertu predstavnik Metalke in pred­

sednik odbora GZS za Bolgarijo Niko Me­
dved, »a prepričan sem, da bomo zdaj 
prodajali nekoliko lažje, saj smo pokazali, 
da to jeklo izdeluje narod, ki ima tudi 
svojo kulturo.« Povezava med kulturo in 
gospodarstvom se je tokrat sploh žlahtno 
izkazala.
Hotel Vitoša - The Nevv Otani z 18 nad­
stropji, 600 luksuznimi sobami, različnimi 
dvoranami in japonskim vrtom z mostički 
in jezerci so zgradili Bolgarom Japonci, po 
njihovih projektih in z mešanim kapita­
lom, ki ga zdaj Bolgari odplačujejo. Tudi z 
nekaterimi drugimi so oblikovali mešane 
družbe v gostinstvu, na primer s Francozi, 
ki so zgradili v Sofiji hotel Evropa. Kaj pa 
najbližja soseska? Morda je potreben pre­
mik v kadrih in generacijah?
Ko so naši gospodarstveniki obiskali v So­
fiji zavod za elektroniko in računalništvo, 
so bili vsekakor presenečeni nad napred­
kom, ki pa je tudi opozorilo za nas same. 
Hkrati so tu odkrili, kako Bolgari odločno 
pomlajujejo svoj udarni kader v osnovnih 
delovnih enotah. Šefi, ki so jih sprejeli, so 
bili stari 30 do 33 let. Ko dopolnijo 35 let, 
jih skoraj po pravilu že prestavijo iz vod­
stva osnovnih enot v višje, a manj odgo­
vorne službe. Ob velikih porcijah mesa - 
seveda predvsem v izbranih restavracijah, 
z dodatnim žarom državne delegacije — 
zlasti pa ob odličnih bolgarskih vinih je 
pogovor, razumljivo, nanesel tudi na kme­
tijstvo, ki ga Bolgari še posebej razvijajo. 
Lani so izvozili 50 odstotkov kmetijskih 
pridelkov. Seveda po drugi strani prepove­
dujejo, da bi turisti in drugi tujci odnašali 
iz Bolgarije hrano. No, malenkosti, kot na 
primer marmelade, ki sem jo imel s seboj, 
niso niti pogledali. Po izvozu ustekleniče­
nih vin pa so po glavi prebivalca celo na 
prvem mestu v svetu. Nedavno sem v ra­
dovljiški Almiri izvedel, da bodo zaradi 
volne znova začeli spodbujati rejo ovac po 
naših planinah. V Bolgariji redijo 13 mili­
jonov ovac, in to jim daje na leto skoraj 15 
milijonov ton volne. V živilskih trgovinah 
sicer nisem našel vsega, a kar precgj stvari, 
celo kavo, čeprav je bila politično pobar­
vana. Toda tudi tu je deloval trg: dobra 
kava iz Nikaragve je pošla, na policah je še 
ležala drobna in kisla kava iz Angole. Po­
strežba v trgovinah je slaba in neprijazna.
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Pred novo sezono

Dobro, 
da prodajamo 

Jadransko morje 
in ne Severnega
V skupnem številu zahodnonemških 

turistov so možnosti v glavnem izkoriščene

Frankfurt, aprilaTČetudi se polet v mednarodnem turističnem 
gospodarstvu zmanjšuje,ostajajo turisti iz Zvezne republike Nem­
čije za velike turistične države najbolj zanimiva in zaželena mno­
žica. S povprečno 40 milijardami nemških mark, ki jih venem letu 
namenijo za potovanja in letovanja (dvakrat več kot turisti iz 
ZDA), so zahodnonemški turisti prizadevanja vreden cilj zao­
strene bitke med turističnimi državami.

"W" "TT"postevaje, da se skupno število ■ I turistov iz Zvezne republike
S I Nemčije ne more več bistveno

povečati (zaradi stagnacije 
skupnega števila prebivalstva in zmanjše­
vanja realnega dohodka širokih plasti), je 
za osvojitev te konstantne skupine treba 
storiti vedno več. zlasti še zato, ker so se 
starim turističnim državam pridružile nove 
v svetu v razvoju. Bežen pogled na tradi­
cionalno turistično borzo v Zahodnem 
Berlinu, kjer so zastopani praktično vsi. ki 
se ukvarjajo s turizmom, dokaj prepričlji­
vo pove, kako pomemben je ta trg.
To je splošni okvir, v katerem delujejo 
tudi jugoslovanski turistični predstavniki v 
Zvezni republiki Nemčiji, in to so razmere, 
s katerimi mora računati jugoslovansko 
turistično gospodarstvo, čeprav ima zaradi 
relativne bližine, dosegljivosti z avtbmobili 
in nespornih naravnih lepot Jugoslavija še 
vedno nekaj prednosti.
»Zmerni optimisti smo,« mi je v pogovoru 
o tem. kako kaže z letošnjo turistično se­
zono. povedal vodja turistične organizacije 
Yugotours v Frankfurtu Miomir Markovič, 
»optimisti zato, ker smo turistični delavci, 
in zmerni zato, ker se zavedamo težavnosti 
položaja.«
Za čim natančnejšo analizo možnosti 
predlagajo v Yugotoursu primerjavo s tu­
rističnim pritokom iz Zvezne republike 
Nemčije v zadnjih dveh letih. Obe sta bili 
namreč v celoti za jugoslovanski turizem 
nadpovprečno dobri, kar pa ni bilo mogo­
če pripisati zgolj večjemu prizadevanju in 
boljšim storitvam, temveč zlasti temu, da 
se je znaten del zahodnonemških turistov 
leta 1980 odvrnil od Španije in da je leta 
1981 bilo bistveno manj odhodov v Italijo. 
Rekordnih 2,3 milijona obiskovalcev (17

Veleposlanik ene izmed manjših zaho­
dnoevropskih držav, ki se je pogovarjal z 
mano po koncertu okteta v hotelu Vitoša, 
mi je zaupal, da se raje vozi vsak teden čez 
mejo v Pirot, kjer ga v veleblagovnici veli­
ko bolje založijo. Zaradi togega uradni­
škega poslovanja se bo tudi število turistov 
iz njegove dežele v Bolgariji zmanjšalo s 
25 tisoč na vsega letošnjih 5 tisoč.
Sofija je prav one dni slavila obletnico 
svoje ustanovitve; zdaj že 103. obletnice. 
Postala je milijonsko mesto in prvi vtis, ko 
prideš na veliko in moderno novo železni­
ško postajo — kajti letalske zveze z Jugo­
slavijo so silno redke — je spodbudno ra­
zveseljiv. Ko pa pozneje spoznaš mesto v 
vsej razsežnosti, z »kaldrmo« na cestah 
in slabo vzdrževanimi hišicami, začutiš, da 
ljudje niso preveč navdušeni, čeprav jih k 
temu spodbujajo transparenti. Ogledoval 
sem si cene po trgovinah. Delavec si lahko 
kupi na mesec polovico manj parov čevljev 
kot pri nas. ne upoštevaje, ali si lahko kupi 
avto ali ne. Mladi taksist mi je rekel: »Ni­
sem še bil v Jugoslaviji, a mislim, da je 
veliko bolje kot pri nas, ker imate tam 
oboje - raboto in biznis.« Nasploh si ljudje 
želijo čimveč odprtosti. Na ulici sem nale­
tel na gnečo. Bili so starši, ki so čakali na 
svoje otroke pred zgradbo, v kateri so 
tečaji za tuje jezike. Da bi vnesli več go­
spodarskega računa v založništvo in knji- 
gotrštvo, so zdaj začeli prevajati in tiskati 
tudi več del iz zahodne literature, ki so jim 
doslej vrata v glavnem zapirali. Tako je, na 
primer, receptorka v hotelu brala knjigo 
Erskina Calldwela, prijateljev sin je prebi­
ral Puzzov roman Boter, v tisk pa gredo 
tudi knjige predstavnika novega romana iz 
Francije — Alaina Robba-Grilleta. Seveda 
pa ne smemo po drugi strani prezreti, da 
Bolgari še vedno aktivno prevajajo iz slo­
venščine. Venceslava Jordanova je poleg 
prevoda Ingoličeve Gimnazijke — in treh 
slovenskih pravljic za antologijo svetovnih 
pravljic v Bolgariji pravkar pripravila tudi 
prevod Borbe na tujih tleh, Prežihovega 
Voranca, ki jo bodo predvajali kot nada­
ljevanko na bolgarski RTV.
Prav tiste dni je v Sofiji zasedala tudi 
bolgarska narodna skupščina, ki seveda ni 
mogla iz utečenih kolesnic, vendar pa je 
značilno, da je Zemledelsko zname v na­
slovu svojega uvodnika poudarilo »še več-

milijonov nočnin) in devizni priliv v skupni 
vrednosti 1,390 milijarde nemških mark je 
bilo torej vsaj deloma rezultat pogosto 
nepredvidljivih smeri gibanja turistov iz 
Zvezne republike Nemčije, na kar pa ver­
jetno letos ni mogoče računati (Španija je, 
na primer, lani položaj bistveno izbolj­
šala).

V jeziku turističnih predstavnikov velja 
letošnja sezona za »stagnantno, težko in 
kot leto zapoznelih rezervacij pavšalnih 
letovanj«. Pri Yugotoursu, na primer, ugo­
tavljajo, da se prvič doslej meseca julij in 
avgust prodajata slabše kot tako imenova­
na srednja sezona (junij in september). 
Razlaga leži deloma v precej ugodnejših 
cenah za ta meseca, toda morda tudi v tem, 
da se v prvi »visoki« sezoni odloča za 
letovanje v Jugoslaviji manj gostov iz 
Zvezne republike. Kot vedno, so v računu 
neznanka individualni potniki, ki jih je v 
skupnem številu zahodnonemških turistov 
kar dve tretjini in ki se šele v zadnjem 
trenutku odločijo, da bodo potovali in 
kam. Turistični predstavniki v Yugotoursu 
hkrati dodajajo, da ima v tej skupini Jugo­
slavija določene prednosti zaradi geograf­
skega položaja, v njeno korist pa gre tudi 
še vedno zelo ugodna primerjava kupne 
moči nemške marke. Po zadnji objavljeni 
uradni oceni v biltenu potovalnega urada 
(z dne 26. marca) povprečna zahodno- 
nemška družina še najmanj plača za leto­
vanje v Jugoslaviji, Statistiki so izračunali, 
da visoko stopnjo inflacije povsem nado­
mesti ta ugodna valutna menjava in ben­
cinski boni za turiste. S kupno vrednostjo 
1,35 je dopustniška nemška marka vredna 
13 odstotkov več kot v Italiji, ki je skupaj z 
Luksemburgom na enem prvih mest cene­
nih turističnih dežel.

jo humanizacijo zakonodaje« na dnevnem 
redu zasedanja, Rabotničeško delo pa 
je naglasilo, da slej ko prej ostaja v »april­
ski naravnanosti 12. kongresa KPB«. 
Podpredsednika Zveze bolgarskih novi­
narjev Stoina Krsteva sem vprašal, kako 
to, da se še imenujejo LR Bolgarija in ne 
SR Bolgarija, pa mi je odvrnil, da »še niso 
dozoreli za socializem, zaradi česar ostaja­
jo še v fazi realnega socializma.« Hkrati pa 
je priznal, da bodo z novim ekonomskim 
pristopom dali večji poudarek samostoj­
nosti podjetij in načelom rentabilnega go­
spodarjenja. Zato uvajajo poleg državne­
ga plana še drug, tako imenovan vzporedni 
plan s terena. Tudi v gostinstvu, obrti in 
kmetijstvu dajejo več možnosti zasebni 
pobudi. V kmetijstvu so začeli deliti po 0,2 
hektara zemljišča vsakomur, ki se zanima 
za obdelovanje zemlje, pa četudi živi v 
mestu. Mimogrede mi je Stoine navrgel, 
da je izmed 8 milijonov 800 tisoč Bolgarov 
— 4.500 novinarjev in da Zveza novinarjev 
ni v zadregi zaradi dohodkov. Stekajo se 
jim sredstva iz več virov: 5 odstotkov od 
vseh avtorskih honorarjev, dohodki od ilu­
strirane revije, dohodki vsakoletne rekla­
mne publikacije za plovdivski sejem in 
dobiček iz loterije. Finančna sredstva upo­
rabljajo delno v socialne in stanovanjske 
namene, predvsem pa za vzdrževanje teča­
jev za vzgojo novinarjev iz dežel v razvoju, 
kjer nas očitno prehitevajo v praksi. Ze 
doslej so v specializiranem izobraževanju 
kmetijskih novinarjev sodelovali pri izo­
braževanju novinarjev v številnih afriških 
in azijskih državah, tako da poteka del 
tečajev na kraju samem, del pa v Bolgariji. 
Etiopski ščit na steni mi je govoril o tem, 
da letos obdelujejo Etiopce.
Kar trpko mi je bilo, ko sem ob vrnitvi na 
meji med železniškima postajama Drago- 
man in Dimitrovgrad zagledal bodečo žico 
in minska polja. Toda podpredsednik Zve­
ze novinarjev Bolgarije Stoine Krstev je- 
ob kozarcu bolgarskega konjaka in coca- 
cole dvakrat poudaril, češ da je bil nedav­
no podpisan z Zvezo novinarjev Jugoslavi­
je nov sporazum in da »z njihove strani ni 
prav nobenih ovir, da se polno vzajemno 
sodelovanje ne bi moglo uresničiti.«

Bogdan Pogačnik

Yugotours je kot jugoslovanska turistična 
agencija vezan na trde pogoje tekmovanja 
z gigantskimi potovalnimi agencijami 
(TUI, Neckermann), ki že zaradi sora­
zmerne bližine prištevajo Jugoslavijo v je­
dro svojega dela. Lansko petnajstodstotno 
povečanje prometa (66 tisoč potnikov, ki 
so skupaj prinesli 51 milijonov nemških 
mark) štejejo v predstavništvu za izjemni 
dosežek v izjemnih rezmerah in ne upajo, 
da ga bodo letos ponovili. Omenjajo pa, 
da so doslej v predsezoni zabeležili že za 
40 odstotkov večji promet letalskih potni­
kov (15 letal s turisti iz Zvezne republike 
Nemčije je letos že obiskalo jugoslovansko 
obalo).
Dilema o tem, ali bo sezona dobra ali ne, 
seveda ni odvisna zgolj od uspešnosti turi­
stičnih agencij pri pridobivanju potnikov. 
Ni še povsem jasno, na primer, kako'bodo 
številne lanskoletne negativne izkušnje za­
hodnonemških turistov v končni posledici 
vplivale na njihovo odločitev o cilju let^ij- 
njega letovanja. Spornih pa je še mnogo 
drugih vprašanj, ki bi jih bilo mogoče zao­
krožiti v eno samo, vedno ponavljajoče se 
vprašanje, ali je jugoslovanska družba 
spoznala pomen turističnega gospodarstva, 
mu dala (že glede na devizni priliv) zaslu­
ženo prvo mesto med prioritetnimi naloga­
mi, oziroma se zavedela, da je bitka za 
turiste vedno ostrejša.
Med vprašanji, ki zadevajo redno oskrbo 
trga in organizacijo nujnih storitev v rfe- 
motenem razvoju turističnega gospodar­
stva, so v Yugotoursu omenili zlasti tele: 
zmerom bolj je opaziti razkorak med ra­
zmerami, v katerih delajo hoteli in zaseb­
niki v gostinstvu. Medtem ko so hoteli pri 
določanju cen za prihodnjo sezono vezani 
na še sprejemljiva gibanja v mednarodnem 
merilu (nekje do 10 odstotkov), se zaseb­
no gostinstvo ravna zgolj po svojih merilih 
in lahko tudi podvoji cene iz prejšnjega 
leta. Tako je po mnenju vodje Yugotoursa 
Markoviča pozitivni učinek majhnih, pri­
jetnih gostišč, ki poživljajo zunajpenzion- 
sko ponudbo, precej slabši zaradi nezmer­
nih cen, pa ne samo za gostilne, ampak 
tudi za celotno turistično »podobo« Jugo­
slavije, ki spričo pretirano dragih ponudb 
počasi dobiva sloves »drage« turistične de­
žele. Ali še drugače, hoteli morajo pri 
določanju letošnjih cen upoštevati tudi to, 
da morajo pridobiti turiste tudi v prihod­
njem letu, številnim manjšim zasebnim go­
stiščem pa je pomemben le trenutek. 
Drugo življenjsko pomembno vprašanje je 
oskrba z električnim tokom na obali. Ce se 
bodo nadaljevale redukcije, bi to utegnilo 
imeti po mnenju predstavnikov Yugotour- 
sa »katastrofalne posledice« za prihodnjo 
turistično sezono. Pomembna je tudi dolži­
na čakanja na mejah pa normalno oskrbo­
vanje z gorivom na vseh najbolj obiskanih 
turističnih poteh. Če bi se zgodilo, da gori­
va ne bi bilo mogoče dobiti in bi bilo ponj 
treba daleč, bi tudi to lahko prišteli med 
hude posledice, ki bi se pokazale v upada­
nju zahodnonemških turistov pri nas. Še 
vedno so problem menjalnice - kot že 
nekaj let - in kot novost (o, da v kioskih ni 
zahodnonemških časopisov. Zbir posa­
meznih elementov možnega negativnega 
vpliva na zahodnonemške turiste je po 
mnenju turističnih delavcev Yugotoursa 
treba obravnavati kot celoto in nato prete­
htati, kaj ima z vidika nacionalnega gospo­
darstva prednost. Banalne posameznosti 
se utegnejo zliti v problem, ki ga bo pri­
hodnje leto težko odpraviti.
Med vsakdanja dela turističnih agencij so­
di tudi obravnava pritožb turistov, iz kate­
rih je včasih mogoče razbrati razsežnosti 
šibkih točk jugoslovanskega poletnega tu­
rizma. Dva odstotka potnikov Yugotoursa 
zahteva v skladu z zakonom o turističnih 
potovanjih povrnitev stroškov, ker se lah­
ko sklicuje na določilo o »bistveni oviri« 
med letovanjem, v vsotah izraženo pomeni 
to za Yugotours na leto 150 tisoč nemških 
mark izgube, ki je tolikšna tudi zato, ker 
na pisma hoteli odgovarjajo šele po več 
mesecih ali celo po enem letu, medtem ko 
mora po zahodnonemške m turističnem za- 
kdnu agent povrniti stroške v dveh mese­
cih, če se je turist pritožil v roku enega 
meseca. Tako agenciji tudi zaradi lepega 
običaja v notranjem jugoslovanskem po­
slovanju (počasno reagiranje na pisma) ne 
preostane drugega, kot da plača, da ne bi 
tvegala sodnih sporov in visokih sodnih 
stroškov. O enem takih primerov, za kate­
re očitno ni mogoče najti rešitve, a so za 
organizirano letovanje turistov trikratnega 
pomena, mi je v pogovoru pripovedoval 
namestnik direktorja Veljko Medenica: 
Turist se je pritožil, ker je v hotelski sobi 
pregorela žarnica, a je niso zamenjali niti 
po štirinajstih dnevih. Hotelsko vodstvo je 
odgovorilo, da je preprosto ne more zame­
njati, ker žarnic ni mogoče kupiti. Posledi­
ca: Vugotours je povrnil stroške letovanja. 
Štirinajst dni ali ena žarnica — to je vpraša­
nje, ki se v končni obliki pokaže kot posle­
dica domače nelogike. Druge pritožbe leti­
jo na tiste, kar je o Jugoslaviji znano že 
dalj časa: zapuščene in umazane obale, 
slabo vzdrževani hoteli, neurejena okolica, 
nezadostna čistoča, enolična hrana, biva­
nje v hotelih, ki jih turisti niso naročili, 
nezainteresiranost osebja, težave z lokal­
nimi oblastmi, pa celo to, da nekateri deli 
obale preprosto niso porasli merilom, ki 
veljajo v mednarodni turizmu, in tako 
dalje.
Yugotours je povrnil stroške za letovanje 
paru, ki so ga v Ulcinju oblegali sestradani 
psi in mačke. Hotelsko osebje je reševalo 
problem s kamenjanjem in maltretiranjem 
nesrečnih živali, ki so se zatekale pred 
njuna vrata. Ko se pojem »eksotičnost« 
poveže s širokim pojmom »necivilizira­
nost« ostane za jugoslovanski turizem 
manjši delež zahodnonemških turistov.
Z bogatimi izkušnjami združujejo pred­
stavniki Yugotoursa svoj »zmerni optimi­
zem« v oceni: dobro, da prodajamo Ja­
dransko morje in ne, na primer, Severne­
ga, toda dobro bi tudi bilo, če bi se navse­
zadnje zavedeli, kaj pomeni devizni turi­
stični priliv za gospodarstvo v razmerah 
stabilizacije. Prvo pomeni, da so naravne 
lepote eden od privilegijev, ki vlečejo, 
drugo pa opozarja, da je turistični izvoz 
najugodnejši izvoz sploh. Če turista blago 
zanima, ga je mogoče prodajati po najviš­
jih možnih cenah, tudi tako,, ki ga sicer 
sploh ne bi bilo mogoče izvoziti.

Mojca Drčar-Murko
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Razmah navtičnega turizma

Kako
se pripravljamo 
na novo zahtevo 

turistov?
Manjšinsko podjetje Adriatour iz Trsta se 

pri razvijanju novih oblik turizma povezuje 
z našimi organizacijami

Trst, aprila — Z naravnost eksplozivno hitrostjo se dosedanjim 
oblikam turizma pridružuje navtika. Evropski navtični sejmi v 
zadnjih mesecih so potrdili tisto, kar je bilo mogoče prej samo 
slutiti: navtični turizem postaja množična rekreacija delovnih 
ljudi. Proizvajalci plovil si manejo roke, saj ne morejo zadovolje­
vati čedalje večjega povpraševanja po njihovih izdelkih. Jadran pa 
je s svojo zemljepisno lego in naravnimi razmerami naravnost 
idealno območje za tovrstno turistično dejavnost.

^|e se za hip ozremo po turističnih 
m središčih severnega Jadrana med
^ Benetkami in Opatijo, lahko hi-

tro ugotovimo, da so znali Italija­
ni prisluhniti znanilcem novih oblik turi­
stičnega povpraševanja, medtem ko jim na 
jugoslovanski strani sledimo komaj s prvi­
mi plahimi koraki. Od Lignana in Gradeža 
prek Tržiča do Milj je v marinah in na 
sidriščih prostora za kakih 5000 turističnih 
plovil, za bližnjo prihodnost pa jih načrtu­
jejo še enkrat toliko. Tudi pri nas je med 
Izolo in vzhodnoistrsko obalo več sto pri­
vezov za plovila. Tudi naše turistične orga­
nizacije načrtujejo gradnjo novih privezov 
in sidrišč, vendar je opaziti nekatere bi­
stvene razlike v razvijanju navtičnega turi­
zma na italijanski obali in pri nas. Medtem 
ko v Italiji gradijo tako imenovane plava­
joče cenene priveze iz plastike, lesa in 
kovine, jugoslovanske turistične organiza­
cije gradijo z dragimi betonskimi bloki. Na 
italijanski strani so marine in sidrišča sa­
mostojna poslovna jedra, v katere so 
vključena tudi oskrbovalna središča za 
plovila in turiste, pri nas pa ostajajo ne­
kakšni priveski hotelskih podjetij. Spričo 
dognanega koncepta so italijanski turistič­
ni delavci prišli do sklepa, da predstavljajo 
marine s 1500 do 2000 privezi optimalne 
poslovno-tehnične rešitve in jih bodo zato 
s približno tolikšnimi zmogljivostmi tudi 
gradili v omenjenih središčih, pri nas pa 
podrejajo število privezov naravnim ra­
zmeram in investicijskim zmožnostim turi­
stičnih organizacij.

Seveda naša ugotovitev o hitrem širjenju 
navtičnega turizma ne pomeni, da pride 
vsak turist na morje s svojim plovilom. 
Turistično gospodarstvo mora namreč sku­
paj z izdelovalci plovil slediti usmeritvi

turistov k aktivni rekreaciji in ustvarjati 
ustrezne razmere zanjo. V Italiji, kjer je 
registriranih že več kot 40.000 turističnih 
plovil, jih je le majhen odstotek v indivi­
dualni lasti. Turistične agencije in druge 
organizacije so (»oskrbele, da imajo zainte­
resirani v turističnih središčih na voljo plo­
vila namesto hotelskih sob.

Sledeč razvoju navtičnega turizma, je slo­
venska narodnostna skupnost zasnovala 
lani v Trstu turistično podjetje Adriatour. 
Takoj po ustanovitvi je podjetje, upošte­
vaje koncept o enotni turistični obravnavi 
severnega Jadrana, poiskalo poslovne 
partnerje tudi v Istri. Nabavilo je osem 
jaht in jih skupaj s poreško Piavo laguno 
dalo v najem turistom. Prva sezona je dala 
spodbudne rezultate in letos bo Adriatour 
imel že 35 plovil, ki bodo hkrati lahko 
sprejela do 300 turistov. Direktorju po­
djetja Adriatour Anteku Mahkovcu, ki od 
blizu spremlja utrip povpraševanja in po­
nudbe in skrbi za nakup novih plovil — zato 
je v zadnjih mesecih obiskal več navtičnih 
sejmov — smo zastavili nekaj vprašanj o 
perspektivah v navtičnem turizmu. Pred­
vsem nas je zanimalo, ali je optimizem 
upravičen.

»Turizem je kot moda, v nenehnem spre­
minjanju,« nam je odgovoril Antek Mah­
kovec. »Zagotovo je, če gledamo raz­
vojno, interes za prebivanje v klasičnih 
hotelih preteklost. Psihično in fizično utru­
jen turist si želi aktivne sprostitve. Iskal jo 
je pod šotori, v prikolicah, na potovanjih 
in zdaj je odkril, da lahko sam ali z ožjo 
družbo potuje tudi po morju, da tako re­
koč z morja spremlja življenje na suhem. 
Prepričan sem, da že prehajamo v čas, ko 
postaja navtični turizem množična oblika 
rekreacije, ki ima svojo perspektivo. Na

Jadranu imamo zanj odlične razmere, le da 
organizacijsko in naložbeno že nekoliko 
zaostajamo. Do sedaj smo bili v Jugoslaviji 
namreč usmerjeni predvsem na drage na­
ložbe v priveze. Marine v Portorožu, Opa­
tiji in Dubrovniku kažejo na negospodar­
no vlaganje. Za velike denarje smo dobili 
malo privezov, manjka pa še vse drugo, 
kar sodi k jahtnemu turizmu. Ni bencin­
skih sei^isov in preskrbovalnih središč in 
marsikje tudi ne vode. Zdi se, kot bi se 
branili denarja. Treba se je zavedati, da so 
zdaj tisti, ki se odločajo za jahtni oziroma 
navtični turizem, še sorazmerno dobro ma­
terialno preskrbljeni. To pa pomeni, da so 
tudi dobri turistični potrošniki.

Vendarle lahko rečem, da smo lani uspeš­
no štartali. Kolikor sem mogel presoditi, je 
bilo na Jadranu med sezono kakih 2000 
turističnih plovil ali trikrat toliko kot leto 
poprej. Sodim, da bo v nekaj letih plulo 
med istrskimi in kvarnerskimi otoki in dalj 
proti jugu po 15.000 do 20.000 plovil. To 
pa pomeni, da se je treba pripraviti na 
povsem nove zahteve turistov. Ne smemo 
namreč pozabiti, da velja naložba v jahtno 
posteljo komaj polovico naložbe v hotel­
sko posteljo, prinaša pa vsaj še enkrat 
toliko.«

Anton Mahkovec nam je nato na vpraša­
nje, kako je podjetje Adriatour zasnovalo 
svojo dejavnost, odgovoril: »Kar zadeva 
jahtni ali navtični turizem, je podjetje naš­
lo skupen jezik s poreško Piavo laguno. S 
tem podjetjem, ki velja tudi v tujini za eno 
najbolj solidnih jugoslovanskih turističnih 
organizacij in dovolj kontinuirano sprem­
lja izkušnje drugih, smo podpisali pogodbo 
o poslovno-tehničnem sodelovanju za pri­
hodnjih deset let. Za letos, imeli bomo 35 
jaht, upamo, da bomo precej podaljšali 
sezono. Pa ne le to: lani smo prvič v Jugo­
slaviji v Červarju namestili tudi 150 cene­
nih plavajočih privezov, letos pa računamo 
na nadaljnih 400. Cilj pogodbe o poslov­
no-tehničnem sodelovanju je zagotovitev 
sto jaht in okoli tisoč cenenih privezov. Če 
upoštevamo, da ima jahta v povprečju 
osem postelj, pomeni naš skupni načrt tudi 
znatno obogatitev nočitvenih zmogljivosti 
Poreča. Tako ali drugače bodo morala sle­
diti poreški Plavi laguni tudi druga turistič­
na podjetja ob Jadranu, če bodo hotela 
zadovoljiti spreminjajočo se strukturo in 
zahtevo gostov.

Lani je Jugoslavija spremenila nekatere 
predpise. Zakonodajalec je pokazal po­
sluh za potrebe turizma. Lahko rečem, da 
so sedanji predpisi dovolj liberalizirani. 
Turističnemu gospodarstvu dovoljujejo 
začasen uvoz in uporabo plovil, seveda za 
tujce. Vendar so se, kolikor sem mogel 
presoditi, v tujini že našli poslovni krogi, ki 
so pod krinko klubov organizirali jahtni 
turizem pri nas. Naše turistične organizaci­
je se ob tem zadovoljijo.z deset do petnaj­
stodstotno provizijo, niso pa še znale vzpo­
staviti poslovnega sodelovanja s tujimi fir­
mami, kar bi jim vsekakor zagotovilo do­
datni devizni zaslužek. Povsem neprilago­
jeni tovrstni turistični dejavnosti pa so de­
vizni predpisi. V Italiji je, na primer, mo­
goče graditi jahtne priveze tudi s prispevki 
njihovih bodočih uporabnikov. Mislim, da 
bi morali tako vlaganje omogočiti tudi v 
Jugoslaviji. Kot predstavnik podjetja, se, 
žal, še ob tekočem poslovanju srečujem s 
premnogimi problemi. Verjamem, pa, da 
bodo nove oblike v turistični dejavnosti 
privedle tudi do sprememb oziroma spro­
stitev in poenostavitev v deviznem poslo­
vanju.«

Čeprav skromno je torej tudi severnoja- 
dransko turistično gospodarstvo zaplavalo 
v novo turistično dejavnost. Poreška Plava 
lagitna je skupaj s tržaškim Adriatourom 
kot že večkrat v preteklosti pokazala, kako 
je treba začeti. Bodo te prve izkušnje opo­
gumile še druga podjetja na slovenski in 
hrvatski obali?

Lojze Kante
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V boju s korupcijo

» Vroč
denar«

^ %

sovjetskega
podzemlja

Najrazličnejše malverzacije in kriminal so 
daleč presegli normalne meje v sovjetski

družbi

Moskva, aprila — Moskovske ulice med Žubovskim bulvarjem in 
Arbatom sicer še niso newyorška 42. cesta, kjer po šesti uri zvečer 
zaradi vsakršnih nepridipravov ni več mogoče na cesto, saj ti lahko 
za 20 dolarjev v žepu porinejo nož v hrbet, te pošteno pretepejo ali 
ti storijo kaj drugega. Čeprav torej Moskva po številu kriminalnih 
dejanj, ubojih, napadih, ropih itd. nasploh še ni New York, pa bi 
bilo zmotno misliti, da v sovjetskih mestih ni kriminala in družbe­
nih prestopkov.

L;,

■ ^ esda na moskovskih ulicah ni 
1 ’ M spektakularnih bančnih ropov in 

policijskih zasledovanj, je pa za- 
-A- ^Mo cela vrsta drugega kriminala, 
ki po materialni in družbeni škodi prav v 
ničemer ne zaostaja za največjimi kaznivi­
mi dejanji na Zahodu.
Ko je pred časom sovjetski tisk razkril 
ugrabitev osemletnega Jasona v Gruziji, za 
katerega so ugrabitelji zahtevali pol mili­
jona rubljev odkupnine, ni toliko pozorno­
sti zbudila ugrabitev sama kot vprašanje, 
kdo so ljudje, ki lahko v sovjetski družbi 
plačajo izsiljevalcem tako veliko denarja. 
Povsem razumljivo je namreč, da si nihče v 
Sovjetski zvezi ne more z delom zaslužiti 
pol milijona rubljev, pa četudi je v družini 
deset zaposlenih in če bi ti vse življenje 
spravljali v vrečo vse svoje dohodke. 
Potem ko se je »primer Jason« srečno 
končal, ko so fanta izpustili in se je poka­
zalo. da so bili v ugrabitev vmešani tudi 
Jasonovi sorodniki, je postalo vprašanje, 
od kod Jasonovim toliko denarja, za kate­
rega so ugrabitelji vedeli in so ga zahtevali, 
še bolj zanimivo. Sodni kroniki so ob tem 
zapisali, da so v Gruziji in še v nekaterih 
južnih republikah rodbine, ki imajo veliko 
bogastvo, zlato, diamante in druge drago­
cene predmete, ki so v družinski lasti že 
nekaj generacij, vendar je večina »bogata­
šev« novejšega porekla in ti so si »boga­
stvo« pridobili po nezakoniti poti.
Pol milijona rubljev (čez tri stare milijarde 
dinarjev) je razvnelo ljudsko domišljijo in 
začela so se najrazličnejša ugibanja, kako 
so Jasonovi, pa tudi vsi tisti v sovjetski 
družbi, ki imajo dandanes tisoče in tisoče 
rubljev, prišli do tolikšnega denarja. Ali 
gre za špekulacije, korupcijo, nedovoljeno 
trgovino, preprodajo ali preprosto — za

krajo? Ljudje, sicer navajeni vsega, vsa­
kršnih malih podkupovanj, tatvin in nedo­
voljene trgovine, so ostrmeli. Kako tudi ne 
bi, pol milijona rubljev je vsota, ki si je 
večina med njimi ne zna predstavljati niti v 
sanjah. Njihova mesečna plača znaša od 
100 do 120 rubljev, pri nekaterih tudi 160 
ali 200, toda ta denar je komaj za sprotno 
življenje, za spajanje enega konca meseca 
z drugim. V najboljšem primeru lahko pri­
varčujejo 200 ali 300 rubljev na leto, 
osebni avto, ki stane 8000 rubljev, je tako 
večni sen večine. Pri nekaterih pa pol mili­
jona rubljev, in še več...
Sovjetski tisk tudi pozneje ni pojasnil, od 
kod bogastvo Jasonove družine, je pa ob 
tem primeru in vrsti drugih jasno razkril, 
da je v sovjetski družbijnekaj močno naro­
be in da so korupcija, špekulacije, najra­
zličnejše družbene malverzacije, pa tudi 
najbolj surovi kriminal daleč presegli nor­
malne meje in v marsičem močno načeli 
osnovne vrednote sovjetske družbe. Po 
drugi strani pa je tudi pokazal, da so od­
ločne zahteve sovjetske partije v boju pro­
ti negativnim pojavom popolnoma razum­
ljive.
Res je, da je največji del korupcije vezan 
na vsakdanje male podkupnine, na rubelj, 
dva ali tri, kdaj tudi na pet ali deset, s 
katerimi si ljudje skušajo zagotoviti drob­
ne usluge, deficitno blago, včasih tudi tiste 
pravice in storitve, ki so v načelu sicer 
»brezplačne« in tolikokrat reklamirane. 
Vendar pa je tudi res, da so te vsakdanje 
male »dajatve«, ki so se na široko razpasle 
in brez katerih, na primer, nekje ni moč 
kupiti kave, drugje pomaranč, čevljev itd., 
največje breme za ljudi.
Najrazličnejša pomanjkanja so namreč

ljudi pahnila v roke prekupčevalcev, črne 
borze, izsiljevanj in vsakršnih drugih mal­
verzacij, s katerimi si nekateri — tako kot 
povsod po svetu — kujejo dobičke, drugi pa 
zagotavljajo najbolj nujne, včasih celo 
osnovne življenjske potrebščine. Na trgu 
je, na primer, treba plačati za kilogram 
mesa 8 rubljev (v trgovini, kadar je, 2 
rublja), za italijanske kavbojke je treba 
odšteti od 140 do 160 rubljev (več kot celo 
mesečno plačo zdravnika ali profesorja) 
itd. Od prekupčevanja živi cela vrsta ljudi, 
zaradi tega cene nekaterih vrst blaga na 
poti h kupcu strahovito rastejo, potrošniki 
pa, kot je pri tem običajno, vse to plačuje­
jo. Ni čudno torej, da nekateri, ki nenehno 
»dajejo« (in ti so seveda v večini), to tudi 
»zahtevajo«, in da se je tako v sovjetski 
družbi razvil sistem korupcije, ki je pripe­
ljala tudi do organiziranega kriminala, 
»mafije«, podzemlja, poneverb, straho­
vanj pa tudi ubojev.

Čeprav je na prvi pogled videti,- da je 
prekupčevanje neorganizirano, pa to ni 
res. V resnici so točno določena »pravila 
igre«, ki vsakomur, ki išče blago pod pul­
tom, storitve po vezah, točno narekujejo, 
kaj storiti. Znano je, v kateri trgovini se 
da dobiti kak predmet pod roko, ve se, da 
je treba trgovcem odšteti rubelj ali dva, da 
ti prinesejo številko in barvo (največkrat 
jugoslovanskih) čevljev, ki so ti všeč, da je 
treba dati steklenico vodke za vstopnico 
več v gledališču itd. Prav tako se ve, da je 
treba dati nekaj rubljev šefu strežbe, da 
sploh lahko vstopiš v restavracijo in dobiš 
prosto mizo, da moraš dati napitnino nata­
karju, da te postreže, saj te sicer lahko eno 
uro samo nesramno opazuje, blizu pa 
sploh ne pride, da moraš podkupiti meha­

nika v avtomehanični delavnici, da moraš 
dati darilce za »putjovko« za letni oddih, 
da, skratka, moraš...
Splošno mnenje je, da se je korupcija v 
sovjetski družbi tako razmahnila, da prak­
tično »vsak daje in vsak prejema«, kot je 
zapisala pred kratkim ena od bralk Litera- 
turnaje gazete. Vsakdo pričakuje, da bo za 
svoje delo dobil še kaj »po vrhu«, pač 
odvisno od tega, kakšne narave je bila 
usluga. Če je bila usluga sprta še z »zako­
nom«, potem je »nadomestilo« seveda še 
večje in lahko gre tudi v stotine rubljev. Že 
zdavnaj je prišlo v navado tudi podkupo­
vanje med direktorji posameznih podjetij, 
ki si tako zagotavljajo manjkajoči gradbe­
ni material, strojno opremo in drugo, kar 
je potrebno za »pravočasno« izpolnitev 
plana... Ni čudno torej, da je nastal si­
stem ilegalne trgovine, v katerem najbolj 
iznajdljivi Ostapi Benderji ustanavljajo 
celo »podzemna« podjetja. In čeprav se v 
sovjetski družbi borijo proti korupciji, 
malverzacijam in kriminalu in so kazni za 
tiste, ki jih zalotijo pri »delu«, zelo ostre, 
pa je zelo malo znakov, da bi se stvari 
spreminjale na bolje. Sovjetski kazenski 
zakonik predvideva že za majhno krajo, 
kot je, na primer, pločevinka barve v po­
djetju, zapor ali prisilno delo od pol leta 
do leta, za vse druge oblike korupcije pa 
veliko več, od 10 do 15 let strogega zapora 
ali prisilnega dela v »popravno-delovni 
koloniji«, ali z drugimi besedami, delov­
nem taborišču kje na severu, največkrat v 
Sibiriji. Obsodbi običajno sledi še zaplem­
ba osebnega premoženja, stanovanja itd., 
tako da se družine obsojenih velikokrat 
znajdejo dobesedno na cesti.
Sovjetski sociologi in pravniki ugotavljajo,

da je eden od vzrokov za to, da boj proti 
nepravilnostim ne daje pravih rezultatov, 
ravno v veliki razširjenosti vseh oblik 
družbenih prestopkov, ki često imajo že 
pravi »kolektivni« značaj in v marsičem 
vključujejo vse strukture v posameznih 
podjetjih ali ustanovah. Velikokrat je tudi 
zelo težko karkoli dokazati, saj so v korup­
cijo vpletene tudi najvišje »instance«, ne­
redko celo ljudje iz ministrstev ali najvišji 
funkcionarji lokalnih oblasti. Zato vsi raje 
molčijo, zakaj vsakdo se boji zamere in 
posledic.
Zelo razširjeno je tako imenovano »nego­
spodarno ravnanje«, malomaren odnos do 
državne lastnine, pa tudi kraje in odnaša­
nja različnih predmetov iz podjetij in to­
varn. Tisk pogosto poroča o »sistematič­
nih« krajah na železnici, predvsem na že­
lezniških postajah. Tako so, na primer, 
pred kratkim v mestu Šahti oplenili kom­
pozicijo, naloženo z osebnimi avtomobili, 
in na desetine vozilom pobrali akumula­
torje, žaromete, kolesa in drugo električno 
opremo. Škoda je šla v tisoče rubljev. 
Zelo je razširjena tudi kraja v podjetjih. 
Sovjetskaja Rosija je pred časom pisala o 
krajah v rostovski mesni tovarni, kjer so 
zaposleni s pomočjo vratarjev odnašali 
meso in salame in jih potem v mestu pre­
prodajali. Vratarjem je bilo treba za vsako 
»pošiljko« iz tovarne plačati od tri do pet 
rubljev. Sovjetskaja Rosija nadalje poro­
ča, da je pri tem samo vratarka, neka 
Evgenija Fomenko, v enem dnevu »zaslu­
žila« 125 rubljev. Njena mesečeva plača 
znaša 90 rubljev.
Seveda so, kot pravijo Rusi, vse to le »ko­
pejke«. Pravi »bussines« je drugje, organi­
ziran je in gre v stotisoče rubljev. Moskov­
sko podzemlje, ki se v prvi vrsti ukvarja s 
prekupčevanjem z zlatom, diamanti, s tujo 
valuto, tehničnimi aparati itd., je tesno 
povezano z gospodarskimi malverzacijami 
v notranjosti dežele in deluje skrajno kon- 
spirativno in po vseh načelih »notranje 
varnosti«, kar pomeni, da se nepoklicana 
oseba, ki se mu preveč približa, lahko 
znajde tudi v reki Moskvi. Seveda obstaja 
več vzporednih »mrež«, ki velikokrat de­
lujejo povsem ločeno, v različnih mestih in 
na različnih področjih in ki po svoje tudi 
najbolj zgovorno kažejo, do kam sta se 
razpasli špekulacija in korupcija v sovjet­
ski družbi.
Pred kratkim je Sovjetskaja Rosija pisala 
o aferi v ministrstvu za energetiko in elek­
trifikacijo ZSSR, v katerem sta načelnik 
združenja »Sojuzenergožilstroj« in njegov 
namestnik ob neki priložnosti poklicala v 
Moskvo načelnika odeške montažno-vzdr- 
ževalne uprave, ki sodi v njuno delovno 
področje, in od njega zahtevala, da jima 
mora vsak mesec plačati 1000 rubljev ali 
pa bosta upravo v Odesi enostavno zaprla 
ali poiskala novega načelnika.
Cikalovu, kot je bilo ime načelniku uprave 
v Odesi, ni preostalo drugega, kot da ubo­
ga Pozdnjakova in Gindina, sicer bi ostal 
brez delovnega mesta. Še posebej, ker sta 
mu Pozdnjakov in Gindin grobo zagrozila, 
da odeška uprava tako ali tako nikomur ni 
potrebna in da lahko z njo naredita, kar 
hočeta. Po drugi strani pa sta mu tudi 
»pojasnila«, da mora razumeti, da življe­
nje v Moskvi ni lahko, da se vse draži, da 
so veliki stroški, njuna plača pa da je maj­
hna.
Cikalov se je tako moral ukloniti in, da bi 
lahko izpolnil zahteve svojih moskovskih 
»šefov«, je v Odesi vzpostavil cel sistem 
podkupovanja, dvojnega računovodstva, 
dela na črno in poneverb. Samo Pozdnja- 
kovu in Gindinu je v dveh letih plačal 102 
tisoč rubljev, v mrežo korupcije pa je zajel 
še vrsto drugih ljudi v Odesi in okolici ter 
tako priskrbel sebi in njim velike vsote 
denarja, ki je pritekal iz različnih oddelkov 
montažno-vzdrževalne uprave in katerega 
so si, po hierarhiji, delili tudi preddelavci, 
mojstri in drugi.
Zelo veliko so pred kratkim v sovjetski 
javnosti govorili tudi o »podzemnem« po­
djetju za izdelavo trikotaže in galanterij­
skih izdelkov, ki je delovalo v malem gru-

April dvainštiridesetega

Nenadoma 
so jih našli 

celo v okolici
V

Šmohorja
Ob štiridesetletnici izselitve 1300 koroških 
Slovencev, ki naj bi naselili Neu-Karnten v

Ukrajini

»Štirinajstega aprila ob pol šestih zjutraj nas zbudijo orožniki in 
policija SS z nabitimi puškami in nasajenimi bajoneti. Kričijo na 
nas, da moramo takoj vstati in biti v eni uri pripravljeni za 
izselitev. Strašen jok se je začel razlegati po hiši in nato po celi 
vasi. Na pol oblečeni smo tekali iz izbe v izbo, ne vedoč, ka j iščemo. 
Mrzel pot me je oblil, ko sem se zavedel, da moram zapustiti 
domačijo, nadvse ljubljeno in blagoslovljeno od znoja naših pre­
dnikov. Moja 82 let stara mati, napol mrtvoudna, se je začela 
oblačiti, kakor da si potrpežljivo nalaga križ na svoja od dela 
upognjena ramena__« *

f ■ ^ako opisuje Franc Isop iz Gorinči- 
■ čev pri Šentjakobu tisto megleno
I pomladno jutro pred štiridesetimi

leti, ko se je začela poslednja, od­
ločilna akcija za popolno ponemčenje juž- 
nokoroških krajev. Beseda je okorna, pi­
sava čista in pravilna. Kmet Isop je bil 
eden tistih koroških Slovencev, ki so si vse 
življenje prizadevali za utrditev slovensko­
sti, za razširitev znanja slovenščine. Njego­
vo pretresljivo pričevanje objavlja dvoje­
zična brošura »Pregnanstvo in upor«, ki jo 
je te dni — za štiridesetletnico izselitve — 
izdala v Celovcu Zveza slovenskih izse­
ljencev. Na jutrišnjo nedeljo, 18. aprila, 
bo v celovškem Domu glasbe velika spo­
minska slovesnost z recitacijami, nastopi 
pevskih zborov in spominski govori, ki ne 
bodo samo obujali, temveč tudi opozarjali 
in svarili.

Veliki načrt izselitve koroških Slovencev 
je bil sicer plod nacistične miselnosti geno­
cida in nasilja, toda klice te zlohotne misli 
so začele poganjati že zelo zgodaj. Beg 61 
slovenskih učiteljev po plebiscitu leta 1920 
je bila sicer »svobodna odločitev«, a tudi 
ne — če bi ostali, bi jim bilo delo onemogo­
čeno in življenje nevzdržno. Tudi »Boden- 
vermittlungsstelle« (zemljiški posredoval­
ni urad), ki jo je koroški Heimatbund 
(predhodnik današnjega Heimatdiensta) 
osnoval samo zato, da bi odkupoval slo­
vensko zemljo in jo prodajal nemškim na­
seljencem, je bil sestavni del germanizacij- 
skega projekta, ki naj bi ozemlje severno 
od Karavank enkrat za vselej »očistil tuje- 
rodcev« in enkrat za vselej zagotovil na­
cionalno čvrstost nemških meja. Ko je leta 
1933 prišlo do razpada avstrijske parla­
mentarne demokracije, so hajmatdinstovci 
nakupili 4000 hektarjev slovenske zemlje 
in nanjo naselili 200 družin iz »rajha«.

»Priključitev Avstrije k nacistični Nemčiji 
leta 1938 pomeni dokončno prelomnico v 
odnosu oblasti do koroških Slovencev«, 
piše v jubilejni knjižici. »Po občinah južne 
Koroške so sestavljali sezname najzave- 
dnejših Slovencev na podlagi ljudskega 
štetja iz leta 1939. Tem seznamom pa so 
sledili novi zapiski, kjer so registrirali na­
rodno zavednost in aktivnost posameznih

slovenskih družin. To je bila prva inventu­
ra za tiste koroške Slovence, ki so jih 
pozneje izselili. Še leta 1939 pa so nacisti 
povezali pregon Slovencev z vprašanjem 
preselitve nemške manjšine iz Južne Tirol­
ske in Kanalske doline v rajh. To nalogo so 
zaupali šefu obmejnega urada pri dežel­
nem vodstvu NSDAP Aloisu Maierju-Kai- 
bitschu, ki je nameraval to akcijo izkoristi­
ti za naselitev nemških kmetov na južnem 
Koroškem. Nacisti so skušali izrabiti vse 
pravne možnosti, da bi pridobili čimveč 
kmečkih posesti za kanalske in južnotirol- 
ske optante; v ta namen jim je služil tudi 
zakon iz leta 1935 o možnosti zaplembe 
zasebne posesti za potrebe vojske«.

Nacisti so že pred napadom na Jugoslavijo 
1941 snovali načrte za izselitev, toda Hit­
lerjeva Nemčija si je takrat skušala prido­
biti Jugoslavijo na svojo stran, zato do 
realizacije ni prišlo. Položaj se je docela 
spremenil, ko se je v Jugoslaviji začel obo­
rožen upor. »Nastopil je trenutek, ko so 
nameravali z nemško kolonizacijo iz Italije 
Slovence dokončno pregnati iz dežele«. 
Maierv-Kaibitsch, nemško-nacionalistični 
gorečnež, je aprila 1941 še razmišljal o 
prisilnem odkupu ali razlastitvi slovenskih 
kmetij, že avgusta istega leta pa so s po­
sebno odredbo šefa nacistične policije 
Heinricha Himmlerja sklenili izseliti »dve­
sto narodno in državno sovražnih družin«.

Konec septembra 1941 je bila v Trbižu 
konferenca zastopnikov vseh koroških 
uradov, ki so se ukvarjali z izselitvenimi 
načrti in takrat so sestavili tudi dokončni 
seznam vseh družin, ki naj bi jih izselili. 
Nekateri dokumenti pričajo, da nacional­
na zavednost ni bila edini kriterij za izseli- 
tveno akcijo, določeno vlogo je imela tudi 
lega kmetije ali kmetova premožnost. To­
da nikogar ni bilo med žrtvami, ki se ne bi 
izrekal za Slovenca. Določili so tudi da­
tum: 14. april 1942, šest dni pred Hitlerje­
vim rojstnim dnevom ...

Akcija je potekala hitro in brutalno. Le 
malo so izgnanci smeli vzeti s seboj, v eni 
uri so morali biti pripravljeni na odhod. 
Esesovci so jokajoče ljudi suvali čez prag 
in v vojaške tovornjake, okrog hiš pa so se

že zbirali »nemško zavedni« in odpadniki 
ter nabirali, kar se je nabrati dalo. Tisoč 
tristo ljudi so tistega jutra prepeljali v zbir­
no taborišče v Žrelcu blizu Celovca, 186 
slovenskih družin je stopilo na pot izgnan­
stva. Kmalu so osem družin izpustili, tako 
da jih je ostalo 178. Skoraj vse so prepe­
ljali v zgornjefrankovsko taborišče Hessel- 
berg na severnem Bavarskem, nekateri pa 
so se znašli tudi v Frauenaurachu, Hagen- 
btichachu, Schwarzenbergu in drugod. Po 
treh mesecih »karantene« so koroške Slo­
vence razposlali na delovna mesta po to­
varnah in pri nemških kmetih in obrtnikih, 
kjer so večinoma doživljali huda poniževa­
nja. Celovška slovenska tednika sta zadnje 
mesece pol na pretresljivih pričevanj o uso­
di posameznih družin, preživeli izgnanci 
pripovedujejo številne podrobnosti o rav­
nanju z »Rusli«, kakor so jih — »ruske 
privržence« — radi zmerjali njihovi deloda­
jalci. Štiriindevetdeset jih nikoli več ni 
ugledalo domovine.

Ce bi šlo po željah Maier-Kaibitscha, Rai­
nerja in drugih koroških nacističnih mo­
gotcev, bi bil 14. april 42 samo začetek. 
Njihov namen je bil namreč izseliti okrog 
50.000 koroških Slovencev in jih naseliti 
na območju med ukrajinskima mestoma 
Harkovom in Rostovom, ki so ga takrat že 
zasedle nemške čete. To bi naj bila »nova 
Koroška«, »Neu-Karnten«, kot so se nor­
čevali v Celovcu. Himmler je februarja 
1943 proglasil južno Koroško za »področ­
je nemške kolonizacije« in z množičnimi 
izselitvami naj bi začeli še istega leta. Toda 
medtem so »Neu-Karnten« osvobodile 
enote rdeče armade in genocidnih blodenj 
je bilo konec.

Izgnance so osvobodile ameriške čete in s 
posredovanjem voditelja koroških Sloven­
cev dr. Joška Tischlerja, ki je preživel voj­
no v predarlberškem Bregenzu, so si julija 
1945 organizirali »vlak vrnitve«. Toda 
navdušenje nad svobodo je trajalo samo 
do Beljaka. Tu so izgnance ustavili britan­
ski vojaki in jih skušali nagnati nazaj v 
Nemčijo. Imeli so jih za »folksdojčerje«. 
Kar jih je posebno prizadelo, je bilo spo­
ročilo iz celovške začasne deželne vlade, 
da »s Koroškega ni bil izgnan nihče« in da
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zijskem kraju Agčoj—Martanovskem in ki 
je v treh ali štirih letih prineslo nelegalnim 
»lastnikom« čez 2 milijona rubljev profita. 
Tudi v tem primeru niso bila velika sred­
stva tista, ki so povzročila največ razburje­
nja, pač pa dejstvo, da so vsi v mestecu, 
zlasti pa predstavniki lokalnih oblasti, kra­
jevni odborniki, javni tožilec, miličniki 
itd., vedeli, kaj se dogaja v tovarni, vendar 
nihče ni nič ukrenil, da bi naredili konec 
nezakonitemu delovanju.
Vse se je začelo, ko so »prijatelji« prosili 
enega od uslužbencev gruzijskega ministr­
stva za tekstilno industrijo, Zaharja Ako- 
pova, ki je bil nekdaj tudi sam direktor 
industrijskega kombinata, da najde pravi 
»način«, da bi nekam naložili »vroč de­
nar«. Akopov se je spomnil na malo po­
djetje v Ahčoj—Martanovskem, ki je že 
nekaj časa zelo slabo poslovalo, s katerim 
so imeli na ministrstvu nenehne težave, saj 
so morali kar naprej korigirati njegove 
plane, predvsem pa je bilo daleč na perife­
riji in proč od radovednih oči.
Poklical je direktorja podjetja, nekega Ba- 
krejeva, in mu rekel, da ga bo rešil 
»skrbi«. Preskrbel mu bo sredstva, mate­
rial za izdelavo ženskih torbic, pasov, šalov 
in spodnjega perila, stroje in opremo, Ba- 
krejev pa bo organiziral delo. Proizvodnjo 
bo potem prevzel on in njegovi prijatelji. 
Bakrejev se je sicer spraševal, kdo je Ako­
pov in oni, toda ko so začela pritekati 
sredstva in potem tudi direktorske »provi- 
zije«, je kmalu pozabil na neprijetna vpra­
šanja in se ves posvetil delu.
Samo v enem letu je novo ahčojsko po- 
djetje povečalo svojo proizvodnjo za dva­
najstkrat in začelo vsem, ki so vložili svoj 
denar, prinašati velika sredstva. Zgradili 
so nove obrate, preskrbeli novo opremo, 
najeli dodatno delovno silo in se nelegalno 
povezali s trgovsko mrežo ter prodajali 
svoje izdelke v 55 trgovinah v republiki, pa 
tudi izven nje, celo v Odesi. Pri tem so 
»delničarji« dohodek delili po ključu: 20 
odstotkov trgovski mreži, 80 odstotkov za­
poslenim v kombinatu.
Čez nekaj časa se je »podjetje« tako ra­
zmahnilo, da so morali podkupiti tudi mi­
nistra tekstilne industrije v avtonomni po­
krajini, v kateri je deloval kombinat, in 
njegove pomočnike, načelnika urada za 
cene ter vrsto drugih ljudi. Ministru so 
plačevali 1500 rubljev na mesec, drugim 
pa od 300 do 600, pač odvisno od tega, 
kakšen položaj so imeli. Kot rečeno, so si 
glavni protagonisti afere »prislužili« čez 2 
milijona rubljev. Ob tega samo Akopov 
čez 300 tisoč rubljev, ki jih je naložil v 
številne nepremičnine v Gruziji, pa tudi v 
Moskvi.
Nekateri so si nagrabili toliko denarja, da 
so ga morali dobesedno zakopati, ker niso 
imeli zanj kaj kupiti, po drugi strani pa so 
se morali tudi paziti, da jih ne bi odkrili. 
Sovjetski tisk je poročal, da so živeli v 
razkošnih stanovanjih, se oblačili izključno 
v »Beriozkah« in pogosto potovali v večja 
mesta, predvsem v Moskvo, kjer so denar 
zapravljali na zabavah in z ženskami.
Znan je tudi primer nekega Marda iz 
Uzbekistana, ki je svoj čas vodil »sindi­
kat«, kot je sam dejal, za trgovino z lesom. 
Ne samo, da je presenetil obseg »poslov«, 
ki jih je razvil pri ilegalnem prevozu lesa iz 
Sibirije v Uzbekistan in Kirgizijo (šlo je za 
cele vlake hlodovine in desk) in v katerega 
je vključil na desetine ljudi na najvplivnej­
ših mestih na sovjetskih železnicah, pa tudi 
v ministrstvih, ampak je »navdihoval« tudi 
njegov »način življenja«:
V hotelu »Rosija« v Moskvi je imel, na 
primer, stalno rezerviran najboljši apart­
ma, svojega taksista, številne svetovalce, 
tudi telesne varuhe in lahka dekleta. Do­
bro poučeni vedo povedati, da si je privo­
ščil vse, kar zahteva od človeka tako pu­
stolovsko mesto, kot je položaj »šefa« 
podzemne organizacije, in da pri tem ni v 
ničemer zaostajal za najbolj razvpitimi 
mafijaškimi »bossi«.

Danilo Slivnik

prišleki torej ne morejo biti koroški Slo­
venci. Tudi tu je pomagal Joško Tischler in 
nazadnje so se le vsi znašli doma.

Domačije so bile večinoma v razsulu. 
Nemški naseljenci so skoraj vsi pobegnili 
ali pa so bili v zaporih britanske zasedbene 
oblasti. Hiše so bile izropane, polja neob­
delana, hlevi prazni. Izgnanci so morali 
začeti »čisto od začetka«. Kavhovi iz En- 
celne vasi pripovedujejo, da so si morali 
nanositi slamo v hišo, da so prve svobodne 
tedne lahko vsaj prenočevali. Pomagali so 
jim sovaščani. Vsi, tudi tisti, ki so se nekoč 
škodoželjno veselili njihovega izgona. Tu­
di tisti je prišel pomagat, ki je 14. aprila 
dejal: »Bili so in ne bo jih nikoli več...«

»Slovenski koroški pregnanci so bili ves 
čas po letu 1945 vest koroške družbe«, je 
zapisano v brošuri »Pregnanstvo in upor«, 
toliko bolj se je Slovencem zarezala v spo­
min proslava četrte obletnice izgnanstva 
leta 1946, ko jih je celovška policija fizič­
no napadla in tako razločno opozorila na 
kontinuiteto raznarodovalne politike. Vsi 
izgnanci so dobili sicer »odškodnino« za 
krivico, ki jih je doletela, toda še daleč ne 
toliko, da bi odtehtala vse trpljenje, ki so 
ga bili deležni. Vsaka obletnica je v zna­
menju te misli.

Štirinajsti april 1945 pa je bil tudi svoje­
vrstna potrditev meja dvojezičnega ozem­
lja. Že dolgo so nemški nacionalisti trdili, 
da je ozemlje, na katerem živijo koroški 
Slovenci, mnogo manjše, kot to trdijo Slo­
venci, in tudi danes ni nič drugače — »za­
kon o narodnih skupinah«, ki so ga sprejeli 
leta 1976, omejuje dvojezično ozemlje na 
tri okraje pod Karavankami. Toda izseli- 
tveni zemljevid z razkrinkovalno nazor­
nostjo pripoveduje, kje žive koroški Slo­
venci, kod jih je treba iskati, če jih velja 
izseljevati. V najvzhodnejših podjunskih 
kotičkih so jih našli, daleč nad Celovcem 
se gosti izselitveno področje in zeleni voja­
ški avtomobili so se tistega jutra znašli tudi 
v vaseh okrog Šmohorja na koroškem za­
hodu, tam, kjer Slovencev »ni bilo« ne 
takrat in kjer jih tudi danes »ni« ...

Slavko Fras
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Prostovoljci v mestnem mravljišču

Kaj pomeni 
pustiti otroka 
»pri miru« v 

betonski soseski?
Za otroke niso bili samo še ena prisila več, 

čakali so jih in potegnili v svoje igre

Krajevni skupnosti »Urške Zatler«, ki meri 0,09 kvadratnega 
kilometra, in »7. septembra«, ki ima (7,18 kvadratnega kilometra, 
sodita med najmanjše, toda najbolj gosto naseljene stanovanjske 
soseske v Jugoslaviji. V prvi živi več kot 3.000prebivalcev, v drugi 
pa okoli 3.400. Na skupni površini 0,27 kvadratnega kilometra, ki 
jo bolje poznamo kot ljubljansko stanovanjsko sosesko BS - 7 
»Ruski car« in je na dve krajevni skupnosti le umetno razdeljena, 
torej živi več kot 6.400 prebivalcev, oziroma povprečno 42 ljudi na 
enem samem kvadratnem metru Zemljine površine.____________

~jr tem novem, izredno gosto pozi- 
/ danem in naseljenem prostoru, 

se ljudje med seboj ne poznajo, 
▼ otroci se v njem ne znajdejo. 

Odrasli in otroci se v njem ne znajdejo. 
Odrasli in otroci bi potrebovali spodbudo 
in pomoč, da bi si na novo uredili življenje 
in tako zavestno sooblikovali nastajajočo 
skupnost. Posebej nas pa skrbi pojav mla­
dinskega prestopništva v naši soseski.« Ta­
ko je vodstvo KO SZDL in Društva prija­
teljev mladine iz krajevne skupnosti »Ur­
ške Zatler« kratko in zgoščeno opisalo 
življenje v svojem sodobnem okolju v pi­
smu. ki so ga naslovili na Svetovalni center 
za otroke, mladostnike in starše in na Viš­
jo šolo za socialne delavce v Ljubljani. 
Spodbuditi so namreč želeli sodelovanje z 
obema ustanovama, ki imata večletne bo­
gate izkušnje z organiziranjem in vode­
njem prostovoljnega dela z otroki, invalidi 
in ostarelimi občani. Obetali so si namreč 
'predvsem pomoč^ pri delu z motenimi in 
motečimi otroki \Tšoli ter pri iskanju novih 
in privlačnejših oblik dela z otroki in mla­
dino v prostem času.

»Že same urbanistične rešitve otrokom v 
stanovanjski soseski .Ruski car' niso na­
klonjene, predvsem ne tistim iz krajevne 
skupnosti..Urška Zatler-, saj je Bratovševa 
ploščad ena sama betonska ravnina, ki 
otrokom ničesar ne nudi, razen tega pa je 
tudi nevarna. Prostora za gibanje in igro je 
na splošno premalo, a so ga pred nedavnim 
še utesnili, ko so na ploščad postavili ze­
lence — betonske zaboje s travo. Boljše 
možnosti imajo otroci z Glinškove plošča­
di v krajevni skupnosti »7. septembra«, 
kjer je park z igračami in peskovnik. Žal 
pa je park ob Bratovševe ploščadi ločen s 
prometno cesto in zato za tamkajšne otro­

ke večinoma nedostopen. V krajevni skup­
nosti »Urške Zatler« je sicer lepo urejeno 
otroško igrišče, vendar je premalo zavaro­
vano ob zelo prometni Slovenčevi, ulici. 
Razen tega je tam tudi športno igrišče, ki 

- ga uporablja predvsem mladina, mlajši pa 
nanj skoraj nimajo dostopa. Lepa igrišča 
Vzgojno varstvenega zavoda so za otroke, 
ki vanj niso vključeni, žal skoraj nedostop­
na,« je pripovedovala socialna delavka Vi­
da Miloševič. »Ob tem velja poudariti, da 
okolica še vedno ni dokončno urbanistično 
urejena. Iz obstoječih objektov je tudi raz­
vidno, da soseska še ni razvila svojega 
družbenega centra in skupnih prostorov, v 
katerih bi se lahko odvijale aktivnosti kra­
janov.«

Ob tem opisu se človek nehote spomni 
besed psihologa prof. dr. Antona Trstenja­
ka, ki je v enem svojih del zapisal: »Priz­
nati moramo, da so naša mesta zgrajena 
predvsem — nenamerno in nezavedno — za 
moški svet v delovni dobi.« Opazovanja 
otrok, ki živijo v gosto pozidanih mestnih 
naseljih, kažejo med drugim, da se pri 
dobri četrtini pojavijo bolezenski znaki 
kot so glavoboli, motnje apetita, omotič­
nost, slabosti in pomanjkanje koncentra­
cije.

»Sodelavci Svetovalnega centra in Višje 
šole za socialne delavce smo povabilo za 
sodelovanje z veseljem sprejeli, saj neka­
teri tudi sami živimo v obeh skupnostih,« je 
dejala psihiatrinja in pediatrinja dr. Anica 
Kos-Mikuš. »Prostovoljci (tako jim imenu­
jemo, ker za svoje delo ne prejemajo no­
benega plačila) so bili večinoma študentje 
Višje šole za socialne delavce. Filozofske 
fakultete in Fakultete za sociologijo, poli­
tične vede in novinarstvo. Za delo z otroki

so se usposabljali v Svetovalnem centru in 
na Višji šoli za socialne delavce, kjer so se 
sestajali na predavanjih in supervizijskih 
sestankih. Sodelavci Svetovalnega centra 
smo se usmerili v organizacijo, dela z otroki 
s specifičnimi učnimi težavami in v ta na­
men na osnovni šoli Danile Kumar zbrali 
učence v krožke, v katerih so imeli prilož­
nost, da so se sprostili, hkrati pa doživeli 
kaj prijetnega zlasti tisti, ki imajo težave z 
vključevanjem v šolsko delo, bodisi ker so 
preveč mirni ali preveč nemirni.«

»Delo v krožkih je potekalo tako, da je 
upoštevalo otrokovo samoaktivnost, nje­
govo lastno pobudo, da prostovoljci niso 
bili samo strpni do čustvenega izražanja, 
temveč so ga celo spodbujali. Skratka, 
otrokom smo nudili priložnost dobiti nov 
vpogled v pedagoško delo,« je dejal psiho­
log Vito Flaker. Ob tej pripovedi se spo­
mnimo razmišljanj nekaterih ekopsiholo- 
gov, ki opozarjajo, da je »v našem času 
čustvovanje težje kot mišljenje«. S tem 
želijo povedati, da sodobni mestni človek 
laže pristno izraža svoje nazore in prepri­
čanja kot pa svoja nedotaknjena čustva. 
Zaradi svoje vsestranske institucionaliza- 
cije in pogoste vsakršne manipulacije svo­
ja čustva redno vsaj podzavestno raciona­
lizira, prilagaja predpisom, zahtevam in 
nazorom, s katerimi naj bi jih uskladil.

»Višja šola za socialne delavce pa je usme­
rila svoja prizadevanja v iskanje možnosti 
za delo z otroki v prostem času oziroma v 
ustvarjanje pogojev za to v krajevni skup­
nosti. Začeli smo z veliko negotovostjo in 
zadrego. V mislih smo imeli seznam igric, 
Jcot so kdo se boji črnega moža, skrivanje, 
igre z žogo itd. Mnogo se je govorilo o 
strahu, da nas ne bodo marali, da se ne bo 
nihče zmenil za nas, spraševali smo se, ali 
ne bo naš prihod za otroke moteč, ali bo 
naša ponudba privlačna, dovolj pestra, ali 
ne bomo le še ena »prisila« več — poleg 
staršev, šole, vrtca. Na naše presenečenje 
so bile začetne zadrege kmalu premagane 
in petek je postal »naš dan«. Čeprav je 
bilo vreme nestalno, so nas otroci čakali in 
nas »razgrabili«. Kar potegnili so nas v 
svoje igre, vlekli so nas na vse konce, 
hoteli so nas zase in kar niso nas marali 
spustiti domov,« pripoveduje psihologinja 
Gabi Čačinovič-Vogrinčič. »Zanimivo je 
bilo, kako so raziskovali in preverjali, kdo 
smo, kakšne tovarišice, in tovariši smo 
pravzaprav. Ko so doumeli, da smo ,za 
vse‘, da smejo vsi zraven, tudi če niso 
posebej določeni ali prijavljeni, so bili 
navdušeni. Kot sem že rekla, so nas v 
začetku potegnili v svoje igre, pozneje pa 
so pričakovali, da bomo prinesli nove ide­
je. Začeli smo nositi na ploščad krede, 
žoge, knjige pravljic in druge pripomočke. 
Včasih se nam je zdelo, da nismo več 
zanimivi, ker nam ni nič imenitnega prišlo 
na misel. Zatišje praznine pa se je v tre­
nutku znalo obrniti v razposajenost in ve­
selje.«

»Običajno je bilo okoli 50 do 60 otrok, 
včasih manj, včasih več. Stari so bili veči­
noma 4 do 9 let, tam nekje do tretjega 
razreda osnovne šole. Starejše otroke smo 
pritegnili le včasih. Mladinci so ostali pre­
vidni in tudi nezaupljivi opazovalci. Zdi se 
nam, da so bili naši otroci tisti »vedno 
isti«, otroci, ki so bili največ na dvorišču. 
Odrasli so nas opazovali skozi okna. Mi­
moidoči so se ustavljali in spraševali, kdo 
smo in kaj pravzaprav delamo. Slišali smo 
začudene in pohvalne besede. Vse, ki so se 
ustavili, smo povabili, naj se igrajo tudi 
oni. V nekaj več kot treh mesecih, sta 
stekli skupaj z nami samo dve materi. Star­
ši so ostali opazovalci. Bili so nam naklo­
njeni, pripeljali so nam otroke, vendar so 
ostali ob strani, za okni stanovanj,« sta 
nadaljevala Gabi Čačinovič — Vogrinčič in 
psiholog Blaž Mesec. »Na ploščadi smo 
doživljali, da smo odrasli, ki smo prišli, da 
bi bili z otroki in se skupaj z njimi zabavali, 
zanje povsem nova izkušnja. Zanimivo je 
tudi, kako radi so se pogovarjali z nami. —

Pred kakšne konkretne probleme so nas 
postavljali otroci? Skregali so se običajno 
za »prednost« pri tovarišici oziroma tova­
rišu ali pa se niso mogli sporazumeti, kaj se 
bomo igrali in kdo bo prvi. Najteže smo se 
spoprijemali s težnjami otrok, da te »ima­
jo samo zase«, težko nam je bilo posredo­
vati izkušnjo »pri tebi sem, čeprav sem 
tudi z drugimi.«

»Omeniti velja,' da smo na sestankih s 
krajani pogosto slišali mnenja, naj otroke

V gosto naseljenih mestnih kra­
jevnih skupnostih je otrok naj­
bolj ogrožen. V množici težko 
najde ljudi zase. Lahko se zate­
če v lastno družino, ki se bo 
toliko bolj nepropustno zapira­
la, kolikor bolj bo človek zunaj 
nje osamljen, nadaljuje Gabi 
Čačinovič — Vogrinčič. Na dvo­
rišču si bo zbral ozek krog prija­
teljev in točno določen prostor 
za igranje. Drugi odrasli, kraj, v 
katerem živi, travnik, cesta in 
stolpnica ga ne povezujejo s so­
ljudmi, ga ne obvezujejo. V naši 
družbi bi se, morali na novo uči­
ti — otroci in odrasli skupaj — 
iskanje pripadnosti in smisla v 
skupnosti.

vsaj v prostem času pustimo »pri miru«, 
češ, da imajo dovolj in preveč kontrole 
odraslih že doma in v šoli. Ker je taka 
miselnost vsaj na videz logična in celo zelo 
»demokratično« zveni, je potrebno razmi­
sliti, kaj tiči za takim stališčem,« pravi 
psiholog Bernard Stritih.

»Otroka v prostem času lahko puste »pri 
miru« starši, ki žive v enodružinski hišici z

vrtom obdanim z lično ograjo. Ta otrok 
ima že od vsega začetka izkušnjo, da mora 
le zaklicati pa bo eden od staršev ali starih 
staršev pogledal skozi okno. Otrok ima v 
takih okoliščinah občutek varnosti, lahko 
se igra na vrtu, preko ograje pa vzpostavlja 
tudi odnose z otroki iz okolice. Človek ima 
vtis, kot da ima otrok zagotovljene pogoje 
za resnično svobodno preživljanje proste­
ga časa. To pa je največkrat le videz.

Odrasli se kaj hitro prikaže na oknu, že če 
otrok povabi k sebi kakega tovariša z uli­
ce,« menita Bernard Stritih in Gabi Čači­
novič — Vogrinčič. »Kaj pa se dogaja otro­
ku, ki ga starši puste »pri miru« na zelenici 
ali na asfaltni ploščadi med bloki? Ko pri­
de otrok na tak prostor, se zelo verjetno 
'sreča z množico drugih otrok, ograj med 
njimi ni, pri igralih ali na peskovniku si 
mora priboriti prostor. To mu uspe le, če 
je močnejši ali če si pridobi podporo dru­
gih. Otrok mora na takem dvorišču vzpo­
staviti nek odnos z vrstniki. Če prihaja na 
igralno površino med bloki veliko otrok, se 
urejajo odnosi med njimi predvsem na 
osnovi merjenja moči. Približno enako 
močni otroci *se povežejo v bolj ali manj 
trajne prijateljske skupine. Take skupine 
zaživijo nekako avtonomno, v njih so 
odnosi pogosto manj demokratični kot v 
družbi na splošno, v take skupinice pogo­
sto prodre le določene vrste kultura.«

V gosto naseljenih mestnih krajevnih 
skupnostih je otrok najbolj ogrožen. V 
množici težko najde ljudi zase. Lahko se 
zateče v lastno družino, ki se bo toliko bolj 
nepropustno zapirala, kolikor bolj bo člo­
vek zunaj nje osamljen, nadaljuje Gabi 
Čačinovič - Vogrinčič. Na dvorišču si bo 
zbral ozek krog prijateljev in točno dolo­
čen prostor za igranje. Drugi odrasli, kraj, 
v katerem živi, travnik, cesta in stolpnica 
ga ne povezujejo s soljudmi, ga ne obvezu­
jejo. V naši družbi bi se, morali na novo 
učiti - otroci in odrasli skupaj - iskanje 
pripadnosti in smisla v skupnosti. Kje lah­
ko dobi otrok spoznanje o smislu skrbi za 
ljudi, s katerimi živi v isti hiši, zadovoljstvo 
iz izkustva pripadnosti otrokom neke plo­
ščadi? Sliši veliko prepovedi in zapovedi, 
govorjenja o pozornosti do drugih, o nalo­

gah in dolžnostih. Otroka poučujemo, naj 
ne meče papirja po tleh, naj pozdravlja 
sosede, naj ne maže sten, pravimo mu, naj 
bo vljuden in daje treba pomagati drugim. 
Vendar ga v sodelovanje, v skupne akcije 
ne pritegnemo, še manj pa jih načrtujemo 
skupaj z njim. V skupnost le malo vlagamo 
iz zavestne potrebe, da bi nam bilo dobro 
skupaj z njim.

Ljudje v vseh kulturah in družbah so izo-' 
blikovali določene običaje in kulturo skup­
nega življenja. Ti običaji niso služili le 
socializaciji novih generacij, ampak so de­
lovali tudi kot dblika sožitja in komunika­
cije med vsemi skupinami prebivalcev, je 
dejal Bernard Stritih. Velika mobilnost, 
hitra urbanizacija, zlasti pa temeljne druž­
bene spremembe - vse to razjeda ostanke 
tradicionalnih običajev v mestih, pa tudi 
na vasi. Posamezne družine, posamezniki, 
zlasti pa otroci in mladostniki le težko 
najdejo poti za uresničevanje svojih psiho­
loških in socialnih potreb. Zato se zdi po­
trebno, da bi družbeno in strokovno delo 
predstavljalo nekak katalizator, s pomočjo 
katerega bi se v prihodnjih desetletjih ra­
zvile nove navade in običaji skupnostnega 
življenja socialistične družbe. Razvoj neke 
nove zasebnosti — zasebnosti, ki bi bila 
zasebnost »v skupnosti« in »za skupnost« 
se šele nakazuje. Zdi se, da bi morali naše 
napore zavestneje usmeriti v ustvarjanje 
takega okolja, takih medosebnih odnosov, 
v katerih bi ljudje (otroci in odrasli) lahko 
uresničevali svoje temeljne biološke, psi­
hološke in socialne potrebe, sta ob koncu 
dejala Gabi Čačinovič — Vogrinčič in Ber­
nard Stritih.

Ko človek posluša Blaža Mesca, Gabi Ča­
činovič — Vogrinčič, Bernarda Stritiha, dr. 
Anico Kos - Mikuš, Toneta Brejca, Pavlo 
Rapoša - Tanjšek, Vido Miloševič, Vita 
Flakerja in številne mlade sodelavce, ki 
oblikujejo pravkar opisano akcijo prosto­
voljnega socialnega dela, dobi občutek, da 
so to ljudje, ki niso pozabili svojega otroš­
tva. To pa je redko bogastvo.

Mojca Vizjak — Pavšič

Mikrobiologija

Raziskovalci 
mikrosveta 

delajo korake 
velikanov

Presenetljive raziskave in odkritja 
prihajajo tudi iz naših laboratorijev

Virologi si še danes prizadevajo sistematično urediti viruse in jih 
nekako »popredalčkati«. Nedokončane so tudi raziskave delova­
nja virusov v celicah. Vedno bolj se uveljavlja spoznanje, da so 
virusi pravzaprav topljive molekule. Kot taki niso del živega sveta, 
pač pa zaporedje manjših molekul. Takrat, ko pridejo v celico, 
zbudijo v njej nenavadno delovanje, ki se pokaže kot bolezen

f z tega spoznanja, ki je prodrlo v sve- 
1 tovni znanstveni krog pred 20 leti, je 
I nastala molekulska biologija, ki je po- 
M jasnila, kaj je to gen in rodil se je

genski inženiring. S temi skrivnostmi se 
ukvarja vedno več ljudi in tisti, ki si upajo 
napovedati dogodke s konca našega stolet­
ja, trdijo, da se bo leta 2000 z molekulsko

.biologijo ukvarjala četrtina poklicev.
Leta 1990 bodo, tako napovedujejo, viri 
za pridobivanje insulina, s katerim zdravi­
jo sladkorno bolezen, premajhni in po­
trebno ga bo pridobivati sintetično, kar 
ponekod že počno. Podobno bo tudi z 
interferonom, ki ga že danes ne morejo 
izdelati dovolj iz človeške krvi, zato si 
ameriški znanstveniki na vse kriplje priza­
devajo, da bi ga naredili sintetično.
»To, kar so bili virologi še pred desetimi 
leti prepričani, da so vprašanja nedoločlji­
ve prihodnosti, je virologom že danes pri­
neslo popolnoma nove možnosti za delo in 
razvoj,« je dejal dr. Miha Likar. »Računa­
jo, da bo samo trgovina z interferonom 
prinesla čez slabih osem let izdelovalcem 
zdravil 10 milijard dolarjev letno. Četrtina 
interferona se bo namreč uporabljala za 
zdravljenje rakavih bolezni, dve četrtini za 
zdravljenje virusnih bolezni, četrtina pa za 
vse ostalo. Razburljiva so tudi najnovejša 
poročila iz genskih inženiringov: znanstve­
nikom je namreč uspelo »prepričati« neko 
kvasnico, da izdeluje ceneno cepivo proti 
enemu od virusov hepatitisa ali nalezljive­
mu vnetju jeter.«
O uspehih zdravljenja z interferonom pri 
virusnih boleznih je že marsikaj znanega. 
Sedanje količine naravnega interferona, ki 
ga je mogoče dobiti, pa ne zadoščajo niti 
za tovrstna zdravljenja, kaj šele, če se en­
krat potrdi možnost zdravljenja rakavih 
tumorjev, ki jih povzročajo virusi, z inter­
feronom! Virusi so v tem primeru vgrajeni 
v gensko snov. Z drugimi besedami to 
pomeni, da je ta virusna dedna snov v 
kromosomih celic že od človekovegS roj­
stva. Če ne pride v stik z nekim kanceroge- 
nom iz okolja, ne povzroča raka. Če pa je 
izpostavljena sevanju, dražljajem, kemič­
nim ali pa kancerogenim dejavnikom, na­
stane bolezen, ki se je danes ljudje tako 
bojijo: rak.
Rakavi virusi so pri vseh živalih. Najpogo­
steje te viruse, ki imajo ribonukleinsko ali 
deoksiribonukleinsko kislino, prenašajo 
živali. Pri živalih so znanstveniki tudi do­
kazali največ malignih tumorjev, ki so jih 
povzročili virusi. Tak je na primer rak 
mlečne žleze pri miših, ki ga prenaša virus 
mlečne železe. Za to vrsto raka so dolgo

mislili, da je dedna, vendar se miši okužijo 
z njim šele kasneje, ko sesajo mleko.
Pri ljudeh pa so potencialni kandidati za 
povzročitelja raka nekateri herpes virusi. 
Pri diagnozah so jih res našli v tumorskem 
tkivu, vendar znanstvenikom to ne more 
biti zagotovilo, da so ti virusi resnično 
povzročili rakavo bolezen. Nemogoče pa 
je — kljub veliki verjetnosti — seveda to 
dokazati na človeku, ker nihče ne more in 
ne sme tvegati ter z morebitnim povzroči­
teljem raka okužiti zdravega človeka. Tu 
je tudi vzrok, da je pravzaprav živalska 
virologija napredovala hitreje, kot prouče­
vanje človeških virusov. Veterinarski viro­
logi imajo pri delu prostejše roke kot me- 
dicinci. Med njimi pa se je razvilo kar se da 
tesno sodelovanje. Tudi pri nas kaj radi 
poudarjajo »v slogi je moč« in v času 
pomanjkanja diagnostičnega materiala si 
priskočijo na pomoč.
Na ljubljanskem mikrobiološkem inštitu­
tu, je pripovedoval dr. Primož Schauer, so 
poskušali celično delitev rakavih celic — 
torej širjenje rakave bolezni — zavreti z 
interferonom. Doslej so delali te poskuse 
na živalih, poskusili pa bodo tudi na člove­
ški celici. »Uganke sodobne medicine ali 
raka prav gotovo ne bodo rešila zdravila,« 
je dr. Schauerja dopolnil kolega z mikro­
biološkega inštituta ljubljanskega Univer­
zitetnega kliničnega centra dr. Miha Likar. 
»Uspeh si lahko obetamo šele takrat, ko 
bo človek s pomočjo mikrobioloških razi­
skav do potankosti spoznal, kako nastane 
rak v celici.«
Na žalost pa finančne zagate, ki jih prinaša 
stabilizacija, ovirajo delo mikrobiološkega 
inštituta. Ko so se začeli leta 1952 ukvar­
jati z virusno diagnostiko, so zaostajali za 
stopnjo razvoja, ki jo je takrat že dosegel 
svet, za 16 let. Spoznavali so nove metode, 
dobivali nove aparate in zaostanek se je 
zmanjšal na pet let. Zadnji dve leti pa 
zaradi pomanjkanja opreme zaostanek 
spet narašča.
Diagnostične mikrobiološke laboratorije 
so pri nas razvijali po angleškem vzorcu, 
kjer imajo nadzorne laboratorije za giba­
nje virusnih infekcij povezane v skupni 
nadzorni center. Pri nas pa virusni diagno­
stični laboratorij predvsem ugotavlja viru­

sne infekcije pri posameznikih. Manjkata 
pa pregled in statistika razčlenitev virusnih 
bolezni v vsej Jugoslaviji, saj so podatki 
neusklajeni in večinoma tudi prepozni za 
preventivne ukrepe.
V Sloveniji obstaja posebna služba za hitro 
spoznavanje okuženosti nosečnic z rdečka­
mi. Med hudo epidemijo rdečk v letih 
1972 do 1974 se jim je posrečilo skoraj 
docela omejiti nepravilnosti pri otrocih, 
katerih matere so med nosečnostjo prebo­
lele rdečke. V istem času so imeli brez 
takšne nadzorne službe v Beogradu več 
deset novorojenčkov z razvojnimi nepra­
vilnostmi. V šestdesetih letih so se na mi­
krobiološkem inštitutu v Ljubljani posve­
čali predvsem raziskavam možganskih in­
fekcij, od leta 1968 do 1972 pa proučeva­
nju dihalnih infekcij. Poleg vseh teh razi­
skav, ki jih naročajo klinike, pa delajo v 
mikrobiološkem laboratoriju tudi raziska­
ve, ki jih želijo bolnišnice ali posamezni 
zdravstveni domovi.
Dobro polovico vseh nalezljivih bolezni 
namreč povzročajo virusi. In prav v Jugo­
slaviji je nekaterih virusnih bolezni več kot 
v drugih državah. Ob nedavni epidemiji 
nalezljive zlatenice je pri naš zbolelo več 
ljudi kot kjerkoli na svetu.
Virusne bolezni se hitreje širijo tam, kjer 
je nizek higienski standard, kjer se prebi­
valstvo seli in v predelih, ki se hitro urba­
nizirajo ter ni dovolj čiste vode. Jugoslavi­
ja, kjer ima vodo iz vodovoda le 65 odstot­
kov gospodinjstev, izpolnjuje kar lepo šte­
vilo teh pogojev.
Pri nas so še vedno najpogostejše prehla­
dne infeiccije, ki predstavljajo pri odraslih 
30 odstotkov vseh bolezni, pri otrocih pa 
kar 40 do 50 odstotkov. Na področju cepiv 
proti najrazličnejšim virusnim infekcijam 
so znanstveniki v preteklih tridesetih letih 
želi uspeh za uspehom. Epidemiološko so 
seveda najpomembnejša cepiva, s katerimi 
preprečujemo širjenje nalezljivih bolezni 
pri otrocih. Po zakonskih predpisih je ob­
vezno cepljenje proti otroški paralizi, ošpi­
cam, mumpsu, pri določenih skupinah pre­
bivalstva pa tudi proti rdečkam.
V zadnjem času povzroča širjenje »lisičje« 
stekline po Evropi pravcati preplah. Ven­
dar so ukrepi za zaščito človeka po more­

bitnem ugrizu bolne živali zelo učinkoviti. 
Že Pasteurjevo cepivo je bilo v večini pri­
merov učinkovito, čeprav je bilo boleče in 
je včasih povzročilo zaplete. Vsakega 
1700., ki je bil cepljen s tem cepivom, pa 
je vendarle doletelo vnetje možgan. Leta 
1980 smo v Jugoslaviji dobili cepivo fran­
coske tovarne Merieux, pri katerem ni za­
pletov, njegova zaščitna vrednost pa je 
izvrstna. Z njim že drugo leto cepijo pri 
nas vse ljudi, ki naj bi prišli v dotik z 
virusom živali. Prednost tega cepiva pa je 
tudi možnost popolne zaščite ljudi, saj je 
inkubacijska doba od okužbe do izbruha 
bolezni do 200 dni in je tako cepljenje 
enako učinkovito tudi po ugrizu, je dejal 
dr. Marko Matjašič.
To učinkovito in nenevarno cepivo proti 
virusu stekline so virologi razvijali dolgih 
15 let. Tako, kot ta virus, pa so z vsemi 
močmi proučevali tudi druge viruse in ce­
piva. Posamezne virusne bolezni so se na­
mreč pojavljale zdaj tu, zdaj tam, zdaj v 
tej, zdaj v oni obliki. Leta 1977 je na 
primer v Rusiji izbruhnila virusna infekci­
ja, ki se je potem raznesla po vsem svetu 
kot »ruska gripa«. Virologi so nato ugoto­
vili, da je kitajskim znanstvenikom virus, 
ki je povzročil to neznano bolezen, ušel iz 
laboratorija pri izdelavi živega cepiva. 
»Težko bi rekli, da se na svetu pojavljajo 
vedno novi virusi,« je dejal dr. Miha Likar. 
»V resnici se virusi samo spreminjajo in 
terjajo vedno nova cepiva.«
Zdravniki pa danes spoznavajo, da veliko 
kroničnih bolezni povzročajo virusom po­
dobni agensi, viroidi. Čeprav njihova 
zgradba še ni dobro znana, je jasno, da so 
viroidi, prav tako kot virusi, nalezljivi. Po­
trebna je le drobna kemična sprememba, 
pa se neki dotlej neškodljiv rastlinski vi- 
roid lahko spremeni v velikega škodljivca 
ali obratno. Napredek rastlinske virologije 
bo prav gotovo uporaben tudi v medicinski 
virologiji. Verjetno pa bodo zaradi boljše­
ga poznavanja viroidov nekatera doslej 
dobro znana sredstva proti infekcijam po­
stala groba, ker jih bodo lahko nadomesti­
la nova, oblikovana izključno po zahtevah 
borbe proti natančno določenemu povzro­
čitelju.
Živa Paulin
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Etnologija in film

Snemamo sami 
sebe kot 

domorodce naše 
lastne civilizacije

Naško Križnar o dokumentarnih filmih in 
vizualni etnologiji

Etnolog Naško Križnar, kustos Goriškega muzeja, je na festivalu 
etnološkega in sociološkega filma Cinema du reel, ki je bil konec 
februarja v Pompidoujevem centru v Parizu, dosegel izreden 
uspeh. Njegov film Prisotnost in odsotnost oseb in predmetov je 
bil uvrščen med trinajst najboljših. V pogovoru z njim smo se 
dotaknili poglavitnih vprašanj znanstvene dokumentacije, saj se 
Naško Križnar pri nas največ ukvarja z različnimi načini vizual­
nega posredovanja znanstvenih izsledkov in še posebej z etnolo­
škim dokumentarnim filmom. «

Izkušnje s področja fotografije in filma 
očitno vplivajo tudi na vašo zamisel o et­
nološki razstavi. Kako film vpliva na raz­
stavo in kako izkušnje razstavljanja vpli­
vajo na ustvarjanje filma?
Za razliko od razstavljene muzealije pri­
našajo fotografije, film in videotehnika 
manj realnosti in več iluzije atmosfere 
okolja. Današnja etnologija se vse bolj 
usmerja v raziskavo sodobnosti, težišče za­
nimanja se prenaša s predmeta na relacijo 
predmet — uporabnik, s šege na njenega 
nosilca. Ta razvoj etnologije počasi pribli­
žuje uporabo teh medijev kot glavnih razi­
skovalnih in prezentacijskih instrumentov 
v naši stroki, kar vodi do nove panoge, 
vizualne etnologije, kjer so vse delovne 
faze od analize do sinteze vizualizirane. To 
širše (utopično?) razumevanje pomena in 
uporabe vizualij v etnologiji me je vodilo 
doslej pri vseh etnoloških razstavah v Go­
riškem muzeju. Pri vsaki razstavi sem sku­
šal klasično etnološko strukturo - v muze­
ju je to tipično zaporedno prikazovanje 
materialne kulture od pokrajine in hiše do 
noše itd. — napolniti z risbami in fotografi­
jami. posnetimi iz različnih zornih kotov in 
ki nekaj povedo samo gibajočemu se gle­
dalcu. To je mogoče res filmski postopek, 
le da se pri filmu giblje slikovni prikaz, 
gledalec pa je nepremičen. Posamezna fo­
tografija ne pove nič, šele njihovo pravo 
zaporedje ustvari občutek prostora, ozrač­
je. karakter itd.

Pred etnološkim dokumentarnim filmom 
ste se ukvarjali s filmom kot amater. Ko 
ste 1970 na festivalu v Oberhausnu prejeti 
diplomo za film Beli ljudje, ste bili doma 
že znani kot avtor svežih filmov, ki so 
gledalce presenečali z mistiko, estetiko, 
humorjem in happeningom.

Takrat je bilo treba dokaj togemu oficial- 
nemu filmu postaviti igrivo, lahkotno al­
ternativo, tako vsebinsko kot izrazno. Na 
to gledam danes kot na neko nezavedno 
generacijsko obveznost, ki smo jo njeni 
pripadniki, subjekti, odigravali v razvoju 
slovenskega filma. Drugod je bilo drugače. 
Ko smo se mi ukvarjali s problemi medija, 
je šel v Novem Sadu Žilnik s kamero že na 
cesto, med brezposelne, po Rouchevem 
zgledu.

. Danes ugotavljam, da je dokumentarni 
film ključna izkušnja za avtorja in za na­
cionalno kinematografijo. Zame je še da­
nes največji happening, ko gledam prve 
Lumierove posnetke ali stare Badjurove 
ali Jakčeve kadre*, pa povojno izgradnjo 
itd. Premišljujem, ali ni morda grobi av­
tentični dokumentarni kader pravzaprav 
zaključek neke stopnje v razvoju filmske 
kulture in hkrati radikalni začetek nove. 
Tu so: Dziga Vertov s Kinookom. Jean 
Rouch z dokumentarno izkušnjo filma re­
snice, ki je rodila francoski novi val, Ma- 
kavejev z dokumentarnimi inserti, ki kot 
nekakšni »objets trouves« predstavljajo 
poetični vrh nekaterih njegovih filmov, 
Andy Warhol Empire State buildingom, 
Karpo Godina s sklepnim domom slepih v 
Splavu Meduze itd. Danes se tudi sam z 
dokumentarnim filmom bližam tej radikal­
ni filmski izkušnji z drugega konca.
Sedaj snemate predvsem dokumentarne 
filme. Ste morali v čem spremeniti odnos 
do postopka snemanja in do filmskega je­
zika?
Prej, v šestdesetih letih smo z izmišljeno 
mizansceno, s prizori, na videz močno od­
maknjenimi od realnosti, z estetiko, ki jo 
je narekovalo samo filmsko gradivo, iskali 
neko sekundarno vsebinsko implikacijo in 
pomen. Sedaj nam življenjsko tkivo, gle­
dano skozi filtre etnologije, samo narekuje 
filmski pristop, oziroma obliko, in nam je 
estetika sekundarna. In lahko rečem, da so 
si včasih rezultati, pridobljeni po obeh me­
todah, zelo podobni. Za primer samo en 
filmski element, ki nastopa v obeh postop­
kih. To je preselitev dogajanja na rob sli­
ke, kadra, če kamera miruje in celo čezenj, 
ven iz kadra. Intenziviranje dramatičnosti 
(v jeziku pretekle avantgarde — antidrama- 
tičnosti) z dolgimi fiksiranimi posnetki, ki 
jih je na višku inspiracije prinesel zagreb­
ški GEFF (Genre Film Festival, mednaro­
dna prireditev sodobnih filmskih tendenc) 
s Pansinijem, Gotovcem in Petkom, kot 
vrh jugoslovanskega avantgardnega filma, 
se v dokumentarnem etnološkem filmu 
dogaja ob vsakem posrečenem snemanju 
ali zelo često.

Dramatični občutek trajanja v praznem 
kadru, potek časa, tišina, razširitev dogaja­
nja izven platna, to, kar je najteže doseči v

dobrem igranem filmu, za kar se je, preti­
rano rečeno, trudila cela generacija under- 
grounda, je običajna izkušnja dobrega do- 
kumentarista.
Mislim, da slovenskemu filmu v celoti 
manjka ta osnovna dokumentaristična šo­
la. Slovenski film ima obupno malo doku­
mentarnega filma. Badjura je svetla izje­
ma, ki pa za svoj glavni prispevek sloven­
skemu filmu (da je namreč v mrtvilu med 
obema vojnama ohranil slovenski film na 
evropski ravni v območju dokumentarne­
ga filma) za življenja ni bil dovolj pozitiv­
no ocenjen in je (morda prav zato) v zad­
njem ustvarjalnem obdobju bežal v igrane 
in poligrane projekte, kar mu je kot pone­
srečeni vzor kazala tedanja slovenska film­
ska srenja. Odsotnost dokumentarnega 
duha v nacionalni filmski zgodovini je vi­
dna v vseh naših igranih filmih. Eksperi­
mentalni film in dokumentarni film sta 
člana nefabulativne žanrske družine, za ra­
zliko od igranih zvrsti filma. Izražata se s 
sliko in vzdušjem, torej s konstitutivnimi 
elementi medija.
Kaj sploh je to, dokumentarnost filma? 
Kakšne zahteve postavlja pred avtorja? 
Pojav dokumentarnega (znanstvenega) fil­
ma temelji na iluziji, da film objektivno 
registrira in ohranja dejstva nekega časov­
nega izseka, ki so tako konzervirana za 
kasnejše proučevanje. Zgodovina filma se 
je sicer res pričela z dokumentarnimi po­
snetki, nadaljnji razvoj pa je krenil proč 
od mehanskega beleženja stvarnosti, v 
subjektivno (ideološko) zapisovanje neke 
druge (notranje) realnosti. Danes vemo, 
da ne moremo najti 100-odstotne objek­
tivnosti, ne samo zaradi tehničnih ovir, 
marveč tudi zaradi različnih ideologij (sub­
jektivitet), s katerih se tej stvarnosti bliža. 
O istem dogodku imamo lahko toliko ra­
zličnih dokumentarcev, kolikor ideologij 
ali različnih znanstvenih nazorov preveva 
avtorje, ki jih delajo. Ta ambivalentnost 
medija, da je hkrati dokument in ideološki 
izraz, je verjetno razlog, da konec koncev 
znanstveni film ne more biti cilj, ampak je 
zgolj sredstvo (instrument) neke stroke 
(ideologije).
Kakšna je razlika med etnologom, ki sne­
ma. in režiserjem, ki režira?
V strokovni literaturi je mnogo razprav o 
tem, ali sta za etnološki film potrebna et­
nolog in cineast ali pa naj bosta obe funk­
ciji združeni v eni osebi. Obe zamisli imata 
enako zagovornikov z upravičenimi argu­
menti. tako da je težko dajati in upoštevati 
recepte. Seveda nas zanima opisana dile­
ma le v zvezi z metodološkimi problemi, 
ne s tehničnimi, kjer je glede na filmsko 
tehniko tako ali tako treba opraviti neizo­
gibno tlako. Jean Rouch se zavzema za 
etnologa snemalca, ki naj si v sili pomaga s 
priučenimi pomočniki na terenu (recimo 
za snemanje tona ali za luč).
V praksi se največkrat srečujem s skrajni­
mi primeri. Nekateri kolegi, s katerimi so­
delujem, preprosto pravijo: za filmske re­
šitve poskrbi sam, jaz še nisem delal filma. 
Drugi spet kar sami že vnaprej, brez sode­
lovanja, določijo pomembna vizualna 
izhodišča. Oboje je napačno. Dobre rezul­
tate dosežemo samo s takim sodelova­
njem: etnolog raziskovalec naj skuša misli­
ti vizualno, cineast pa etnološko. Tako so­
delovanje je proces, ki obe stališči počasi 
zbližuje.
Inštitut za znanstveni film iz Gottingena je 
izdelal pravilnik 11 točk, ki dobesedno 
predpisujejo filmska izrazna sredstva, pla­
ne. (zorne kote), način montaže, itd. Mi­
slim, da ta »nemška« šola podcenjuje 
izrazno moč in avtonomnost filma kot me­
dija in ga skuša popolnoma podrediti 
znanstveni raziskavi. Kot da smo se vrnili 
na začetek zgodovine filma, v iluzijo: film 
je enako realnost! V tem trenutku, ko smo 
sami še tako malo dosegli na področju 
znanstvenega filma, ne morem popolnoma 
razvrednotiti tega modela, lahko pa naka­
žem neko rrašo možnost; izhaja iz spoznanj 
dosedanjega razvoja slovenskega etnolo­
škega filma, pa tudi iz izkušenj drugih (na 
primer ameriških in francoskih). Namreč, 
oba skrajna principa, stroka in medij, et­
nolog in cineast dokumentarist, v delikat- 

. nem ustvarjalnem procesu gradita svoj 
projekt na skupni nalogi, ki stoji pred vsa­
kim etnološkim filmom in bi jo okvirno 
imenoval: vizualno definirati konkreten 
prostor in čas. Ni pa mogoče predpisovati 
načina, kako priti do tega rezultata. 
Kakšne etnološke filme ste posneli, o čem 
govorijo?
Omenil sem že, da me pri filmu sprva ni 
zanimala dokumentaristična komponenta.

Šele potem ko sem se zaposlil v Goriškem 
muzeju, sem odkril pravi pomen filmske 
dokumentacije za muzejsko etnologijo. K 
temu je veliko pripomogla strokovna 
orientacija naše mlade muzejske ustanove 
(ustanovljena 1952, polno zasedena 
1972). Vsi oddelki so startali z najsodob­
nejših strokovnih izhodišč, neobremenjeni 
s preteklimi (beri: konservativnimi) izkuš­
njami. Zlasti odločilna je bila orientacija 
zgodovinskega oddelka h kvalitetni vse­
stranski dokumentaciji razvoja zahodno- 
slovenskega prostora. Dve rušilni vojni, 
povojno ropanje italijanskih zbiralcev sta­
rin in dolga odsotnost organizirane muzej­
ske službe, vse to je povzročilo, da Goriški 
muzej v svojih zbirkah nima vrhunskih 
muzejskih zanimivosti. Če temu stanju pri­
štejemo še stremljenje sodobne etnologije 
po intenzivnem raziskovanju sedanjosti, 
potem hitro postane jasno, da glavni doku­
menti etnološkega oddelka ne bodo mate­
rialne narave (klasične muzealije), ampak 
pretežno vizualne. Tako sem ob intenzivni 
fotodokumentaciji spontano razvil še film­
sko. Vsaka muzejska akcija se je zaokroži­
la z razstavo (muzealije in fotografije) in s 
krajšim ali daljšim filmskim zapisom o 
obravnavanem območju. Poleg tega sem 
nekatere kulturne sestavine načrtno 
spremljal zgolj s filmom. Na primer: pust­
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ne šege na Primorskem in v Benečiji. Tako 
se je v obdobju 1972—1980 nabralo 27 
filmografskih enot na formatu super 8 mm, 
skupne dolžine okoli 1200 m in ena video 
kaseta (VCR 1/2). Kvaliteta filmskega 
gradiva je bila vedno odvisna od skromne 
tehnike, ki smo si jo veči del izposojali. In 
vendar smo po svoje sledili tehničnemu 
razvoju. Leta 1976 je nastal prvi zapis z 
neposrednim beleženjem tona (Kodakova 
zvočna kaseta), kar je bil takrat prvi pri­
mer uporabe neposrednega tonskega zapi­
sa v proizvodnji slovenske etnološke insti­
tucije. Podobno »prvenstvo« je bila izde­
lava videokasete z etnološko tematiko leta 
1980: Oris stanovanjskih načinov v Novi 
Gorici.

AH ste svoje filme pokazati ljudem, ki ste 
jih snemali?

To je zanimivo vprašanje, ker odkriva 
poznavalsko pozornost do problematike 
etnološkega filma. Vprašuje namreč o te­
meljnem smislu: Za koga snemamo etno­
loške filme?

Vprašanje ima že neko zgodovinsko va­
rianto odgovora, ki ga tukaj navajam, ker 
je vplival na razvoj filma in mogoče tudi 
etnologije. Jean Rouch, francoski cineast, 
avtor številnih inovativnih etnoloških fil­
mov, zlasti z afriško tematiko (pri nas smo 
videli njegov celovečerni film Jaz črnec ), 
sedaj direktor za raziskave pri francoskem 
Nacionalnem centru za znanstvene razi­
skave, je leta 1960 posnel anketo Chroni- 
que d’un ete 1960. To je ulična anketa o 
razpoloženju Francozov med alžirsko voj­
no. Film so, grobo montiran, prikazali 
udeležencem ankete in posneli tudi njiho­
vo reakcijo nanj. Integralna verzija vklju­
čuje tudi ta »feed back«. Kot je znano, je 
Rouch s svojim delom »odkril« film resni­
ce, ki je odločilno vplival na razvoj franco­
skega novega vala. Skratka, Chronique 
d’un ete predstavlja edinstven poseg ob­
jekta raziskave v realizacijo znanstvenega 
filma. Tako se torej bližamo odgovoru na 
prvotno vprašanje: za koga snemamo et­

nološke filme? Etnološke filme delajo in­
formatorji, udeleženci v procesu realizaci­
je, objekti raziskave in hkrati kasnejši gle­
dalci. Odgovor je torej v samem postopku 
snemanja. Snemamo sami sebe kot domo­
rodce naše lastne civilizacije. Bolj nepo­
sredno ni treba odgovoriti.
Posneti odziv udeležencev Roucheve film­
ske ankete se odlično ujema z današnjo 
metodološko usmeritvijo etnologije, ki ji 
je pomembnejši odnos do... (relacija), 
kot predmet sam. Nekaj podobnega (feed 
back s časovno distanco) poznamo tudi v 
Jugoslaviji. Milenko Štrbac je leta 1963 
posnel Deževje moje dežele. Ta odlični 
film kaže obisk pri ljudeh na srbskem po­
deželju, ki jih je avtor prvikrat posnel že 
pred 15 leti. Podoben dvogovor s samim 
seboj naj bi imel tudi Edvard Kocbek po 
zamisli T. Kermavnerja, vendar do realiza­
cije žal ni prišlo.
Seveda takih laskavih pomenkov z gledal­
ci, kot smo jih že omenili, skromni filmi 
Goriškega muzeja niso imeli. Sprva sem 
sploh odklanjal javno predvajanje, ker 
sem se zavedal, da gre za grobo filmsko 
dokumentacijo. Šele uvedba tonskega za­
pisa me je opogumila, da bi naši filmi 
vendarle lahko tudi »komunicirali«. Po tej 
odločitvi sem prikazoval našo dokumenta­
cijo ob raznih priložnostih tostran meje in 
onstran nje.
Kakšen pa je bil odnos gledalcev do vaših 
izdelkov?
Ugotovil sem, da je danes večina gledalcev 
kar dobro filmsko, oziroma kinematograf­
sko izobražena. Nikogar ne bi več šokiral 
Prihod vlaka, kot je prve gledalce tega 
Lumierovega filma leta 1895, da so pre­
strašeno zavreščali, ko je zapeljala proti 
njim lokomotiva na platnu. Vendar je ta 
filmska izobrazba usodno omejena. Veči­
na ljudi si avdiovizualni občutek šola na 
TV. To pa je zelo enostranska vzgoja. 
Prevladuje naslonitev na fabulo, kar že v 
začetku blokira izrecno nefabulativni zna­
čaj grobega dokumentarca. Ta tip filma se 
ne približa preveč gledalcu. Zahteva neko 
predhodno znanje, predvsem pa aktivno 
udeležbo in mogoče tudi nekaj čudaške 
ljubezni do filmskega medija. Tako gleda­
nje pi »komod«, zlasti če gre za daljše 
filmske Zapise. Film je pri nas še vedno le 
dekoracija neke uglednejše prireditve, na 
primer otvoritve razstave. Težko je zbujati 
simpatijo za etnološki film, če ga ponujaš 
stoječim ljudem v prepolnih, mrzlih in 
svetlih prostorih.

Ali niso to stvari, ki bi jih moralo videti 
čimveč ljudi? Ali širša publika želi gledati 
take filme?

Odmevnost na etnološke filme je odvisna 
od motivacije gledalcev, ki je lahko silno 
različna. Konjunktura v petdesetih letih je 
gotovo posledica patriotizma po letu 1948, 
ki se je manifestiral tudi v naslonitvi na 
domačo (domoznansko, etnografsko, do­
mačijsko) tematiko. Ta zanos je hitro pla­
hnel v skrbi za vse večjo zasebno in druž­
beno materialno blaginjo, dokler ni postal 
celo odveč in nezaželen. Etnologija takrat 
še ni razširila svojega interesa na vsakda­
nje življenje, oz. na strukturalno ali zgodo­
vinsko prikazovanje načina življenja Slo­
vencev. Takratni »etnograf« je raziskoval 
kmečke starosvetnosti, ki bi, prikazane kot 
posplošena etnična posebnost XX. stolet­
ja, lahko »kvarile« podobo nastajajoče in­
dustrijske družbe na Slovenskem. Etnolo­
ški film se je umaknil v znanstvene inštitu­
cije, na amaterski filmski format. Danes je 
situacija drugačna. Močno oživlja zanima­
nje za nacionalno kulturno dediščino, ki v 
zavesti ljudi spet postaja sestavni del etnič­
ne identitete. Hkrati pa je etnologija z 
družboslovno komponento sposobna od­
govarjati na sodobna vprašanja razvoja 
slovenske družbe. Imamo torej dobro stro­
kovno usmeritev in sodobno zamišljena 
izhodišča za znanstveni film (kreativno 
združevanje stroke in medija), nimamo pa 
realizacijskih sredstev. »Sadimo na zgod­
bi«, kot bi rekel Louis Adamič. Zaradi 
tega postanem živčen, kadarkoli se pogo­
varjamo o etnološkem filmu.

Kakšne so možnosti za razvoj dokumen­
tarnega znanstvenega etnološkega filma 
pri nas?

Za zdaj imamo nekatere dobre osnove za 
razvoj etnološkega filma. Imamo tradicijo 
uporabe filma v etnologiji, ki sta jo posta­
vila Inštitut za slovensko narodopisje in 
Glasbeno narodopisni inštitut v petdesetih

in šestdesetih letih, z vključevanjem v me­
dnarodne tokove. Ta dejavnost je ponov­
no oživela z ustanovitvijo novega Sloven­
skega etnološkega društva (1975), z vse 
večjim številom uporabnikov in producen­
tov etnološkega filma. Imamo sodobna 
strokovna etnološka izhodišča, od katerih 
nekatera (na primer poudarek na preuče­
vanju sedanjosti) kar sama kličejo po upo­
rabi vizualnih medijev.

Imamo dognan teoretični model etnolo­
škega filma, ki tudi v perspektivi ustreza 
naši etnološki in filmski praksi. To je mo­
del, ki ne zanika niti avtonomnosti medija 
niti stroke, ampak predvideva kreativno 
združevanje obeh.

Imamo prve rezultate, nastale na opisanih 
osnovah, na raznih stopnjah razvoja, ure­
sničene v številnih različnih tipih etnolo­
škega filma, od katerih se še nobeden ni 
izkristaliziral kot edino veljaven.

Vse to irtiamo. Nimamo pa čvrste institu­
cionalne zaslombe z moderno tehnologijo 
in profesionalnimi sodelavci.

Za primer naj povem, da stane polminutna 
reklama na TV veliko več, kot je enoletni 
proračun za vse etnološke filmske zapise v 
Sloveniji.

Kakor da pri nas ni scene za etnološki film. 
Slovenska filmska zavest istoveti FILM z 
igranim celovečernim filmom, morda še z 
risanko in TV nadaljevanko. Zato nas ni v 
nobenih letnih pregledih slovenske filmske 
kulture. To je začaran krog. Prezrejo nas, 
ker nimamo bombastičnih uspehov (beri: 
velikih proračunov), mi pa ne moremo 
pokazati velikih rezultatov, ker nas sloven­
ska filmska zavest ne legalizira.

Kdo skrbi za to, da bi bil naš način življe­
nja čim bolj dokumentiran, da bi vizualna 
dokumentacija vzporedno spremljala et­
nološke raziskave?

Vse je odvisno od nosilcev raziskovalnih 
projektov, od inštitucij, v katerih delajo 
etnologi, od kulturnih skupnosti in od razi­
skovalne skupnosti. Etnologi smo svoj čas 
že razčistili med sabo, da mora paket do­
kumentacije vsake večje etnološke razi­
skave vsebovati tudi etnološki film. Tega 
priporočila doslej še nihče ni zanikal niti 
mu oporekal.

Realiziral jih je Goriški muzej, za zdaj 
edini »producent« etnoloških filmov, ki 
opravlja storitve tudi za druge naročnike. 
S temi filmi smo etnologi prešli iz obrambe 
v napad, če se lahko slikovito izrazim. Eno 
je pasivna filmska dokumentacija, iskanje 
vsega, kar so drugi naključno posneli za 
nas, drugo pa je aktivna dokumentacija, 
zavestno ustvarjanje filmskega fonda za 
bodočnost, z beleženjem strokovno selek­
cioniranega sodobnega dogajanja, kot se­
stavni del raziskovalnega dela.

Ob prizadevanjih etnologov je prav, da 
omenimo tudi druge znanstvene panoge. 
Prepričan sem, da mnoge od njih enako 
kot mi razmišljajo o proizvodnji in uporabi 
znanstvenega filma in da se tudi oni uba­
dajo s podobnimi problemi v zvezi s fil­
mom, kot mi. V združevanju prizadevanj 
vseh zainteresiranih strok tudi vidim bo­
dočnost razvoja tega filmskega žanra na 
Slovenskem. Filmski medij je tehnološko 
in finančno zahteven. Razen tega pa nje­
gova izrazna moč in pomen segata čez 
občinske, regionalne in tudi čez državne 
meje. Univerzalna govorica filma omogo­
ča, da film, posnet, na primer v Novi Gori­
ci, lahko takoj komunicira s celim svetom, 
kar, na primer, pri izražanju s pisano bese­
do ni možno. Ta širši komunikacijski krog 
filma pa ni samo posledica vizualnega jezi­
ka, ampak tudi posledica značilnega uki­
njanja meje med lokalno in univerzalno 
problematiko. Vsaka posneta kretnja, vsa­
ko človekovo dejanje se takoj vključi v 
kulturno zakladnico človeštva, brez posre­
dovalnega sintetiziranja od lokalne preko 
regionalne in nacionalne ravni.

Zato se dogaja, da ozkosrčna okolja ne 
sprejemajo tega medija, ker nimajo z njim 
kaj početi. Ne občutijo potrebe po širšem 
odpiranju navzven, v kar jih izražanje s 
filmom dobesedno sili. Film je provokati­
ven do vseh miselnih omejitev, tako do 
elementov lokalistične kulturne politike 
kot tudi do nedemokratične distribucije 
znanstvenih ugotovitev.

Mojca Ravnik

Od sobote do sobote

Pri nas doma 
je vse v 

redu, le...
Vprašanje obveščanja se v kratkem času 

utegne izkazati za temeljno vprašanje 
našega nadaljnjega razvoja

»Nič nam ne sme biti tako sveto, da bi bilo pomembnejše kot 
informacija,« je že precej dolgo tega na nekem političnem 
zborovanju dejal pokojni Mitja Gorjup, urednik Dela. S temi 
besedami je pravzaprav parafraziral podoben stavek iz pro­
grama Zveze komunistov Jugoslavije in tako zavzel ne poklicno 
novinarsko, temveč idejnopolitično stališče, ki ga v tistem času 
večina ljudi ni dobro razumela.

orjupa, ki je zgodaj zapustil 
M novinarske vrste, se bomo dol-

■ go spominjali prav po tej nje- 
govi goreči notranji potrebi, 

zaradi katere se je vedno in pfevsod zav­
zemal za odpiranje virov obveščanja, 
vendar ne kot privilegija novinarjev, 
temveč kot poglavitni pogoj za uresniče­
vanje pravic delovnega človeka in obča­
na do odločanja o vseh bistvenih vpraša­
njih ne le lastnega dohodka, temveč ce­
lotnega družbenega razvoja.
Od takrat je torej minilo že precej let, 
razprav o mestu in vlogi novinarjev pa ni 
in ni konec. Pravzaprav je bilo v minulih 
tridesetih letih malo tem, ki bi tako prite­
govale pozornost javnosti kot prav časo­
pisje. V teh tridesetih in že nekaj letih so 
naši novinarji čedalje bolj odkrito pisali 
o vseh temah. Če bi gledali na ta proces 
nenehnega odpiranja časopisja ločeno od 
drugih družbenih pojavov, potem bi boj 
za odkrit in kritični tisk lahko bil videti 
kot akcija skupine poklicnih novinarjev, 
ki si morebiti celo iz komercialnih razlo­
gov prizadevajo, da bi v časnikih, na 
radiu in televiziji obravnavali kar največ 
občutljivih in kočljivih tem. Če pa 
spremljamo to pot tiska, radia in televizi­
je kot del procesa demokratizacije celot­
ne družbe, potem ni težko ugotoviti, da 
boj za samostojni, odgovorni in kritični 
tisk ni nič drugega kot boj za uresničeva­
nje programskih načel zveze komuni­
stov, za demokratizacijo in javnost dela. 
Gledano v tej luči, je vse, kar se dogaja v 
zadnjih letih, še posebej v zadnjih mese­
cih, na različnih političnih forumih, kjer

razpravljajo o tisku, njegovi vlogi, napa­
kah itd., veliko pomembnejše, kot je mo­
rebiti videti. Analitični pogled na spopad 
med strujama, ki imata različno mnenje 
o delu sredstev javnega obveščanja, bo 
pokazal, da ne gre za spopad med ne­
kakšnimi novinarskimi vročekrvneži na 
eni strani — ti naj bi se zavzemali za 
anarhistični pogled na novinarstvo - ter 
modrimi in odgovornimi politiki, ki bra­
nijo pridobitve in poglavitne opredelitve 
naše družbe na drugi. Takšen analitični 
pogled na številne razprave na vseh rav­
neh in v skoraj vseh okoljih o mestu in 
vlogi sredstev javnega obveščanja bo po­
kazal nekaj drugega; namreč, da so na 
eni strani tisti politiki in družbeni delav­
ci, pa tudi novinarji, ki imajo odpiranje 
in osamosvajanje tiska za sestavni del 
boja za javnost dela ter proti birokratič- 
nemu zapiranju, na drugi strani pa tisti, 
ki za konceptom zadržanosti do vedno 
večjega odpiranja sredstev javnega ob­
veščanja skrivajo strah za pridobljene 
pozicije takšnega sistema obveščanja, v 
katerem je javnost dela nujno zlo in ovi­
ra privilegijem ter pravicam do izključ-' 
nega obveščanja, potemtakem tudi do 
izključnega odločanja.
Naravna posledica takšnega spopada 
dveh konceptov je obtožba, ki jo je sliša­
ti z nekaterih govorniških odrov, češ da 
je tisk najhujša težava naše današnje 
družbe. V prostem prevodu bi se lahko ta 
obtožba glasila tudi drugače: vztrajanje 
pri javnosti dela ovira sklepanje skritih 
dogovorov in odločanje v ozkih krogih, 
zlasti zunaj združenega dela.

V zadnjih dneh smo na nekaterih visokih 
forumih slišali, da so novinarji pridrveli 
na Kosovo, kakor bi tam kaj brezplačno 
delili in da bo zdaj zdaj tam na vsakega 
demonstranta in protirevolucionarja po 
en novinar. Vse to je bilo izrečeno v 
obrambo posvečenih pravic tistih, ki so 
še do pred kratkim odločali, o čem in 
kako je treba poročati o dogodkih s Ko­
sova in pri tem seveda »dozirali« poroči­
la, tako kot se je pač njim zdelo prav in 
sprejemljivo. Kakšne so bile posledice, 
je znano tudi iz sklepov in izhodišč CK 
ZKJ.
V bistvu so kosovski dogodki le poligon 
za merjenje sil različnih pogledov na vlo­
go in mesto sredstev javnega obveščanja.
Vprašanje obveščanja se utegne v krat­
kem času izkazati za temeljno vprašanje 
našega nadaljnjega razvoja.
Zakaj nenadoma tak spopad? Predvsem 
je treba povedati, da pri tem ni nič nove­
ga; ta spopad je le javnejši in glasnejši 
kot je bil pred nekaj leti ali meseci. In 
drugič, v naglem procesu demokratizaci­
je naše družbe, ki se je v zadnjih deset­
letjih izredno razmahnil, smo že nešteto­
krat ugotovili, da birokacija ne izbira 
orožja, ko začuti nevarnost, da ji grozi 
javni nadzor. Žal, smo družba, v kateri je 
oblast dolga stoletja imela veliko moči 
tudi zato, ker je bila nedotakljiva in ker 
so si jo delili samo v ozkih krogih. Jav­
nost dela pa je največji sovražnik biro­
kracije.
»Doziranje« informacij je stara bolezen 
naše družbe in eden izmed redkih ostan­

kov davno minulih dni. Med ljudmi kroži 
veliko anekdot o tem. Ena izmed njih je 
naslednja: nekoč sta živela Dalmatinca, 
ribiča, brata Ante in Mate. Starejši brat 
je moral v Ameriko, ker jima njuna la­
djica ni dajala dovolj kruha. Mate je 
redno pisal bratu, kako je doma. Tako 
mu je nekoč pisal: Dragi Ante, pri nas je 
vse v redu, mati in oče sta zdrava in 
zadovoljna. Imam tudi slabo novico, si­
noči je naša dobra, stara mačka padla s 
strehe in poginila. Ante mu je takole 
odgovoril: Dragi Mate, hvala za pismo. 
Rad bi te opozoril, da pameten človek ne 
piše tako. Niti predstavljat: si ne moreš, 
kako hudo me je prizadela novica, da je 
naša mačka padla s strehe in poginila. 
Tako se ne dela. Ko boš drugič sporočal 
kako slabo novico, boš napisal nekako 
takole: Pri nas je vse lepo in prav. mati in 
oče sta zdrava, naša stara mačka se je 
začela sprehajati po strehi. V drugem 
pismu pa porečeš, da je mačka med spre­
hodom po strehi padla in se ranila. Šele v 
tretjem pismu mi lahko poveš, da je po­
ginila. Čez nekaj časa je Mate, upošteva­
je navodila starejšega, izkušenejšega 
brata, napisal v pismu: Dragi Ante, pri 
nas doma je vse v najlepšem redu, vsi 
smo zdravi, le najina draga mati se je v 
zadnjem času začela sprehajati po 
strehi...
Če ste se ob tej anekdoti nasmehnili, se 
spomnite, da vrstice pred njo sploh niso 
smešne.

Jug Grizel)
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Likovno odpiranje v svet

Mednarodni 
grafični center 

v Tivolskem 
gradu

Nadaljeval bo bogato ljubljansko grafično 
tradicijo in jo dopolnil z novimi oblikami

dejavnosti
Nekaj simboličnega je bilo v veliki reportaži, ki jo je ilustrirana 
priloga tržaškega dnevnika II Piccolo lani spomladi pred otvori­
tvijo 14. mednarodnega grafičnega bienala objavila o sloviti Ljub­
ljanski grafični šoli in med ilustracijami izbrala tudi stari Tivolski 
grad kot sedež novega Mednarodnega grafičnega likovnega centra. 
Simboliko in spodbudo vidimo v tej več kot leto dni prerani 
napovedi in zavezi, a hkrati tudi podpori tej veliki kulturno­
politični zamisli, ki naj bi v kratkem doživela svojo ustanovno 
realizacijo in nato z leti prerasla v eno najpomembnejših grafičnih 
delavnic, zbirk in možnosti soočanj svetovne grafike in njenih 
ustvarjalcev.

•vmr ^eč let so potekale priprave »za 
l zaprtimi vrati«, če smemo tako 

označiti kar 25 sej iniciativnega 
▼ odbora za ustanovitev Mednaro­

dnega grafičnega likovnega centra, pre­
den so pred kratkim ustanovili akcijski 
odbor MGLC s komisijami in štabi za 
operativne in progi amske naloge. Vanje je 
vključenih okrog osemdeset strokovnja­
kov na svojih področjih, predstavnikov 
družbenopolitičnih in kulturnih organiza­
cij in skupnosti, gospodarstva, turizma in v 
programski komisiji kajpada vrsta naših 
prominentnih grafičnih ustvarjalcev od 
Božidarja Jakca, Rika Debenjaka. Marja­
na Pogačnika. Franceta Miheliča, Bogdana 
Borčiča. Karla Zelenka, Vladimirja Maku­
ca. Jožeta Ciuhe, Andreja Jemca, Janeza 
Bernika. Jožeta Horvata-Jakija do mlajših 
nadaljevalcev ljubljanske grafične tradici­
je, umetnostnih zgodovinarjev, kritikov in 
publicistov.
Mednarodni grafični likovni center v ljub­
ljanskem Tivolskem gradu se zdi logično 
nadaljevanje že nekaj desetletij starih za­
misli o grafičnem centru, ki so ga sprva 
načrtovali na Bledu, kasneje pa se bolj 
ogreli za neposredno bližino Moderne ga­
lerije in njenih mednarodnih grafičnih bie­
nalov. Pred šestimi leti so pobudo o Me­
dnarodnem grafičnem likovnem centru, ki 
jo je dal sekretariat Mednarodnega grafič­
nega bienala, in programsko zasnovo cen­
tra podprle tudi ljubljanska in republiška 
kulturna skupnost in ljubljanska mestna 
skupščina. Načrtnejša revitalizacija Tivoli­
ja naj bi bila aktualna tudi z vidika kultu­
re: druga zgradba; Švicerija. je že name­
njena likovnim ustvarjalcem za ateljeje in 
Galerijo Tivoli, k oživljanju in humaniza­
ciji Tivolija bo v prihodnjih letih bržkone 
odločilno prispevala ustanovitev Parka 
skulptur, ponovna izgradnji letnega kina in 
še nekatere druge akcije. Ljubljanska 
mestna skupščina je v ta namen že imeno­
vala poseben odbor za revitalizacijo Tivo­
lija.
Tivolski grad bo treba obnoviti in urediti, 
še prej pa preseliti stanovalce iz petnajstih 
stanovanj. Po zamisli vodje projekta sana­
cije in adaptacije prof. dipl. inž. arh. Ser­
geja Pavlina bi dela potekala po etapah, 
tako da bi stanovalce prizadeli čim manj: 
najprej bi sanirali in poglobili klet, obnovi­
li ostrešje in 'podstrešje, medtem ko bi 
pritličje in nadstropja ostali nedotaknjeni 
do izselitve stanovalcev. Z rekonstrukcijo 
bi v kletnih prostorih začasno omogočili 
reprodukcijo grafike, v sedaj neuporab­
nem in neizrabljenem podstrešju pa uredili 
medetažo za strokovno delo in ateljeje. 
Objekt bi zaživel postopoma kot medna­
rodni grafični kabinet z zbirko sodobne 
mednarodne grafike, s prostori za specili- 
zirane razstave, centrom za eksperimental­
ne študije in tehnično bazo, specializirano 
publicistično dejavnost in upravne prosto­
re ter s klubskimi prostori z restavracijo. 
Celotna površina Tivolskega gradu je pri­
bližno 2330 m2.
Program o dejavnosti Mednarodnega gra­
fičnega likovnega centra je že leta 1980 
objavila Jugoslovanska komisija za 
UNESCO v posebni brošurici in jo uvrstila 
v informativno gradivo za generalno kon­
ferenco UNESCO v Beogradu. Za ustano­
vitev mednarodnega grafičnega centra je 
še posebej veliko zanimanje med svetovni­
mi galerijami in združenji, ki jim je grafič­
na umetnost osnovna dejavnost.
Za prenovo Tivolskega gradu ni mogoče 
pričakovati sredstev kulturnih skupnosti 
(po oceni iz leta 1981 bi prenova z opremo 
stala 80 milijonov din), razen predvidene­
ga poldrugega milijona zagonskih sredstev 
pri LKS in KSS. Sredstva za prenovo in 
opremo Tivolskega gradu nameravajo 
zbrati z akcijo med delovnimi organizaci­
jami zainteresiranimi za ustanovitev cen­
tra. Mednarodni grafični center bi za vsak 
prispevek delovnih organizacij ponudil 
ustrezno protivrednost v obliki grafičnih 
storitev in jim omogočil, tudi dolgoročno 
sodelovanje na proizvodnem in širšem kul­
turnem področju. Tako zasnovano sodelo­
vanje centra in delovnih organizacij, kot

meni iniciativni odbor, bi le-tem omogoči­
lo, da bi njihove izvozne poteze v svet 
spremljale tudi likovne razstave in druge 
kulturne manifestacije. Eden izmed nači­
nov pridobivanja sredstev je natis grafič­
nih map z deli okrog 50 ustvarjalcev in vse 
države. Avtorji bi podarili po eno grafično 
delo. natisnili bi ga v sto izvodih in vstavili 
v mapo s po deset različnimi listi. Iniciativ­
ni odbor je predlagal, naj bi znašal prispe­
vek za pristop k ustanoviteljstvu centra 
500.000 din. Delovne organizacije, ki bi se 
odločile za to, bi za ta denar prejele po eno 
mapo, kar pa ne pomeni, da je to cena 
grafične mape. Predviden je natis 500 gra­
fičnih map. Dodati velja, da obnova Tivol­
skega gradu ne bo nova investicija v nego­
spodarstvu, ampak popravljanje dotrajane 
stanovanjske hiše.
V Mednarodnem grafičnem likovnem cen­
tru naj bi najprej stekla proizvodnja gra­
fičnih storitev »komercialne« narave: tiska­
nja koledarjev, plakatov, voščilnic, di­
plom. priznanj, vendar je mišljeno tiskanje 
le-takih izdelkov, pri katerih je nujna ročna 
obdelava. S tem se hočejo že na začetku 
izogniti dosedanjim tiskarnam, ki za trg 
izdelujejo množične naklade najrazličnej­
ših tiskov na tehnološko dognanih tiskar- 
kih strojih. Moderna galerija že ima dva 
tiskarska stroja, enega bo centru darovala 
ameriška Slovenka in galeristka Zorana de 
Kide, ki se navdušuje za center. Menda je 
stroj popolnoma nov, narejen po naročilu 
in predstavlja enega najvišjih dosežkov 
svetovne proizvodnje za tiskanje umetni­
ških grafik. Stroj bodo pripeljali iz Phila- 
delphije, takoj ko bodo dobili uvozno do­
voljenje.
Podroben načrt tiskarske delavnice je ena 
osrednjih nalog iniciativnega in akcijskega 
odbora za ustanovitev mednarodnega gra­
fičnega centra. Osnovna zamisel je, da bi 
bili v tiskarski delavnici stroji za tiskanje 
vseh zvrsti umetniške grafike, za posamez­
ne tehnike celo po več strojev (tudi za 
potrebe ljubljanske Akademije za likovno 
umetnost). Predvidoma bi tiskarska delav­
nica imela nujne spremne prostore (fotola­
boratorij, sušilnico, skladišča za materiale, 
grafične liste). V tiskarski delavnici naj bi 
omogočili ustvarjalen razvoj in realizacijo 
najzahtevnejših umetniških zamisli likov­
nih ustvarjalcev. Slovenska papirna indu­
strija ne proizvaja papirja za potrebe gra­

fične umetnosti. Odvisnost od (zasebnega) 
uvoza je ena izmed najhujših ovir za raz­
voj grafične dejavnosti pri nas. Prvi poiz­
kusi izdelave umetniškega papirja v Papir­
nici Radeče pa so pokazali, da so naši 
papirničarji sposobni proizvajati kakovo­
sten papir, a še vedno precej slabši in 
dražji kot je tuji.
Program Mednarodnega grafičnega likov­
nega centra napoveduje šest temeljnih de­
javnosti. Najprej bi nadaljeval uspešno in 
mednarodno priznano tradicijo organizira­
nja mednarodnih grafičnih bienalov; s 
spremnimi manifestacijami bi še okrepil 
njihov pomen: od teoretičnih simpozijev, 
praktičnih dejavnosti v delavnicah, raznih 
srečanj do posebnih nacionalnih, skupin­
skih in osebnih predstavitev najaktualnej­
ših avtorjev in dežel. Splošno mnenje je, 
da bi z bogatimi mednarodnimi zvezami, ki 
jih Bienale vzdržuje z več kot jih Bienale 
vzdržuje z več kot šestdesetimi 
deželami, v Ljubljano lahko pripeljali še 
več kvalitetnih razstav, povabili veliko več 
sodobnih ustvarjalcev. In obratno: ljub­
ljansko prireditev in našo ustvarjalnost po­
nudili svetu.
Mednarodni grafični likovni center bi na­
črtneje oblikoval mednarodno grafično 
zbirko in muzej sodobne slovenske, jugo­
slovanske in tuje grafike. Moderna galerija 
hrani v depojih tisoč grafičnih listov, ki jih 
je Bienale dobil v dar, med njimi pa tudi 
dela Picassa, Miroja, Zadkina, Rauschen- 
berga in mnogih drugih svetovnih avtor­
jev, a si jih obiskovalci galerije ne morejo 
ogledati. V muzeju slovenske grafike bi 
načrtneje predstavili našo partizansko gra­
fiko — tudi kot enakopravno sestavino sve­
tovne zakladnice grafične umetnosti in kot 
dokument umetniške ustvarjalnosti v 
NOB. Stalno grafično zbirko v Moderni 
galeriji pa bi preselili v center in tako 
galeriji omogočili dopolnitev zbirke slo­
venskega slikarstva'in kiparstva 20. stolet­
ja. V kabinetno zbirko slovenske grafike 
nameravajo vključiti tudi pregled študent­
ske produkcije ljubljanske Akademije za 
likovno umetnost. S tem bi prikazali konti­
nuiteto razvoja slovenske grafike in utrip 
mladih grafičnih iskanj. Izmed 15.000 gra­
fičnih listov študentov likovne akademije 
od leta 1946 do danes, kolikor jih hrani 
ljubljanska akademija, bi lahko pripravili 
kvalitetne in dokumentarne razstave o za­
četkih grafičnega ustvarjanja kasnejših ve­
likih mojstrov.
Medrepubliški koordinacijski odbor oziro­
ma njegova komisija za likovno umetnost 
podpira stališče, naj bi Ljubljana še naprej 
prevzemala organizacijo predstavitev ju­
goslovanske grafike v tujini, sistemtično 
zbirala grafike predstavljenih jugoslovan­
skih avtorjev in drugih. K dopolnjevanju 
svetovne grafične zbirke bi pripomogle tu­

Že v 13. stoletju je stal na hribu nad 
sedanjim Tivolskim gradom stolp ali 
Turn, ki ga je Ulrik 11. Celjski pri brez­
uspešnem obleganju Ljubljane leta 
1448požgal. Njegov lastnik baron Ap- 
faltrern je nato pod razvalinami Turna 
sezida! gradič Podturn, ki je ime! ka­
sneje različne lastnike, dokler ga niso 
leta 1601 kupili jezuiti. S pomočjo ško­
fa Hrena so sezidali nov grad in si tu 
uredili letovišče zase in za svoje dijake. 
Po razpustu jezuitskega reda je včasih 
poleti tu biva! ljubljanski škof. Grad je 
pozneje prišel v last deželnih stanov 
oziroma države. Leta 1835je ljubljan­
sko Kazinsko društvo odprlo pri njem 
poletno zabavišče in takrat so gradu 
dali ime Tivoli. Tivolski grad je leta
1851 nameraval kupiti maršal Radec- 
ky, da bi v njem preživeI stara leta. 
Prehitel ga je cesar Franc Jožef, leta
1852 kupiI grad in ga prepusti! Radec- 
kemu v dosmrtni užitek. Ta je poslopje 
prenovil. Mestna občina ljubljanska je 
grad Tivoli odkupila od cesarja leta 
1865, ga popravila in preuredila. Grad 
je postal stanovanjski objekt, kar je še 
danes. (Iz Krajevnega leksikona Slove­
nije. II kniiea. str. 327-28)

di nekatere spremembe v pravilniku Me­
dnarodnih grafičnih bienalov: nagrajeni 
umetniki bi svoj list pustili stalni zbirki 
centra, nekaj časa sami delali v centru in 
na seminarjih predstavili svoje delo. Neka­
teri umetniki, ki z ljubljanskim Bienalom 
sodelujejo že več kot dve desetletji, bi 
njegovi stalni zbirki podarili od 5 do 10 
grafičnih listov. Precej grafik pa bi nastalo 
(in ostalo) v samem centru. Tako bi se 
Ljubljana kmalu uvrstila med tista središča 
likovne umetnosti, ki so si znala pravoča­

sno (in tako najceneje) zagotoviti temeljna 
dela sodobne grafične ustvarjalnosti. S tem 
pa bi se vključila med imetnike velikih 
zbirk sodobne svetovne umetnosti. Ko bi 
po letu 1955 našli dovolj sredstev za odku­
pe grafik z bienalov, bi Ljubljana že danes 
imela eno najzanimivejših in najbogatejših 
zbirk sodobne svetovne grafike. Vse še ni 
zamujeno: večina avtorjev še živi in
ustvarja, mnogi so se močneje mednaro­
dno uveljavili prav pri nas, vse več mladih 
iz vsega sveta pa se želi uveljaviti v Ljub­
ljani (spomnimo se, denimo na kar 200 
prijavljenih japonskih grafikov za 14. bie­
nale - pa tudi, da je večina teh grafik 
odpotovala domov, ne da bi jih razstavili). 
Specializirano razstavno dejavnost posa­
meznikov, tematskih skupin, nacionalnih 
pregledov in mednarodne razstave napo­
vedujejo kot tretji sklop programa medna­
rodnega grafičnega centra. Poleg medna­
rodnih grafičnih bienalov bi se posamezne 
dežele predstavljale v obliki nacionalnih 
prikazov; Jugoslavija samo v svojih kultur­
nih konvencijah omenja sodelovanje z bie­
nalom z več kot 50 deželami. Za prihodnje 
obdobje načrtujejo prikaz grafične 
ustvarjalnosti v Italiji, Mehiki, Braziliji, 
Poljski, Koreji, Avstraliji in na Japon­
skem. Med razstavami posameznikov v 
centru so se že dogovorili za predstavitev 
pregledne razstave Joana Miroja (v orga­
nizaciji galerije Maeght iz Pariza), Pabla 
Picassa (v sodelovanju z galerijo Picasso iz 
Barcelone), Giorgija Morandija (v sodelo­
vanju z Muzejem sodobne umetnosti iz 
Bologne) ter razstave štirih izrazitih pred­
stavnikov zlatega povojnega obdobja me­
hiške grafike: Rivere, Squerosa, Tamaya 
in Orosca. V razstavni program namerava­
jo vključiti tudi starejše mojstre, od rene­
sanse dalje. Že utečeno sodelovanje z du­
najsko Albertino, Grafičnim kabinetom v 
Baslu, hamburškim muzejem in drugimi 
pomembnimi hranitelji grafik bi prispeva­
lo k zgodovinskemu pregledu grafičnega 
ustvarjanja v svetu in s tem k širši likovni 
razgledanosti in vzgoji. S pomočjo sode­
lavcev pri bienalih v posameznih državah 
pa bi spoznavali sodobne grafične izkušnje 
in avantgardna iskanja. Tematske razstave 
bi se navezovale na nekatere mednarodne 
prireditve, jugoslovanske praznike in pro­
slave, jubileje, posvečene bi bile tudi posa­
meznim grafičnim tehnikam in bi v pove­
zavi s študijskim procesom likovnih akade­
mij in srednjih šol pomenile veliko izobra­
ževalno vrednost. Poseben poudarek v tej 
obliki razstavile dejavnosti bi namenili 
ustvarjalcem iz neuvrščenih dežel in 
ustvarjalnosti mladih (tudi šolarjev in lju­
biteljev).
Mednarodni grafični likovni center bi 
opravljal pomembne funkcije in naloge v 
likovnem vzgojno-izobraževalnem proce­
su. Za slovenske in druge ustvarjalce bi 
zagotovil trdno tehnično bazo, sicer se že 
dosežena tehnična raven sodobne sloven­
ske grafike ne bo mogla razvijati, spričo 
akutnega pomanjkanja tiskarskih strojev, 
papirja, barv in drugih materialov, pa lah­
ko celo hitro nazaduje oziroma onemogoči 
razvoj zlasti mladim. Grafične delavnice v 
centru bi služile tudi kot neke vrste labora­
torij za raziskovanje in eksperimentiranje. 
Nekateri tiskarski mojstri, kot na primer 
profesor na beneški akademiji in znani 
tiskar Fiorenzo Fallani, so že obljubili so­
delovanje.
V okviru oddelka za publicistiko bi center 
najprej načrtno vodil dokumentacijo, ozi­
roma nadaljeval tridesetletno delo Moder­
ne galerije in sekretariata bienalov. Ljub­
ljana bi se morala v naslednjih letih moč­
neje vključiti v mednarodno delitev dela 
na področju grafično-založniške dejavno­
sti; s prenehanjem švicarske edicije Oevre 
Gravee se ji odpirajo lepe možnosti, dose­
danje povezave s študiji (Benetke, Švica) 
bi morali močneje navezati na Ljubljano.
V založniškem programu bi si prizadevali 
za natise monografij slovenskih in jugoslo­
vanskih avtorjev. V strokovnih domačih in 
tujih revijah pa bi sistematično objavljali 
informacije in reprodukcije o naši grafični 
ustvarjalnosti.
Tako smo povzeli nekatere temeljne pro­
gramske usmeritve in napovedi bodočega 
Mednarodnega grafičnega likovnega cen­
tra v Ljubljani. Generalni sekretar Med­
narodnega grafičnega bienala Zoran Kr­
žišnik je v teh okvirih opredelil kulturno­
politični pomen centra in ga v posebni 
brošuri predstavil XXI. konferenci UNES­
CO. Želja iniciativnega odbora je, da bi si 
center pridobil tudi status mednarodne 
kulturne ustanove pod okriljem 
UNESCO.

Marijan Zlobec

Newyorški razstavni utrinki

Mrtve duše 
(Chagallove 

in druge) 
so še žive

Razstava »Kandinski v Miinchnu« se 
začenja z Ažbetovimi slikami

To zimo je bilo v New Yorku nekaj zanimivih likovnih razstav. V 
začetku januarja se je v Gugenheimovem muzeju iztekla razstava 
pod naslovom »Ruska avantgardna umetnost«. Že'sam naslov 
razstave je bil privlačen za poznavalca sedanje ruske likovne 
umetnosti, ki se še vedno giblje v dokaj togih okvirjih socialistič­
nega realizma, čeprav se tudi tam pojavljajo sodobnejši prijemi, 
vendar bolj v ilegali kot v uradnih razstavnih prostorih. Zato je 
bilo zanimivo zvedeti, od kod se je nenadoma pojavila ruska 
avantgardna umetnost v tolikšnem obsegu, da je lahko napolnila 
domala cel Gugenheimov muzej. *

dgovor so hitro dale letnice ek- 
m ^sponatov. Vsa dela so nastala 
M M med letom 1908 in 1932. Raz- 

stava je obsegala 275 slik, olj, 
akvarelov in grafik iz privatne zbirke G. 
Kostakisa, ki jo štejejo med najpopolnejše 
zbirke ruske moderne likovne umetnosti 
na svetu. Zbudila je dokajšnje zanimanje. 
Zadnji dan razstave, 3. januarja, je bila že 
zunaj na cesti dolga vrsta potrpežljivo ča­
kajočih na vstopnice, kljub dokaj mrzlemu 
vremenu.
Razstava je gotovo upravičila zanimanje 
obiskovalcev. Odkrila je neizčrpno boga­
stvo idej in smeri razvoja sodobnega sli­
karstva v delih Popove, Kljuna, Klučiša, 
Maleviča, Matjušina, Rodčenka, Tatlina in 
drugih. Prikazala je velik zagon v iskanju 
in odkrivanju novega, pogum in talent, 
obilo domišljije, vse tisto, kar je nenado­
ma in neusmiljeno presekal Ždanov. 
Porodila je misel, da morda Kandinski in 
Javlenski nista bila le slučajna ruska me­
teorja, ki sta padla na plodna zahodna tla, 
temveč gre za pripadnike velike družine 
ruskih modernih umetnikov, ki so v lastni 
domovini utonili v pozabo pod hudim pri­
tiskom birokratskega sistema.
Januarja so v Gugenheimovem muzeju 
odprli razstavo pod naslovom »Kandinski 
v Miinchnu«. Tokrat je tudi naša likovna 
umetnost dobila posredno priznanje. Že 
na plakatih je bil med kratkimi biografski­
mi podatki zapis, da je bil Kandinski uče­
nec jugoslovanskega slikarja (mišljen je 
Anton Ažbe). V obsežnem članku v New 
York Timesu o Kandinskem je bilo zapisa­
no, da so umetnostne vezi Kandinskega 
segale iz Miinchna daleč ven, tja do Hel­
sinkov in Ljubljane.
To je že druga retrospektiva Kandinskega 
v Gugenheimovem muzeju v zadnjih dese­
tih letih. Prva je prikazovala prerez skozi 
njegovo celotno delo. Tokrat razstava za­
jema samo njegovo delo v Miinchnu od 
leta 1896 do 1914. Razstava se začenja s 
štirimi Ažbetovimi slikami (Avtoportret, 
Zamorka. Ženski akt, V haremu), ki jih je za 
to prireditev posodila Narodna galerija iz 
Ljubljane, kar je tudi korektno napisano 
pri naslovih. Kandinski je namreč kot tri­
desetletni docent na pravni fakulteti v 
Moskvi leta 1896 opustil svojo znanstveno 
pravno kariero in se podal na pot likovne 
umetnosti, ki ga je zmeraj pritegovala. 
Odšel je v Miinchen, ki je takrat veljal za 
nekakšen evropski likovni center, in se 
vpisal v Ažbetovo šolo, kjer je prebil dve 
leti. Razstava prikazuje ves razvoj Kan­
dinskega od klasicizma do popolne ab­
strakcije. To pot je prehodil med bivanjem 
v Miinchnu in se ne odraža le v njegovih 
likovnih delih, temveč tudi v številnih teo­
retičnih razpravah o pomenu barv ter 
form, ki jih je tedaj napisal in publiciral. 
Če k temu prištejemo še njegovo obsežno 
in učinkovito organizacijsko delo v zvezi s 
formiranjem likovnih združenj in klubov v 
Miinchnu ter drugod, v katerih je bil naj­
večkrat tudi predsednik, potem je očitno, 
da je bil Kandinski dejanski oče abstrakt­
nega slikarstva v svetu. Zato so njegova 
dela priznana in cenjena, kar je pokazala 
tudi ta razstava. Eksponati so bili zbrani iz 
raznih muzejev, predvsem iz ameriških, pa 
tudi iz Miinchna, Pariza, Ljubljane ter od 
drugod. Gugenheimov muzej napoveduje 
še dve razstavi: Kandinski v Moskvi in 
Kandinski v Parizu.
Izmed velikih sodobnikov je v majhni ga­
leriji na 53. cesti zanimiva razstava Cha- 
gallovih grafik na dokaj neobičajno temo: 
Ilustracije h Gogoljevim Mrtvim dušam. 
Devetdesetletni umetnik se s tem očitno 
spominja svoje mladosti v stari Rusiji.
V New Yorku pa je navzoča tudi naša 
sodobna likovna ustvarjalnost. Februarja 
je imel namreč v ugledni Sutton Gallery na 
57. cesti svojo prvo,samostojno ameriško 
razstavo Mersad Berber. Kritika je njego­
va dela ugodno sprejela, poudarjajoč nje­
govo specifičnost v povezavi starega in no­
vega načina likovnega ustvarjanja.
Lansko jesen je bila v organizaciji Ljub­
ljanske banke in IMF iz Washingtona v 
New Yorku kolektivna razstava sodobnih 
jugoslovanskih likovnih umetnikov, ki so

se je udeležili: Bernik, Buič (tapiserija), 
Ciuha, Čelič, Horvat-Jaki, Jemec, Jesih, 
Šutej, Veličkovič in Zajec.
Izmed stalnih razstav je vedno zanimiv 
Metropolitan Museum of Art. Letos je 
javnosti ponovno dostopna ena izmed naj­
bolj bogatih zbirk impresionistov nasvetu. 
Nekaj časa je ni bilo mogoče videti, ker je 
v arhivih čakala na preureditev muzeja in 
dograditev novih prostorov. Veliko Re­
noirjev, Monetov, Cezannov, nekaj pre­
krasnih van Goghov in seveda Degas, Pis- 
saro, Sisley, Gaugin in drugi. Povsod polno 
sonca, zraka, lahkotnosti in življenjske ra­
dosti. Zato ni presenetljivo, da je ta velika 
dvorana vedno polna obiskovalcev, med­
tem ko je v istem nadstropju dvorana s 
številnimi resnimi in temnimi Rembrandti 
kot najštevilnejša zbirka na svetu, ki jo 
lahko primerjamo najbrž samo še s tisto v 
leningrajskem Ermitažu in amsterdam­
skem Rijsk museumu, domala prazna. Tu­
di štirje Vermeerji, bolj svetli in razgibani, 
ki bi lahko bili ponos vsakega velikega 
muzeja glede na maloštevilni opus tega 
čudovitega slikarja (pariški Louvre ima sa­
mo enega, Ermitaž pa nobenega), očitno 
ne privlačijo obiskovalcev.
Nedaleč od tega muzeja ja na isti 5. aveniji 
še ena, v primerjavi s prejšnjo sicer maj­
hna, toda prelepa zbirka pod imenom 
Frick Collection. Glede intimnosti in kva­
litete jo lahko primerjamo z Wallace Col­
lection v Londonu ali z Maurittuisom v 
Haagu. Zbirki se nahajata v privatnih rezi­
dencah : v Haagu v hiši nekega bogatega 
holandskega trgovca iz XVII. stoletja, ki je 
obogatel s svojimi posli v tedaj komaj 
odkriti Braziliji in že sam zbral veliko 
umetnin, ki so jih pozneje dopolnili (sedaj 
je to državni muzej), v New Yorku pa v 
mali palači ameriškega industrijca Henryja 
Fricka, ki si je sredi prejšnjega stoletja 
ustvaril ogromno bogastvo s proizvodnjo 
jekla. Nakupil je veliko resničnih umetnin 
in jih zbral v svoji enonadstropni reziden­
ci, ki jo je po smrti poklonil državi. Toda 
tu niso zbrane samo čudovite slike, temveč 
tudi obilica dragocenega kitajskega porce­
lana, angleškega srebra, stilnega pohištva 
in druge opreme, ki je ostala takšna , 
kakršno je lastnik uporabljal v kratkem 
času svojega bivanja v tej hiši (od leta 
1914 do 1917).
Majhni muzeji omogočajo bolj mirno in 
poglobljeno ogledovanje umetnin, ker 
obiskovalec ni izpostavljen časovnemu pri­
tisku, ki ga občuti v velikem muzeju, po 
katerem vedno hiti, da bi v razpoložljivem 
času čimveč videl. V Frick Collection si 
obiskovalec lahko vzame več časa (toda 
vedno premalo) za doživljanje Rembrand­
ta, El Greca, Holbeina, Tiziana, Goye, 
majhnega, toda izrednega van Eycka (iz 
15. stoletja) in drugih. Tukaj so tudi trije 
prekrasni Vermeerji, ki sodijo med njego­
va najlepša dela. Mali osmerokotni Salon 
Mme Pompadour je od tal do stropa posli­
kan s prizori iz znanosti in umetnosti, ki jih 
je izdelal Boucher. vendar nekoliko površ­
no in enolično. Zato je v drugem salonu 
Fragonard, ki zdaleč ni bil tako plodovit 
kot Boucher, preseneča pa s svojimi štirimi 
od tal do stropa velikimi kompozicijami, 
alegorijami ljubezni. Obisk tega muzeja 
vedno znova odkriva nove kvalitete teh in 
drugih umetnin v njem.
V moderni galeriji — Museum of Modern 
Art - ni več Guernice, ki je sedaj v Madri­
du. Letos v njem v tem času ni bilo po­
membnejše retrospektive (lani je bila re­
trospektivna razstava Edvarda Muncha, ki 
je zbudila posebno pozornost). V tem več­
nadstropnem muzeju je razstavljenih veli­
ko umetnin vseh možnih smeri sodobne 
likovne in upodabljajoče umetnosti iz raz­
nih držav, predvsem pa ameriških. V atriju 
muzeja so razstavljeni kipi Rodina, Moora 
in drugih.
Resnične umetnine nam ne povedo vsega 
takoj. Zato jih lahko gledamo velikokrat, 
ne da bi se jih naveličali. Takšne umetnine, 
ki jih v New Yorku ni malo, pa so privlač­
na stran tega velikanskega mesta, polnega 
jekla, stekla in asfalta (ponekod že močno 
razpokanega in dotrajanega).
Sergej Bubnov
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V ogledalu časa: Ustanovni kongres KPS

Izročilo, 
izraženo v štirih 

Prešernovih 
verzih

Edvard Kardelj: »Kongres KPS je zelo 
določno oblikoval tudi praktični nacionalni 

program Slovenije«
Deveti kongies ZKS poteka prav ob 45. obletnici ustanovnega 
kongresa KPS. Sestanek na Čebinah, kjer »nas je bilo malo, 
verjetno skoraj polovico manj, kot bi nas moralo biti,« pa je bil 
vendarle eden najpomembnejših dogodkov v zgodovini sloven­
skega delavskega gibanja. Na stališča, ki jih je zavzel, na manifest, 
ki ga je sprejel, naj nas spomnijo odlomki iz govora Edvarda 
Kardelja — besede, izrečene pred petnajstimi leti, a še vedno enako 
žive.

~T"stanovni kongres Komunistične 
I partije Slovenije je vsekakor 

U I eden najpomembnejših dogod- 
V«-' kov \ Rodovini slovenskega de­

lavskega gibanja m naše socialistične revo­
lucije.
Na kongresu nas je bilo malo, verjetno 
skoraj polovico manj delegatov, kot bi nas 
moralo biti. Sovražna roka je bila prepre­
čila znatnemu delu delegatov, da bi se ga 
udeležili. Za kongres je bil to hud udarec, 
tako da smo najprej razpravljali, ali naj se 
sploh konstituiramo kot kongres ali naj ga 
še enkrat odložimo. Toda zavedali st#n se, 
da dejanski vpliv kongresa na delavski ra­
zred in na slovensko ljudstvo ne bo odvi­
sen od zunanjih posebnosti kongresa ali 
formalnih kvorumov, marveč od bistva in 
resničnosti politike, ki jo bo proklamiral, 
ter od napora celotne partije, da to politi­
ko uresniči. Vrh tega smo se zavedali, da bi 
nadaljnje odlaganje kongresa prizadejalo 
veliko politično škodo.
Sklep o reorganizaciji komunistične parti­
je na Slovenskem, se pravi o ustanovitvi 
Komunistične partije Slovenije, je bil 
sprejet že leta 1934. In vendar se je ure­
sničenje zaradi različnih razlogov zavlače­
valo in odlagalo vse do 1937. leta. V tem 
času pa je odgovornost Komunistične par­
tije Jugoslavije glede na notranji in zuna­
nji politični položaj narodov Jugoslavije že 
neogibno terjala, da se sklep izpolni.
Ni bil namen kongresa, uvajati kakšne na­
čelne spremembe glede na razredno in na­
cionalno vlogo komunistične partije na 
Slovenskem. Zakaj komunistična partija 
na Slovenskem ni bila ustanovljena šele 
leta 1937, ampak je v času ustanovnega 
kongresa že imela za seboj skoraj dve de­
setletji hudih bojev, uspehov in porazov, 
začetnih otroških bolezni in omahovanj pa 
tudi odločnih revolucionarnih korakov na­
prej ter idejnih in političnih vzponov.

Iskren, a kratkoviden kozrmjpolitizem

Tudi stališče jugoslovanskih komunistov 
sploh in slovenskih posebej do nacionalne­
ga vprašanja v stari Jugoslaviji je bilo že 
zdavnaj pred ustanovnim kongresom Ko­
munistične partije Slovenije načelno pre­
cej razčiščeno. Neposredno po prvi svetov­
ni vojni je Komunistična partija Jugoslavi­

je v tem pogledu zavzcia omahljivo stali­
šče, ki je bilo zelo blizu podpori veledržav- 
nemu unitarizmu. Do takih stališč je vse­
kakor prišla predvsem pod vplivom idejnih 
in političnih tradicij južnoslovanskega na­
rodnoosvobodilnega boja in buržoaznega 
nacionalizma, pa tudi pod vplivom iskre­
nega, čeprav hkrati nerealnega in kratko­
vidnega revolucionarnega humanističnega 
kozmopolitizma, za katerega je obstajal 
samo delavski razred, ne pa tudi narod. To 
stališče je v znatni meri oslabilo pozicije 
komunistične partije v množicah in tako 
olajšalo vrhovom buržoazne Jugoslavije, 
in še posebej buržoazni reakciji na Sloven­
skem, politiko, usmerjeno k razbijanju re­
volucionarnega delavskega in kmečkega 
gibanja
Poraz 1920-21. leta je partijo naučil mar­
sičesa, med drugim tudi tega, da se mora 
odtrgati od tradicionalnih jugoslovanskih 
buržoaznonacionalističnih formul in si na 
področju mednacionalnih odnosov izobli­
kovati lasten revolucionarni in demokra­
tični koncept. Že v naslednjih letih je gle­
de tega nastopil preobrat, ki je omogočil 
partiji formulirati doslednejši revolucio­
narni in demokratični koncept svoje nacio­
nalne politike na podlagi Leninovega na­
čela o pravici slehernega naroda do sa­
moodločbe.
Res je, v praksi je bila ta politika neizdela­
na in omahljiva, zakaj sem ter tja je doživ­
ljala pritisk z desne in leve, kar ji je mar­
sikdaj bilo v škodo, toda navsezadnje je 
prav ta politika vselej zmagovala. To je 
potrdil tudi sam sklep IV. konference KP 
Jugoslavije 1934 v Ljubljani, da je treba 
reorganizirati KPJ na podlagi nacionalnih 
komunističnih partij.

Dramatično opozorilo na nevarnost 
fašizma

V čem je potemtakem pomembnost usta­
novnega kongresa Komunistične partije 
Slovenije aprila 1937. leta?
Kongres je bil v trenutku, ko je naraščajo­
či val imperialističnega fašizma začel nepo­
sredno ogrožati mir v svetu, zlasti pa neo­
dvisnost mnogih evropskih narodov, med 
njimi tudi slovenskega in vseh jugoslovan­
skih narodov.
Kongres je zrelo in realistično ocenil to 
situacijo in z dramatičnim poudarkom

opozoril slovenski narod na smrtno nevar­
nost, ki mu grozi pred naraščajočim faši­
stičnim pritiskom. Obenem je z vso ja­
snostjo in odkritostjo pokazal na edina 
možna pota in sredstva boja proti tej ne­
varnosti.
Še posebej pa je kongres naglasil veliko 
zgodovinsko odgovornost slovenskega de­
lavskega razreda za usodo lastnega naroda 
in s tem tudi za usodo njegovih razrednih 
interesov ter revolucionarnih socialističnih 
smotrov. Klerikalno liberalni vrhovi slo­
venske reakcionarne buržoazije in z njo 
povezanega malomeščanstva so bili nespo­
sobni in zaradi strahu pred ljudskimi mno­
žicami tudi niso hoteli organizirati resnič­
nega nacionalnega odpora proti naraščajo­
čemu pritisku fašističnega imperializma. 
To nalogo je lahko uresničil samo delavski 
razred na čelu s svojo revolucionarno 
avantgardo. Zato jo je Komunistična par­
tija Slovenije s svojimi kongresnimi sklepi 
tudi prevzela.
Kongres je jasno formuliral ustrezno poli­
tično osnovo za akcijo komunistov v takih 
razmerah in s takimi smotri boja. Spričo 
velike nevarnosti, ki je pretila, je pozval 
slovensko ljudstvo, naj se pobrati med se­
boj. Opozoril je delavski razred, da mora 
biti posihmal še bolj ne le faktor boja za 
vsakdanje zahteve delovnih množic, mar­
več tudi vodilni faktor nacionalne politike. 
Poudaril je, da je v takih razmerah potreb­
no bolj kot kdaj poprej negovati duh revo­
lucionarne solidarnosti in bratske enotno­
sti s celotnim delavskim razredom in z 
vsemi jugoslovanskimi narodi v boju proti 
skupni nevarnosti, ki grozi njihovi neodvi­
snosti, kakor tudi v boju za njihove skupne 
socialne, demokratične, ekonomske ter 
narodnoosvobodilne interese in zahteve. 
Prav tako je kongres formuliral konkreten 
program boja za vsakdanje socialne, eko­
nomske, demokratične, narodnoosvobo­
dilne, kulturne in druge zahteve slovenskih 
delovnih množic v mestu in na vasi, pro­
gram, ki je v naslednjih letih usmerjal 
prizadevanje komunistov pri aktiviziranju 
borbenih energij delovnih množic. Boj za 
take zahteve je postal najvažnejša oblika 
povezovanja komunistične partije z mno­
žicami in hkrati tudi najuspešnejše sred­
stvo v prebijanju obroča ilegalnosti, s ka­
terim je sovražnik hotel spremeniti komu­
nistično partijo v brezpomembno sekto.
V zvezi z vsem tem bi rad posehčj poudaril 
še eno pomembno karakteristiko ustanov­
nega kongresa. Dejal sem, da je Komuni­
stična partija Jugoslavije že zdavnaj pred 
kongresom načelno pravilno formulirala 
svoj odnos do nacionalnega vprašanja v 
Jugoslaviji, se pravi v skladu s stvarnimi 
interesi narodov Jugoslavije, da pa je bila 
v vsakdanji praksi ta politika marsikdaj 
pod vplivom različnih pritiskov, ki so jo 
večkrat deformirali. Zato je kongres Ko­
munistične partije zelo določno oblikoval 
tudi praktični nacionalni program Slove­
nije.
Komunistična partija je bila zmeraj nosil­
ka ideje humanističnega in revolucionar­
nega proletarskega internacionalizma ka­
kor tudi ideje prijateljstva ter zbliževanja 
med narodi in potemtakem tudi nosilka 
ideje o revolucionarnem bratstvu in enot­
nosti jugoslovanskih narodov in delavske­
ga razreda Jugoslavije v boju za družbeni 
napredek, socializem, demokracijo in svo­
bodo ter enakopravnost narodov Jugosla- 
vije.
Prav to je bil duh ustanovnega kongresa, 
ki ga je posebej poudaril tudi s tem, da je 
kot moto svojega manifesta zapisal Prešer­
nove stihe v predcenzurni varianti:
Žive naj vsi narodi, 
ki dali dočakat hrepene, 
da koder sonce hodi 
ne bo pod njim sužnja glave.
Toda istočasno niso komunisti takega svo­
jega internacionalizma nikoli postavljali 
nasproti zvestobi socialno revolucionar­
nim, nacionalnim, demokratičnim in hu­
manističnim smotrom svojega delavskega 
razreda in slovenskega naroda. In prav 
povezanost ter spajanje teh dveh idej in 
akcij sta slovenskim komunistom omogo­
čili, da so delavskemu razredu in sloven­
skemu narodu znali najti zaveznike pri 
drugih jugoslovanskih narodih in da so bili 
skupaj z jugoslovanskimi komunisti spo­

sobni povezati boj delavskega razreda in 
narodov Jugoslavije z najnaprednejšimi 
tokovi sodobnega sveta. In prav v tem 
dejstvu je iskati prave in naiglobje razloge 
za zmago narodnoosvobodilnega boja slo­
venskega naroda.
Jasno sta bila formulirana tudi načelo ter 
zahteva, da je formiranje lastne nacional­
ne države neogibno izhodišče za reševanje 
kakršnekoli problematike s področja me­
dnacionalnih odnosov Jugoslavije, zakaj 
samo tako je mogoče v praksi zagotoviti 
uporabo načela o pravici slehernega naro­
da do samoodločbe.

Za Jugoslavijo, ki bo zveza enakopravnih 
narodov

Toda hkrati se je kongres izrekel zoper 
tezo o razbijanju Jugoslavije, ki je bila 
precej časa uradna teza Komunistične par­
tije Jugoslavije. Menil je, da je ta teza 
zgodovinsko nerealna, škodljiva in nevar­
na za usodo jugoslovanskih ter zlasti slo­
venskega naroda, ki je bil naj neposredne je 
izpostavljen imperialističnemu pritisku iz 
Nemčije in Italije. Izjasnil se je za Jugosla­
vijo, vendar za tako Jugoslavijo, ki bo 
zveza enakopravnih narodov in bo zagoto­
vila slehernemu jugoslovanskemu narodu 
ekonomsko, politično in kulturno samo­
stojnost, toda tudi njihovo enotnost in vza­
jemno odgovornost ter solidarnost pri ure­
janju vseh vprašanj, ki so njihov sk^ipni 
interes ali pa skupna osnova svobode vsak- 
terega izmed njih.

S takimi svojimi sklepi je kongres nacio­
nalno politiko komunistične partije prene­
sel na teren stvarnosti in praktičnega reše­
vanja. Nedvoumno stališče Komunistične 
partije Slovenije, ki je v imenu slovenske­
ga naroda formulirala zahteve glede bodo­
čega položaja tega naroda v Jugoslaviji, je 
poleg njene narodno obrambne akcije 
pred rastočo nevarnostjo fašistične agresi­
je največ prispevalo, da si je v naslednjih 
letih tako hitro pridobivala zaupanje vse 
širših ljudskih množic na Slovenskem

Nadaljnja, izredno pomembna karakte­
ristika kongresa je bila tudi v tem, da se je 
Komunistična partija Slovenije s tako svo­
jo politiko aktivno in ustvarjalno vključila 
v nov politični kurz, ki se je leta 1939 začel 
uveljavljati v Komunistični partiji Jugosla­
vije. Tega leta je prišel na čelo Komuni­
stične partije Jugoslavije tovariš Tito in 
začel postopoma formirati novo vodstvo 
na podlagi enotne podpore politiki, za ka­
tero se je že dalj časa odločno in z izredno 
sposobnostjo zavzemal sam, pa tudi velika 
večina našega partijskega članstva. Naj­
krajše bi lahko opisal bistvo tega politične­
ga kruz.a s štirimi njegovimi značilnostmi, 
ki jih je zelo jasno formulira) tovariš Tito, 
ko je prevzel odgovornost na čelu naše 
partije.

Štiri značilnosti nove politike

Prvič, partija ne sme biti revolucionarna 
sekta, ki bi čakala v ilegalnosti, da pride 
njen čas, ampak mora postati politična 
gibalna sila progresivne, socialne, demo­
kratične, kulturne in druge akcije množic 
na vseh področjih družbenega življenja. 
Biti mora ravno toliko realistična kolikor 
revolucionarna, se pravi: zavedati se mora, 
da vodi pot do zmage socializma samo 
prek mnogoterih vsakdanjih zmag in vsak­
danjih progresivnih korakov, ki mobilizi­
rajo množice in jih z njo povezujejo in ki 
neprestano spreminjajo razmerje družbe­
nih sil v korist demokracije in socializma. 
Partija bo postala odločilen politični faktor 
v jugoslovanskem družbenem življenju sa­
mo, če ji bo s tako svojo aktivnostjo uspelo 
prebiti obroč ilegalnosti in potlej v resnici 
voditi vsakdanje boje ljudskih množic. 
Drugič, partija se mora znebiti vseh ostan­
kov frakcijskih skupin in bojev ne zato, 
ker naj bi nasprotovala idejnemu razčišče­
vanju bistvenih vprašanj svoje politike v 
danih razmerah, marveč zato, da bi se z 
vso svojo aktivnostjo obrnila k množicam 
in njihovim vsakdanjim problemom ter 
dolgoročnim progresivnim težnjam. Če bo 
partija na takih tleh pognala globoke kore­
nine. potem bo tudi laže in hitreje razči­
ščevala idejna in politična vprašanja v last­
nih vrstah.
Tretjič, vodstvo Komunistične partije Ju­
goslavije mora biti obrnjeno predvsem k

socialnim, političnim, nacionalnim in dru­
gim problemom narodov Jugoslavije, ne 
pa predvsem h kominterni. Ta lahko 
uspešno koordinira določene mednarodne 
akcije delavskega gibanja in organizira po­
moč temu gibanju, ne sme pa imeti take 
vloge, da bi s svojim vmešavanjem lahko 
revolucionarno avantgardo v posameznih 
deželah odtrgala od njenih množic. V tem 
času se je namreč vse bolj razodevalo, da 
je prav mešanje kominterne v notranje 
odnose Komunistične partije Jugoslavije 
eden tistih faktorjev, ki vzdržuje frakcijske 
boje in onemogoča konsolidacijo njenega 
vodstva, kajti njene shematske direktive in 
postopki so bili marsikdaj v nasprotju z 
razmerami, v katerih se je boril delavski 
razred v Jugoslaviji.
Četrtič, da bi se partija otresla takega ne­
gativnega bremena — kar seveda v takrat­
nih razmerah ni "bilo lahko, saj nas niso 
vezale na kominterno samo formalne ob­
veznosti, marveč tudi revolucionarna tra­
dicija — je tovariš Tito postavil zahtevo, ki 
je dobila soglasno podporo vsega članstva: 
da mora biti vodstvo v Jugoslaviji, partija 
pa naj zagotovi v njej samostojne vire 
financiranja. Leta 1937 je bila partija že 
sposobna uresničiti tako prvo kot drugo 
zahtevo.
Lahko rečemo, da so bili ustanovni kon­
gres Komunistične partije Slovenije in nje­
ne kasnejše politične akcije aktiven in 
ustvarjalni prispevek in podpora, da se je 
utrdila politika novega vodatva Komuni­
stične partije Jugoslavije s tovarišem Ti­
tom na čelu.

te spremembe v vodstvu in politiki 
Komunistične partije Jugoslavije so bile 
kajpada pomembne ne samo za Jugoslavi­
jo,.marveč še posebej za slovenski narod. 
Ne more biti nobenega dvoma, da je skup­
na revolucionarna vstaja jugoslovanskih 
narodov, ki jo je lahko organizirala samo 
taka partija, kakršna je bila pod Titovim 
vodstvom poslej Komunistična partija Ju­
goslavije, postala tudi tista trdna opora

revolucionarnih akcij Komunistične parti­
je Slovenije, ki je omogočila razmah naro­
dnoosvobodilne vstaje slovenskega ljud­
stva in njeno zmago.

Dogodki so potemtakem potrdili tudi tezo 
kongresa, da si slovenski narod lahko za­
gotovi svojo samostojnost in svoje pravi­
ce samo v bratski zvezi z jugoslovanskimi 
narodi, zakaj z njimi ga vežejo enaki skup­
ni interesi v boju proti vsakršnemu impe­
rializmu in hegemonizmu.
Ta načela so jugoslovanski komunisti sku­
paj z narodnoosvobodilnimi silami vseh 
narodov Jugoslavije proklamirali s sklepi 
II. zasedanja AVNOJ v Jajcu, potrdili pa 
so jih tudi s kasnejšimi ustavnimi doku­
menti. Recidivi veledržavnih ali nacionali­
stičnih pritiskov so sicer v vsakdanji praksi 
ta načela sem ter tja poskušali deformirati 
in so včasih povzročali prehodne težave v 
odnosih med narodi. Vendar pa so jugo­
slovanski komunisti — skupaj z veliko veči­
no delovnih ljudi — navsezadnje ne samo 
ostali zvesti tem načelom, ampak so jih 
tudi vse dosledneje ostvarjali in utrjevali v 
vsakdanji praksi.
Nihče seveda ne more trditi, da smo za 
vedno osvobojeni pritiska bodisi veledr- 
žavnega unitarizma, bodisi ozkosrčnega 
nacionalizma in šovinizma, zakaj tako za 
prve kakor za druge pojave še obstajajo in 
bodo še obstajale objektivne in subjektiv­
ne možnosti in izviri pri nas. Vendar to 
samo pomeni, da moramo komunisti in vsi 
k socializmu, demokraciji in humanizmu 
usmerjeni ljudje še bolj budno kot doslej 
bedeti nad zvestobo do načel nacionalne 
politike, s katero smo zmagovali v prete­
klosti, se pravi, biti moramo sposobni za 
nenehno bitko na dveh frontah: tako proti 
veledržavnemu hegemonizmu kot proti 
antihumanističnemu in reakcionarnemu 
nacionalizmu, ki seje med narodi namesto 
bratstva sovraštvo. Hkrati pa moramo skr­
beti, da bodo proklamirana načela vselej 
do kraja našla potrdilo v naši družbeni 
praksi.

Anton Dermota: Tisoč in en večer (4)

Na koncertnih 
odrih

her von der Vogelvveide v Wagnerjevem 
Tannhauserju preskočil pomemben vstop. 
Bila je pozornost zbujajoča polomija, kajti 
Walther vodi celoten ansambel minnesan,- 
gerjev. Zato sem ob koncu dejanja čakal 
pred vhodom v prostor za orkester, da bi 
se mu opravičil. Toda ni mi dal do besede: 
»Vi d..., vi!« me je nahrulil in odvršel 
naprej. To je bilo kot pribito. Toda s tem 
je bila zadeva tudi opravljena. Knapperts- 
busch mi nikoli več ni očital spodrsljaja.

Morgenblatt je naznanil: » Velik 
uspeh...«

Nenavadna domislica, da se da na program zaprašena opera Pu- 
ščavnikov zvonček, ni bila Kerberjeva, ampak Knappertsbusc- 
hova. Ta je imel včasih — da bi obnovil vse preveč monotoni 
»železni repertoar« v Operi — kaj nenavadne zamisli. Pri predlogih 
za zasedbo vlog je bolj kot na glasovne zmožnosti gledal na 
zunanjost. » Vi bi bili moj Parsifal,« mi je dejal nekoč.

'■ ^ il sem res vitek mladenič in prav 
gotovo tudi »čisti norec«, toda ni- 

| ^ koli Wagnerjev Parsifal. Če sta
M J mu dva mlada človeka ugajala, je 

zanju preprosto poiskal primemo delo. 
Tako sva prišla z Doro Komarek do 
Zvončka.

Pozneje je Knappertsbusch izkopal in na 
novo naštudiral Kraljevska otroka Engel- 
berta Humperdincka, ker je v rosno mjadi 
in ljubki Esther Rethy našel gosjo pastiri­
co, kakršno si je predstavljal. Za Humper- 
dinckovega kraljevskega sina sem imel si­
cer mladost, vendar pa nisem imel primer­
ne glasovne moči za to zahtevno vlogo, ki

so jo običajno peli junaški tenorji, kot npr. 
vvagnerjanski tenor Julius Polzer v Miinc- 
hnu. Kljub temu se rad spominjam posta­
vitve, ki je, žal, vse prekmalu izginila, ču­
dovite, mojstrsko instrumentirane glasbe 
in skušenj, v katerih sem zelo užival.

Knappertsbusch je bil čudovit glasbenik in 
delati z njim je bilo čisto veselje, pa tudi 
zelo koristno. Popolna zanesljivost njego­
vega dirigiranja in jasnost njegovih varč­
nih gibov sta učinkovali tako, da se je 
človek pri njem vedno počutji varnega. Ce 
pa se je kakemu pevcu kljub temu kaj 
pripetilo, je znal »šušmarja« ozmerjati s 
prav krepkimi izrazi. Nekoč sem kot Walt-

Svojo prvo veliko vlogo v Državni operi 
sem pel spomladi leta 1937 pod vodstvom 
Josefa Kripsa. Bil je Alfred v Verdijevi 
Traviati. Naloga je bila toliko težja, ker sta 
bila moja partnerja na odru dva izredno 
slavna pevca: Jarmila Novotna kot Violet- 
ta in Alexander Svčd kot oče Germont.

Novotna, doma iz Prage, je bila pravo 
utelešenje pojma diva: lepa, elegantna, 
privlačna, skratka idealen odrski lik's prav 
tako idealnim glasom. Njene najboljše 
vloge so bile Marinka v Prodani nevesti, 
Pamina v salzburški Čarobni piščali pod 
Toscaninijem, Giuditta z Richardom Tau- 
berjem v dunajski izvedbi tega Leharjeve- 
ga dela, katerega naslovno vlogo ji je skla­
datelj napisal na kožo.

Alexander Šved, ki je prišel iz Budimpe­
šte, je imel enega najlepših liričnih barito­
nov, kar sem jih do takrat slišal. Bil je 
močna, spoštovanje zbujajoča osebnost na 
odru in velik gospod v življenju, ki je pred 
svoj priimek rad postavljal še besedico 
»von«. Imel sem srečo, da sem bil večkrat 
njegov partner, tako na primer'kot Lenski 
v Evgeniju Onjeginu, v katerem je pel 
naslovno vlogo. Najboljši pa je bil v Verdi­

jevih vlogah. Njegov Rigoletto, njegov 
Renato, njegov grof Luna so mi ostali 
neizbrisno v spominu. Šved je pozneje od­
šel v ZDA, kjer je imel v Metropolitanski 
operi velik uspeh, toda po vojni se je vrnil 
v Evropo, pel v Budimpešti in skušal dobiti 
stik z Dunajem. Njegov čas pa je žal minil.

Ko je pel takrat Traviato. je bil njegov glas 
v zenitu, prav tako kot glas Novotne. V 
repertoarno predstavo sem moral vskočiti 
na vrat na nos. Imeli smo eno samo odrsko 
vajo v stari, pozneje porušeni dvorani za 
odmor. Hans Duhan je režiral in čisto 
jasno je stopil na stran velike Novotne. 
Spominjam se še, da sem se nekam nero­
dno postavil, zaradi česar me je Duhan 
ostro nahrulil. Ko sem začel ves živčen 
pokašljevatt, je zagrmel: »Kaj vam pade 
na pamet? Saj vendar ne morete kašljati v 
partnerko!«

Molčal sem. Kot novinec tudi nisem imel 
kaj reči!

Za vse to pa me je odškodovala kritika, ki 
me je slavila kot pravo odkritje. Tako je 
Morgenblatt naznanil: »Velik uspeh slo­
venskega tenorista v dunajski Državni 
operi.« In potem zapisal: »Čar tega glasu 
temelji na kromatično apartnem barvanju. 
Žametno mehak, temno legiran in dobro 
voden, teče, ta pravi slovanski tenor. 
Umetnik pozna metodiko vodenja diha in 
z odličnim naraščanjem in upadanjem zna 
dati frazam plastičnost. Njegovo petje je 
vedno umetniško oblikovano, modro in 
premišljeno frazirano, njegova igra pre­
prosta in učinkovita. Ta debut je bil nadv­
se obetaven.«

In kritik Echoja je ugotovil: »Mladi, zelo 
mladi Dermota ima nedvomno kvaliteten 
tenor... Bodite pozorni na ta glas! Nima

samo omamnega timbra, ampak tudi ne­
kaj, čemur bi lahko rekli slog Državne 
opere. Medtem ko se sem ter tja vse prera- 
da pojavljajo nova tenorska imena, pri 
katerih mora nekaj velikih tonov zakrivati 
široke glasovne praznine, je tukaj harmo­
ničen in naravno cvetoč organ.«

Pozneje me je vzel Duhan kot eksternista 
v svoj operni razred na Akademiji za glas­
bo in upodabljajočo umetnost. Za svoje 
javne večerne predstave opernih odlom­
kov v Akademskem gledališču je potrebo­
val tenorista, jaz pa sem se lahko pri tem 
kaj naučil. V tem okviru sem med drugim 
pel prizore iz Manon, Evgenija Onjegina, 
La Boheme, Madame Butterfly in Car- 
men. Pri generalki za Carmen se je zgodilo 
nekaj, kar bi se lahko zame tudi slabo 
končalo. Oder je prikazoval tihotapsko 
krčmo iz drugega dejanja. Nastopil naj bi 
kot Don Jose z živahnim in veselim »he 
hola«. Vendar nisem nastopil.

»Kaj je vendar? Dermota, na oder!« je 
kričal Duhan iz parterja. Vendar nisem 
mogel. Na glavo mi je padla lestev, ki je 
bila slabo prislonjena k steni. Kot ranjen 
vojak sem ležal za kulisami.

Mnogo let pozneje sva z Duhanom postala 
dobra prijatelja in naposled mi je ponudil 
celo tikanje, kar pa je že nekaj pomenilo, 
saj je bil za celo generacijo starejši od 
mene. Njegova tragika je bila v tem. da je 
moral tako zgodaj - v najboljših letih - 
končati svojo uspešno pevsko kariero. Mi­
slim, da tega ni nikoli prebolel, čeprav je v 
nadomestilo razvil prav osupljivo vsestran­
skost: poučeval je na akademiji, režiral v 
Državni operi, dolgo skrbel za njen reper­
toar, organiziral, dirigiral in celo komponi­
ral. Njegova spevoigra Mozart, v kateri 
nastopajo VVolfgang Amadeus, Čonstanze 
in Schikaneder, je prišla na oder Ljudske

opere. Navsezadnje je kot mestni svetnik 
deloval tudi na kulturnopolitičnem po­
dročju, vendar mu vse to le ni moglo nado­
mestiti dokaj zgodnjega odhoda z odra. V 
bistvu je bil Duhan - tako domnevam - 
skoraj vse življenje nesrečen človek.

Tudi frak je pomemben

V času mojega prvega Alfreda na dunajski 
Državni operi sem bil večkrat povabljen v 
Ljubljano. Tam sem pel Rudolfa v La 
Boheme in Pinkertona v Madame Butter- 
fly. Te nastope so napovedovali skoraj kot 
senzacionalna gostovanja renomiranega 
pevca iz dunajske Državne opere. Jaz pa 
se prav dobro spominjam, da nisem nudil 
nikakršnih senzacij. Nobene orkestrske 
vaje ni bilo in v nobeni od teh dveh vlog še 
nisem nastopil na odru. Tako so se dogaja­
le nesreče, ki se jih nerad spominjam. V 
veliki Rudolfovi ariji o »ročici, ki je kot 
led« nikakor nisem mogel zadeti visokega 
C tako, kot bi si želel, in zaključno Pinker- 
tonovo arijo sem začel kar za terco previ­
soko. Sicer sem se ujel in zastor ni padel 
predčasno, pa vendar je bil to krepak spo­
drsljaj. Kolegi, ki so v meni še vedno videli 
malega zborista od nekdaj, so ne brez pri­
voščljivosti ugotavljali, da so imeli prav, in 
moj poznejši stanovski tovariš in prijatelj 
Jože Gostič, takrat vodilni tenorist v ljub­
ljanski operi, je baje, kot sem slišal pozne­
je, zmajaje z glavo zapustil predstavo z 
besedami: »No, to imate!«

Bolje sem se odrezal z večerom arij in 
samospevov. To je bilmoj prvi samostojni 
koncert. Kako tvegan je bil takšen podvig, 
o tem nisem imel takrat nobene prave 
predstave. To sem spoznal šele pozneje, 
ko je obenem z rastočimi nalogami rasla 
tudi moja samokritičnost. Moj prijatelj.
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Količeva mama se vrne s sinom
etošnje marčevo sonce je sicer z 

I vso si/o preganjalo sneg po naših 
I partizanskih krajin na Kočev- 
M s kem. a so se mu veliki zameti, ki

jih je nosila burja, le trdovratno in z uspe­
hom upirali. Zato so se v teh krajih kazale 
le redke zaplate kopnega sveta in še to le v 
bližini dreves, grmovja in umazano sivih 
skal. podoba, ki nam je še vsem prav do­
bro znana iz partizanskih časov. Na močno 
prisojnih krajih je sicer cvetelo že resje in 
beli teloh, mraz pa, ki je pritisnil redno 
vsak večer, pomladi ni pustil v deželo. V 
teh krajih se pomlad pozno prikaže. Ta­
krat šele, ko izgine ves sneg, a še potem 
okleva in noče in noče izza Snežnika. Šele 
ko jo prisili koledar, oklevajoč prebarva 
ruj a ve travnike in senožeti z rožami, drev­
ju pa pametno ukaže, naj ne hiti s cvetjem, 
kajti tod je dežela poznega mraza in hude 
slane. Vsakemu v teh krajih se more pri­
meriti tole: ko bo zvečer utrujen legel 
počivat, ga bo iz prve dremavice zbudilo 
čudno petje. Skraja bo mislil, da hočejo 
peti in vriskati fantje, ki ne znajo in nimajo 
posluha, a ko bo popolnoma buden, bo v 
tem petju spoznal zavijanje in vriskanje 
volkov. Morda so prav takrat kot nadvse 
vešči lovski tatovi že obkolili smo, ali pa, 
ker je sedaj tisti čas, samci pojo in kličejo 
svoje neveste, ki jim z visokim glasom 
odgovarjajo. Kot vse kaže, se je v teh 
krajih volčji rod naselil za stalno.

Hrib, Travnik, Lazeč, Podpreska, Dra­
ga. Trava, Novi in Stari kot in svet pod 
skalami ob Čabranki, kdo od partizanov ne 
pozna teh imen in krajev? Vsak se spbmni 
dobrih ljudi, ki so tod živeli in še žive. 
Ljudi, ki jih ni zlomilo nobeno trpljenje v 
krvavih letih naše domovinske vojne, ne 
strahotno križanje v Papežih, ne talci, ne 
mrliči. nc*požgane vasi in ne internacije in 
tudi ne naše sedanje velike napake, včasih 
na las že podobne velikim krivicam. Mi­
slim tole: Zemlja, ki požene več leščevja in 
brinja kot krompirja, ki ga rada vzame še 
majska ali junijska slana, je ocenjena in 
obložena z istimi dajatvenimi merili kot 
rodovitni in bogati in zato nekdaj tudi 
belogardistični kraji kje v ribniški ali so- 
draški dolini. Mislim tole: zato, ker ima 
Kaličeva mama. druge matere in stari 
očetje recimo dvanajst hektarjev »obdelo­
valne« zemlje, na kateri pa raste prven­
stveno kamen, nizko drevje in brinje, ji je 
odvzetih tisoč dinarjev, ki jih je pošteno 
prisodila komisija in jih je nekaj časa dobi­
vala za padlim sinom — junakom. Sedaj je 
njej in drugim ta denar ustavljen, ker ima­
jo pač »bogataške« dohodke od brinjevih 
grmov, krivih drenov, drnulj, češmina, le­
ske in srebota. ki cvete sicer zelo lepo. a ne 
rodi ničesar. Mislim tole: v teh krajih ne- 
redkokrat nastane vprašanje, kaj bodo sta­
ri očetje in stare matere sploh jedle, mladi­
ne v teh krajih namreč ni, kar je ni popa­
dalo v borbi, gradi socializem drugod, a 
odmere in dajatve so take kot bi tu živeli 
sami mladi ljudje, zemlja pa bi tisočero 
rodila. Kamen ne rodi pšenice in osat ne 
krompirja. Pa ti vendar ti dobri starci in 
starke potem, ko so te sprejeli kot svojega 
nadvse dragega gosta in starega znanca, le 
postrežejo s pečenim krompirjem in kru­
hom iz pokvarjene koruzne moke, zraven 
pa po tihem in bog ne daj! »da bi kdo 
mislil, da so proti oblasti« le povedo in 
priznajo, da so jim karte odtrgane ali od­
strižene (kot torej v najbogatejših krajih in 
krajih, ki so partizane videli maja 1945!) 
in to že več mesecev. Primerjaj sedaj tole: 
v bogati sodražki dolini mi je delavec s 
težko karto, kravo v hlevu, njivo in boga­
tim vrtom trdil, da se »na karte sploh ne da 
živeti«, ti ubogi in zlata vredni ljudje pa ti 
ob pokvarjeni koruzi samo na tihem priz­
najo, da je težko. Še več.

Več kot prepričan sem. da je tisti delavec v 
nedeljo volil v skrinjico brez liste, ljudje v

partizanskih krajih pa vsi — le prav redke 
so izjeme — v skrinjico kandidatov Ljudske 
fronte. Mislim, da je vkljub temu, čeprav 
so bile naše volitve popolnoma svobodne 
in tako demokratične, da bolj biti niso 
mogle, take razlike le treba upoštevati in 
jih vzeti na znanje. To še tem bolj, ker ti 
ljudje v partizanskih krajih razumno priz­
najo, da so karte še bolj potrebne drugod 
in da radi potrpe — čeprav seveda ni potre­
ba — vendar pa, čeprav so stari in betežni, 
živi le ne morejo pod zemljo in bi radi s 
svojimi partizani vred dočakali boljših in 
lepših časov. Na tem mestu bi prav rad 
spomnil marsikaterega partizana, ki je 
med vojno dejal, da so ljudje v teh krajih 
vredni, da bi jih po vojni »na rokah nosi­
li«. Na to ti ljudje niti ne čakajo in ne na 
zlate gradove in avtomobile, dolžnost naša 
pa je, da jim damo to, kar smo jim dati 
dolžni.
S čudnimi občutki sem jemal iz tresočih se 
in trpljenja vajenih starčevskih rok razne 
odločbe, s katerimi se jim odvzemajo inva­
lidnine za padlimi sinovi in hčerami, ker 
imajo pač toliko in toliko hektarjev »or­
ne« zemlje, še bolj s čudnimi občutki ne­
plačane stare partizanske pobotnice, bone 
in potrdila. Ne glase se na visoke vsote, a 
ljudje v teh krajih cenijo in visoko spoštu­
jejo naš denar. Nisem jim mogel odgovori­
ti, ko so mi povedali tole: lansko jesen je 
sadje dobro obrodilo, posebno pod stena­
mi nad Čabranko. Kdo se jih bo smilil in 
sadje kupil? Črni potok je od Kočevja še 
65 kilometrov .in kdo se bo vozil v to 
revščino. Zatojjb ti starci in starke znosili 
sadje v strahovite klance na Travo, a kdo 
bo spet prišel na Travo!? Sadje je seveda 
zgnilo in propadlo in ljudje so bili ob sadje 
in denar. Naša papirnata modrost je včasih 
čudovita. Ljudje so poskušali priti do de­
narja še na drug način, kajti davke je treba 
plačati. Jedli so samo posneto mleko in še 
tega je bilo malo, ker živina nima dovolj 
krme. Maslo so skrbno spravljali in ko se 
ga je nekaj nabralo, se je začela trnjeva 
pot, kako maslo prodati. Nesli so ga na 
Travo. Tam so jim rekli, naj ga nesejo v 
Podpresko, tam, naj ga nesejo v Ložki 
potok in tam, da v Sodražico. Ljudje so 
ubogali, a čudim se, da jim ni bilo rečeno, 
naj ga nesejo v samo Ljubljano. Krivca 
vsekakor ni težko najti, hočeš ali nočeš, 
moral pa sem razumeti tole njihovo obtož­
bo še te naše siromaščine, kolikor jo more­
mo odstopiti, nočete vzeti od nas! In kaj bi 
vi, stari partizani in znanci v teh krajih 
odgovorili na tole obtožbo: »V čast in 
ponos nam je bilo včasih - so dejali ljudje 
— če smo vam smeli pomagati in radi smo 
vas imeli kot svoje otroke. Danes pa ste na 
nas popolnoma pozabili!« In to so tisti 
kraji in tisti zlata vredni ljudje, katerim se 
ob pri po vedo vanju o to varišu Titu orose oči, 
odpro usta in stotero izmučenih in že poje­
majočih src začne živahnejše biti v veliki in 
iskreni želji: »O, da bi pred smrtjo le še 
mogli videti tovariša Tita!«
Ko smo odhajali s sestankov iz teh krajev, 
sem dejal tovarišem, da me je neskončno 
sram. Koliko vere in zaupanja je med temi 
dobrimi ljudmi, a koliko naših papirnatih 
in prav ničesar ne razumevajočih naših 
odredb in odlokov. Oba tovariša sta čutila 
isto. In isto v vsej lepoti razcveteni telohi 
in kot zarja rdeča resa. V njih cvetove se je 
lovil veter in zato so nam pametno priki­
mavali, da je prav, če nas je sram. Še danes 
okajeni in sajasti vhod v jamo med silnimi 
skalami nad Papeži, kjer so Italijani poleti 
1942 hoteli uničiti štab našega bataljona, 
pa je in ostane neizprosni klicaj, kdaj in 
kako bomo vse napake od teh naših ljudi 
resnično popravili!

Vrnimo se k naslovu tega sestavka in zve­
deli bomo brez dvoma nekaj edinstvenega 
v vsej naši najnovejši zgodovini. Lahko je 
spoznati, da je Kaličeva mama iz enega od

Kotov, kajti kot vsi v teh krajih tudi ona ne 
more izgovoriti č, š in ž. Zakaj ne, ne vem, 
vem pa to, da je zato govorica v teh krajih 
lepo pojoča in nežna kot jo je slišati redko 
kje na Slovenskem in da se govorica odra­
slih le malo loči od govorice otrok.

Ko nam je Kaličeva mama pokazala papir­
je samega ministrstva za socialno skrbstvo, 
da ji ne pripada invalidnina za padlim si­
nom, namestnikom komisarja jurišnega 
bataljona, ker da pač živi v »izobilju«, smo 
se začeli pogovarjati o njenem sinu. To se 
nam je zdel najboljši izhod, kajti vsi trije 
smo bili rdeči od sramu in vsak je na tihem 
preklel vse naše birokrate. Mama nam je 
pokazala sinova odlikovanja, in ko sem 
zagledal red hrabrosti, sem opazil, da je 
blago že popolnoma zbledelo in tudi raz­
padlo. Mati je mojo misel uganila in deja­
la: »Res je, obledelo je in razpada, tako 
sem našla pri mrtvem sinu.« Nekaj nad 
šestdeset let stara Kaličeva mama je začela 
govoriti o svojem sinu.
Bil je mlad fant, a star partizan. V spopadu 
z Nemci in domobranci je junaško padel 
na čelu svojega jurišnega bataljona v bliži­
ni Dobrniča in bil za silo pokopan blizu od 
vasi v dobrniški dolini. Za grob je vedel le 
eden od partizanov iz tega bataljona.

Prišel je veliki maj. V teh krajih, ki so tik 
pred osvobojenjem doživeli pod četniško 
drhaljo še težke in bridke čase, so s pono­
som in veseljem, kot se je partizanskim 
krajem spodobilo, pozdravili zmagovite in 
vriskajoče borce slavne IV. armade in VII. 
korpusa. To je bila ena najlepših pomladi, 
cvetelo in hotelo je živeti prav vse, staro in 
mlado, ljudje, drevje, mah in grmovje. 
Kdor je le mogel od borcev, je vsaj za 
trenutek skočil pozdravit svoje drage, če 
pa že to ne, je vsaj poslal glas, da je živ in 
zdrav in da hiti osvobajat Trst, Gorico in 
Gospo sveto. H Kaličevi mami sina ni bilo 
in ni poslal glasu.

Mama je počasi le zvedela, da je sin padel, 
kasneje, kje približno je pokopan in še 
kasneje, kdo ve za sinov grob. Materi ni 
bilo več ne miru ne obstanka in obšla jo je 
misel, da bo zanjo in sina lažje in lepše, če 
ga prenese domov in pokoplje na pokopa­
lišču v Dragi. Drug drugemu bosta tako 
bližje in veliko si imata še povedati. Sin, 
kako je bilo v borbah, mama pa, koliko je 
pretrpela v internacijah. In Kaličeva mama 
je shranila vse solze, žalost in bridkost do 
takrat, ko se bo vrnil sin, ko bo ležal v 
Dragi in ko mu bo z rožami in mehko, 
zemljo uredila tak grob, kot se spodobi 
samo sinu, junaku in partizanu.

Kako priti do sina? Najprej je iskala in 
tudi našli tistega, ki je vedel za njegov 
grob. A ta na žalost ni bil niti malo podo­
ben pravemu partizanu-tovarišu. Skraja je 
sploh tajil, da ne ve za grob, nazadnje pa je 
le obljubil, da bo šel pokazat, ko bo mati 
uredila vse potrebno za prekop in prevoz.

V Kočevju so bili z mamo zelo prijazni in 
vse so obljubili, povedali pa tudi, da je 
treba še to in ono, dve krsti, od katerih ena 
da mora biti cinasta in tako dalje. Kaličeva 
mama je o cinasti krsti slišala prvikrat v 
življenju, ni pa si upala vprašati prijaznega 
človeka v Kočevju,- kaj je sploh to in kaj 
naj sin počne z njo, razločno pa ji je reklo 
v srcu in pameti, da bo taka pot do sina 
dolga, težka in skorajda nedosegljiva. Pa 
vendar, sin mora priti v Drago! Velikokrat 
je šla v Kočevje, to je dolga in naporna 
pot, prav tako je velikokrat odšla tudi do 
partizana, ki je vedel za sinov grob. 
Skrbno si je izbrala in že določila prostor 
na pokopališču v Dragi, ki je bil tako velik, 
da bo po smrti tudi sama lahko legla poleg 
sina. Želja za sinom je bila iz dneva v dan 
večja in močnejša.

Prišla je jesen, bogata in lepa. Prišel je čas 
prekopov, prišle nove odločbe in v Kočev­
ju o cinasti in še eni krsti niso odnehali 
govoriti. Kljub temu je Količeva mama za 
trdno upala, da bo za Vse svete sin že v 
Dragi. Upanje pa jo je varalo. Sto in sto 
zaprek se ji je valilo na poti k sinu, a 
čeprav stara, bolehna in izmučena od in­
ternacij, je odstranjevala eno za drugo. A 
te so se valile nazaj na pot in rasle so še 
nove. Tako je včasih prišlo, da je imela 
mati že vse pravice v rokah (tudi besedo 
cinasta krsta so v Kočevju manj uradno 
izgovarjali), a netovariški partizan ni hotel 
iti pokazat groba k Dobrniču, drugič pa je 
bil ta voljan, a je beseda o cinasti krsti 
zopet zvenela v Kočevju kot glavna in 
nepremakljiva skala.

A misel, da bo sin lepo in dostojno spal v 
Dragi, teža in breme neizjokanih solz in 
nespregovorjeni pogovori s sinom, Kaliče­
vi mami niso dali miru. Zapadel je globok 
sneg, burja je nanesla še zamete in pot v

Metod Mikuž

Kočevje in k netovariškemu partizanu je 
ostala zaprta do pomladi. Kadar je Kaliče­
va mama pogledala proti pokopališču v 
Dragi, katero je zasul velik zamet kot go­
ra, jo je zbodlo in kruto zabolelo, kot 
prava partizanska mati pa ni izgubila ne 
upanja in ne poguma. Ko ponoči od bolez­
ni, ki si jih je nakopala v internacijah, ni 
mogla spati, je poslušala zavijanje burje in 
volkov, ko pa je le zaspala, se ji je redno 
sanjalo, da je sin prišel živ in zdrav iz 
vojske in ji vesel pripovedoval, kako bo 
sedaj hitel gradit nov in veselejši svet.

Prišla je pomlad, taka, kakršna je že sto­
letja in tisočletja v teh krajih. Zamet na 
pokopališču v Dragi je skopnel in pot je 
bila predrta do Kočevja in do netovariške- 
ga partizana. Romarska pot Kaličeve ma­
me se je začela znova. Spet iste skale in 
ovire in včasih še katera od novih. Še je 
zjutraj zmrzovalo in Kaličeva mama je 
vedela, da je prišel zadnji čas, sicer bo 
morala čakati zopet do jeseni. Kaličeva 
mama je naredila svojevrsten načrt.

Šla je k partizanu, ki spet ni bil voljan iti 
pokazat sinov grob. Imel je dosti izgovo­
rov, da je daleč, da se začenja pomladan­
sko delo, da morda ne bo niti več točno 
vedel za prostor in podobno. A Kaličeva 
mama ni odnehala. Pri človeku, pri kate­
rem ni mogla ničesar opraviti s skliceva­
njem na tovarištvo in dobroto, je dosegla

uspehe z denarjem. Ni mogla dati veliko, 
ker veliko ni imela. V teh krajih je človek 
že neizmerno bogat, če ima tisoč dinarjev. 
Partizan je bil za denar pripravljen iti po­
kazat in dokončno sta se zmenila, da odi­
deta v nedeljo, čeprav je bila cvetna in 
velika noč pred vrati. Odšla sta že v soboto 
popoldne od doma, hodila vso noč in zju­
traj sedla na vlak v Žlebiču. Še med potjo 
sta se zmenila, da bo partizan pokazal 
samo grob, vse drugo pa bo že uredila mati 
sama.

Dolga je bila vožnja, polna ovinkov in 
postaj in še dosti pešhoje. Nazadnje sta le 
prišla do groba. Od vseh strani so nosili 
otroci butare in oljčne veje v dobrniško 
cerkev, saj je bila cvetna nedelja. Ko je 
partizan Kaličevi materi pokazal grob, ki 
je ležal v majhni dolinici ob veliki skali, se 
je nerodno poslovil in odšel, mati pa se mu 
je lepo zahvalila. Zakaj tudi ne, prišla je 
do cilja. Mati je sedla poleg groba, ki se je 
le še malo poznal, nekoliko se je odpočila, 
nato pa pričela z delom. Iz nahrbtnika je 
vzela malo motiko, ki jo je rabila za kopa­
nje krompirja in kmalu je prišla do sina. 
Grob je bil zelo plitek in zato so veliko 
kosti raznesle lisice in druge živali; po treh 
dobrih urah skrbnega kopanja, prebiranja 
in pobiranja pa je mati spravila na dan vse, 
kar je ostalo od sina. Utrujena je odnehala 
in počivala. Ukazala je solzam, naj še ne 
tečejo, ukazala srcu, naj ne bije preveč, 
ukazala rokam, naj se ne tresejo preveč, 
čeprav so s svetim spoštovanjem držale 
dvoje sinovih odlikovanj, red hrabrosti in 
medaljo hrabrosti. Da je izkopala res sina, 
ji je povedalo srce in vrsta lepih in zdravih 
zob, ki še niso izpadli iz čeljusti.

In cinasta krsta? In še ena krsta? In papirji 
in pravice? In prekop in prevoz? Sonce je 
prijazno grelo v dolinico in sušilo kosti, po 
črni zemlji so se zbujale iz zimskega spanja 
vsemogoče živalice, na skali nad grobom je 
upravičeno začuden obstal še zaspani mar­
tinček, po zraku pa so se pojali, ženili in 
vriskali škorci. V Dobrniču je zvonilo pol­
dne in farnemu zvonu so poslušno odgo­
varjali podružnični. Kaličeva mama je raz­
grnila belo rjuho, s sveto pobožnostjo 
zbrala in pobrala kosti, jih zavezala v rjuho 
in dela v nahrbtnik. Potem je grob skrbno 
zagrnila, zahvalila se s krvjo posvečeni 
zemlji, čeprav je skopo varovala njenega 
sina, nekoliko je še posedela, na odsonč- 
nem kraju si je obrisala in z roso umila 
roke, zadela nahrbtnik in počasi odšla. Ti­
sti trenutek se ji je zdelo prav tako kot 
takrat, ko je pred dvanindvajsetimi leti 
prvič začutila, da nosi sina pod srcem. Bila 
je ponosna in hvaležna, ukazovala je sol­
zam, naj ne tečejo, visoko sonce, modro 
nebo in pesem ptičev jo je spremljalo vso 
pot.

Vsak, ki je srečal prijazno ženico z živimi 
in smehljajočimi očmi, z nahrbtnikom na 
hrbtu in s težkimi koraki, se je nekako 
začuden, a potem še vesel ozrl za njo. 
Počasi, a kot da je dosegla prav vse na tem 
svetu, je Kaličeva mama stopala v strme 
bregove proti Vrhtrebnjem in ni čutila ne 
lakote ne žeje, saj je imela pri sebi zopet 
svojega sina, s katerim sta se pogovarjala 
vso pot. Lepa cvetna nedelja in lepa po­
mlad je to bila.

Poizkušale so zeleneti že bukve in prav 
nad Trebnjem zelene lepo. Nežno je ma­
ma vpraševala sina, če sliši kukavico. Štela 
je zanj in zase in naštela deset. Vesela in 
prepričana je bila, da bosta skupaj še deset 
let. Zmagovala jo je lakota in utrujenost, a 
se spočetka ni upala stopiti v gostilno v 
Trebnjem. Nazadnje je strah le premagala, 
tiho in vdano sedla v kot, nahrbtnik s 
sinom pa skrbno odbržala v naročju. Mlad

«
ljubljanski zobozdravnik, ki je bil do mene 
očetovski in ki je pomagal mnogim mladim 
študentom petja, mi je za koncert podaril 
frak. Bil je prvi. ki je bil moj. Sicer pa je 
frak bistveno prispeval k temu, da me je 
dobro sprejela ne samo publika, ampak 
tudi tisk. Vodilni ljubljanski kritik je na­
slednjega dne zapisal: »Mladi mož učinku­
je na koncertnem podiju zelo simpatično 
in frak se mu odlično poda.« Zame je bila 
to še posebna pohvala.

»Mateje*ega pasijona ne bom nikoli 
pozabi!«

Določeno je bilo, da bodo sredi marca 
1937 izvedli na Dunaju pod Knapperts- 
buschovim vodstvom in v sodelovanju 
zbora Državne opere Bachov Matejev pa­
sijon. Koloman von Pataky, ki je bil pre­
dviden za težavno partijo evangelista, pa 
je nenadoma zbolel in deset dni pred kon­
certom je bilo jasno, da ne bo mogel na­
stopiti. Pri poskusu, da bi dobili nadomest­
nega tenorista iz Nemčije, so zaradi rasto­
če politične napetosti nastale težave. V 
Avstriji pa daleč naokoli ni bilo nobenega 
evangelista. Videti je bilo, da je izvedba v 
nevarnosti.

Takšen je bil položaj, ko se je name obrnil 
profesor Ferdinand Grossmann, ki je vodil 
zbor. in me vprašal, ali bi v osmih dnevih 
lahko prevzel partijo evangelista. Bil sem 
razveseljen in zaskrbljen hkrati. Razvese­
ljen. ker so mi zaupali takšno nalogo, za­
skrbljen. ker te partije še nisem študiral, 
ker sploh še nikoli nisem pel nobenega 
Bachovega dela. Moje dotedanje delo je 
veljalo skoraj izključno operi, na koncert­
nem odru sem bil še negotov in stilistična 
naloga, kakršna je bila ta, mi je bila popol­
noma tuja. Vse to sem Grossmannu razlo­
žil. toda ta se ni prestrašil.

»Sam bom študiral partijo z vami,« je de­
jal, »vsak dan se bova dobila. Vso odgo­
vornost prevzamem jaz.« To mi je dalo 
nekaj več trdnosti in privolil sem — z zau­
panjem v usodo, ki je vsebovalo tudi zvr­
hano mero zaupanja v Grossmanna in vase 
in ki ga je sposobna le mladost. Sicer sem 
se zaveda! velikanskih tehničnih, muzikal­
nih, glasovnih in stilističnih težav, vendar 
me je nova velika naloga preprosto mi­
kala.

Naslednje dni sem imel v mislih samo Bac­
hovega evangelista. Grossmann je bil odli­
čen učitelj, strokovno podkovan in neutru­
den. Ni me naučil le pravilne izgovorjave 
besedila, ampak mi je tudi pomagal, da 
sem glasovno zmogel težka mesta — partija 
leži namreč zelo visoko. Končno me je 
vodil tudi k pravem stilnemu izrazu in mi s 
tem odprl popolnoma novo področje. Poz­
neje sem z njim še mnogo muziciral, v 
koncertni dvorani pri Bachovi maši v H- 
molu, pri Mozartovem Requiemu, pri 
Haydnovih Letnih časih in Stvarjenju, ka­
kor tudi pri mašah v kapeli dunajskega 
Hofburga, ki jih je Grossmann dirigiral 
kot umetniški vodja dunajskih pojočih 
dečkov.

Izvedbe Matejevega pasijona 15. marca 
1937 ne bom nikoli pozabil. Pri tem sem se 
izkazal pred Knappertsbuschom, pred ti­
skom in pred seboj samim. Imel sem čudo­
vit občutek, da mi je uspelo skoraj vse.

Carl Lafite je zapisal v Neue Freie Prešse: 
»Od protagonistov je treba omeniti, da, 
pohvaliti Dermoto kot evangelista. Svoj 
part je modro postavil na pravo mesto; 
gibčen, prijeten glas, ki je dobesedno pre­
pojen z resonanco glave, uboga še tako 
drzne zahteve.«

Nezaslišane zvezdniške manire — ponesreči

Kmalu nato sem v umetniški loži Državne 
opere srečal slavnega vvagnerjanskega te­
norista Gunnarja Graaruda, ki ga do ta­
krat nisem osebno poznal in ki je kljub 
pojemajoči glasovni sili še vedno užival 
kot Tristan, Parsifal in Siegfried posebno 
Knappertsbuschovo naklonjenost.-

Ko sem se predstavil, je prisluhnil: »Ah, to 
ste vi...,« je dejal, »čestitam! O vas mi je 
Knappertsbusch pripovedoval prave čude­
že. Pri vašem evangelistu ga je, tako mi je 
priznal, na nekaterih mestih kar zmrazilo.« 
Zame je bilo to najlepše potrdilo za to, da 
sem se v težavni nalogi dobro izkazal.

Tej preizkušnji se moram zahvaliti za to, 
da sem vse pogosteje sodeloval v koncert­
nem življenju. Tako meje Konzerthausge- 
sellschaft povabila naj prevzamem tenor­
ski solo pri izvedbi Beethovnove Devete 
pod Karlom Bohmom, ki je bila napove­
dana za začetek aprila. To je bila moja 
prva Deveta in že na prvo vajo z zborom 
sem zamudil. Takole se je zgodilo: Tik 
pred tem sem končal gostovanje v Pragi, 
drugi previdni korak k svoji dejavnosti v 
tujini. V praškem Narodnem divadlu sem 
pel Pinkertona in Lenskega in vrnil sem se 
šele na dan skušnje, ki je bila določena za 
sedmo uro zvečer. Moral sem pohiteti, bil 
pa sem prepričan, da bom tudi ob pol 
osmih še vedno prezgoden, saj so pevci na 
vrsti šele v četrtem stavku. Usodna zmota! 
Bohm*je seveda sklical vajo samo za četrti 
stavek z zborom, soiisti in orkestrom, in 
nastal je mučen položaj, saj so morali vsi 
čakati name. Še preden sem se lahko opra­
vičil, me je Bohm nahrulil:

»No, vi pa imate zvezdniške manire! To je 
prav zares nezaslišano!« Pri tem prvem

srečanju s svojim poznejšim dvakratnim 
direktorjem Državne opere bi se bil najra­
je pogreznil v zemljo. Hvalabogu, vse sku­
paj se je naglo pomirilo. Bohma mi je 
uspelo prepričati, da je šlo za nesporazum, 
in z mojim sodelovanjem je bil zadovoljen.

Pariški koncert je zbudil mednarodno 
pozornost

Nekaj tednov kasneje mi je bila zaupana 
še ena koncertantna naloga, tokrat v še 
posebej pomembnem okviru. Pariz se je 
spomladi 1937 pripravljal na svetovno raz­
stavo in Avstrijo naj bi častno zastopali ne 
le njeni gospodarski, tehnični in športni 
dosežki, ampak tudi umetniški - predvsem 
njena glasba. Zato so mobilizirali najbolj­
še, kar so premogli: dunajske filharmonike 
in zbor Državne opere pod Brunom Wal- 
terjem. Za konec avstrijskega dne je bil 
napovedan večerni koncert z dvema ne- 
smrtnina avstrijskima deloma: Mozarto­
vim Requiemom in Brucknerjevim Tedeu- 
mom. V kvartetu solistov naj bi poleg Eli- 
sabeth Schumann, Enid Szantho in Ale- 
xandra Kipnisa prevzel tenorski part.

Teh dveh del še nikoli nisem pel, .toda 
Bruno Walter, s katerim sem malo pred 
tem v operi vzpostavil tesnejši stik, o če­
mer bom takoj spregovoril, mi je popolno­
ma zaupal, kar sem, hvalabogu, lahko 
upravičil. Ob tem mi je prišla na .misel 
drobna epizoda, ki se je pripetila med 
mojo prvo korepeticijsko vajo. Za korepe­
titorja mi je bil določen profesor Redi, 
velikan po postavi, toda otrok po naravi. 
Ko je udaril na klavirju prve take Bruc- 
knerjevega Tedeuma, se je, glasno smejo­
če se, spet ustavil in rekel v omalovažujo­
čem tonu: »In to naj bi bila glasba!« Na

tako nenavaden način sem vstopil v čudo­
viti svet Brucknerjeve glasbe.

Koncert je bil v Theatre des Champs-Ely- 
sees, kjer je devet let kasneje gostovala 
tudi Državna opera s Cosi fan tutte. Pri 
tem je direndaj ob koncu naredil name 
tolikšen vtis, da se posameznosti sploh ne 
spominjam več. Bil je - po Salzburgu - 
moj drugi izlet v »veliki svet«. Pariz je 
vabil s svojimi čari. Prosti čas sem skoraj v 
celoti prebil v Louvru in v drugih muzejih. 
Zvečer, po slavnostnem koncertu, so pro­
fesor Grossmann in nekateri filharmoniki 
organizirali kratek izlet po nočnem Parizu. 
V več taksijih smo se vozili od enega loka­
la do drugega. Bilo je prav zabavno; v 
vsakem od »razvpitih« lokalov smo srečali 
kolege iz dunajskega ansambla. Torej smo 
se lahko po uspešnem koncertu uveljavili 
tudi v pariškem nočnem življenju.

Pariški koncert, ki je zbudil mednarodno 
pozornost, je bil kmalu za tem ponovljen v 
veliki dvorani Glasbenega združenja. 
»Anton Dermota je pel še posebej čisto in 
izrazno,« je zabeležila Reichspost. Kon­
cert so posneli tudi na ploščo. Tehnično pa 
najbrž ni bila dobra, saj je material za več 
desetletij izginil. v neki arhiv, dokler ni 
pred kratkim prišel čisto nepričakovano na 
trg kot »črni« odtis. Vsekakor je danes 
plošča zgodovinski dokument visoke vre­
dnosti.

Malo kasneje — bilo je že junija — sem v 
Badnu pri Dunaju pel v Haydnovem 
Stvarjenju. Zdraviliški orkester je pripra­
vil prijetno izvedbo, pri kateri sem prvič 
spoznal to Haydnoyp mojstrovino, ki sem 
jo pozneje še tolikokrat interpretiral.

Nadaljevanje prihodnjič

in vesel fant se je obregnil, če nosi res tako 
velike zaklade, da se jih ne upa dati niti za 
hip iz rok. Veseli ljudje so se zasmejali tej 
misli, tudi Kaličeva mama, saj mladi in 
veseli fant je vkljub temu, da se mu je vino 
že poznalo, povedal veliko resnico.

Na postaji v Trebnjem pa se je Kaličeva 
mama hudo prestrašila. Miličniki so potni­
kom pregledovali prtljago in zahtevali od 
vsakega osebne izkaznice. Te mama ni 
imela. Dva postavna in vesela fanta sta 
prišla tudi do nje in jo vprašala, kaj da nosi. 
Mama po pravici nikakor ni mogla pove­
dati, lagati pa tudi ni hotela. Zardela je kot 
mlado dekle in začutila, kako ji je znoj 
orosil ne samo čelo, temveč vse telo. 
Zaupno je pogledala miličnika in prijazno 
rekla: »Vse, kar je notri je samo moje.« 
Nahrbtnik je na zunaj izgledal velik in zato 
ga je eden od miličnikov potehtal. Ker pa 
se mu ni zdel preveč težak, ni pogledal 
vanj, rekel pa je, da če je samo to njeno, 
kar je notri, ima malo. Miličnika sta odšla, 
a Kaličeva mama je ostala le zbegana. Le 
kaj bi bilo, če bi miličnika zahtevala, naj 
pokaže, kaj je v nahrbtniku. Še bolj ji je 
postalo vroče, ko je opazila, da se milični­
ka nekam živaho pogovarjata in da poseb­
no eden ves čas kaže proti njej. Mami so se 
začele šibiti noge. Papirji in pravice? Cina­
sta krsta? Kako vse to dopovedati? Zapo­
ri, ječa, sramota, a storila je samo to, kar ji 
je velelo srce!

Strah Kaličeve mame pa je bil odveč. Mi­
ličnika sta res prišla nazaj, a z nasmehom 
sta jo začela spraševati, ali je ali ni Kaliče­
va mama. Mama je to veselo potrdila in 
srečali so se stari partizanski znanci. Pove­
dala je, da je bila na obisku pri sinu in da 
se sedaj vrača. Obema miličnikoma je bilo 
žal, da jo ne moreta pogostiti, kot bi taka 
partizanska mati edino le zaslužila. Če bi 
miličnika-partizana vedela, kaj nosi mati v 
nahrbtniku, bi brez dvoma ponosno stopila 
v pozor, počastila ostanke partizana juna­
ka, vsem ljudem pa na glas razodela nei­
zmerno veličino materinske ljubezni. Ker 
pa tega nista vedela, sta jo spremila na 
vlak le kot dobro in vsakemu partizanu 
znano Kaličevo mamo iz Starega Kota, 
daleč, daleč tam nekje na Kočevskem nad 
silnimi skalami nad Čabranko in Čabrom.

Vso pot je Kaličeva mama na vlaku pesto­
vala svojega dvaindvajsetletnega sina. Ta­
koj na začetku se ji je prijazno dekle po­
nudilo da ji pomaga deti nahrbtnik na 
polico, a mama je hvaležno odklonila pri­
jaznost: »Boh vam dej duobro, sej ni nič 
težko« ... Mimo njenih oči so bežale plo­
dne njive in razcveteni travniki lepe do­
lenjske zemlje, na desni jo je pozdravljalo 
Primskovo, na katerem so že cvetele češ­
nje. Sin je spokojno spal v njenem naročju 
in zadremala je tudi sama. Zbudila se je na 
Grosupljem, prestopila na kočevski vlak, 
ki jo je potegnil do Žlebiča.

Počasi in pozno sta prišla v Žlebič. Od tod 
sta imela do doma še več kot osem ur. 
Vdano je mama naložila sina in odšla sta. 
Dolga je bila pot preko Sodražice do Va- 
govke in tam sta počivala. Nad Travno 
goro in čisto blizu so gorele svetle in jasne 
pomladanske zvezde, v bližini se je oglaša­
la sova. Mama je držala nabrtnik v naroč­
ju, močno je bila utrujena, srce ji je bilo 
kot ujetemu ptiču, v sencih pa je kljuvalo. 
Nič več ni mogla ukazovati solzam naj ne 
teko in iz oči so se vsuli srebrni in čisti 
potočki. Kaličeva mama je izjokala v sino­
vo naročje vse gorje in bridkosti, sinovo 
smrt, vse beganje in povpraševanje o nje­
govi neznani usodi, vest, da je resnično 
padel, prošnje in moledovanja o prekopu, 
cinasto krsto. Potoček je tekel iz oči sam 
od sebe, Kaličevi mami pa je postajalo 
vedno lažje. Vse je bilo pozabljeno, vse 
odpuščeno, grob pri Dobrniču je bil to noč 
prvikrat prazen, njen sin pa pri njej in v 
njenem naročju. Ko so solze usahnile, ko 
so zvezde nad Travno goro še bolj zagore­
le, ko je sova že utihnila, sta odšla na pot. 
Dolga je bila pot do Hriba in Travnika, še 
daljša doLazca in Podpreske. Tam, kjer so 
Italijani pobili toliko talcev, sta spet poči­
vala, zvezde so se sukale že daleč čez pol­
noč in Kaličeva mama je za trenutek za­
spala.

Kakor je okrepčal tak, čeprav samo trenu­
ten spanec vsakega partizana, tako je poži­
vil tudi Kaličevo mater. Kot trideset let 
mlajša je skočila na noge in odšla na zadnji 
del poti. V Lazcu so jo oblajali že domači 
psi. Niso bili niti preveč nadležni, saj so 
zvezde kazale že zgodnje jutranje ure, ve­
likonočna luna pa je že popolnoma zašla. 
Še kos poti in Kaličeva mama je bila s 
sinom doma. Napol požgani, porušeni in 
zapuščeni dom je v zgodnjem jutru sprejel 
svojega mladega gospodarja. Nad Medve­
djekom se je prižgala zarja, zbujeni so bili 
že vsi ptiči, cvetelo in dišalo je drevje in 
žarela zapoznela resa.

»Zdaj sva doma!« — je vzkliknila mama in 
zaspala je s sinom v naročju. Zbudilo jo je 
šele visoko sonce. Mama je brž vstala in 
povedala vsej vasi, da se je vrnil'sin. Takoj 
je bila vsa hiša v cvetju in drugega dne je 
bil namestnik komisarja jurišnega bataljo­
na slovesno pokopan na pokopališču v 
Dragi, na prostoru, katerega je imela mama 
že dolgo izbranega. In kot ji je tisto cvetno 
nedeljo kukavica nad Trebnjem napove­
dala še deset let, tako ji sedaj vsako po­
mlad podaljšuje življenje. To je tudi prav. 
Naj se do konca porazgovorita s sinom in 
naj z nami skupaj živi lepše in boljše živ- 
ljenje.

Ali se vam ne zdi, kako papirnati so naši 
odloki o odtrgavanju invalidnin takim ma­
teram kot je Kaličeva mama? In, ali se 
vam ne zdi, da je Kaličeva mama heroj in 
vzgled prave materinske ljubezni.

Borec, 1950
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Modri pred mundialom

Prvaki? 
Zakaj pa 

prav v 
nogometu?

V marsičem še nismo uresničili svetovnih 
standardov, želimo pa si jih od nogometa

Igra je praviloma sicer nepredvidljiva, toda ko gre za profesionali­
zem in je vmes tehnologija, potem ima ta, ena osrednjih značilno­
sti igre, močne okvire. Današnji vrhunski profesionalni nogomet je 
pač tak: obdržal je sicer toliko nepredvidljivosti, da drži v šahu 
milijone navijačev po vsem svetu, toda na drugi'strani mu daje vse 
močnejši pečat tehnologija posameznih okolij. Nič čudnega prav­
zaprav, kajti v sodobnem nogometnem cirkusu se vrti vse več 
milijard najrazličnejših valut.

topnja tehnologije ima seveda svojo 
vlogo tudi pri razvrščanju »favori- 

. tov« in »outsiderjev« bližnjega sve- 
Vi^tovnega prvenstva v Španiji. ZRN, 
Brazilija, Argentina, Španija. Belgija. Ita­
lija imajo v tem pogledu prednost, tako 
kot so. na primer Kuvajt, Kamerun, Salva­
dor. Alžirija. Honduras in Nova Zelandija 
zaradi tega v ozadju. In kakšna je stopnja 
jugoslovanske nogometne tehnologije?

V zvezi s to stopnjo je mogoče predvideti 
tudi odgovor na vprašanje, do kam lahko 
sežejo modri na mundialu v Španiji. Ni 
dvoma, da so sposobnosti naših igralcev v 
spontani in s tehnologijo neobremenjeni 
igri bistveno večje kot pri tistih, ki jim daje 
ton tehnologija. Neselektiven in neizdife- 
renciran jugoslovanski prostor, povprečna 
liga, v kateri je predstava pogosto v oza­
dju, v ospredju pa zgolj prisotnost, skro­
men smisel za poslovnost in končno tudi 
cenenost igre in igralcev, vse to so lahko 
kazalci, da ie naša nogometna tehnologija 
na skromni ravni. In tudi seveda dojema­
nje igre.

Med pripravami najboljših jugoslovanskih 
nogometašev se ta raven kaže tudi v zna­
čilnih detajlih, ki pa bi utegnili biti tudi 
zelo pomembni. Predvsem velja omeniti, 
da bo jugoslovanska nogometna reprezen­
tanca v Španiji edina med 24 finalisti, ki ne 
bo odigrala nobene uradne mednarodne 
tekme med pripravami. Zvezni kapetan 
Miljan Miljanič je ta presedan obrazložil 
na njemu lasten način:»V naši reprezen­
tanci igrajo možje iz 5 nacionalnih prven­
stev. Pretehtal sem vse možnosti, nikakor 
jih ni mogoče zbrati v prostem času, ki ga 
je zaradi prvoligaških in tekem za evrop­
ske pokale tako ali tako zelo malo.« Milja­
nič pri tem gotovo ni bil posebno preprič­
ljiv, kajti tudi Zahodni Nemci, Argentinci 
in Brazilci (torej favoriti) imajo nogomet­
ne zdomce, pa so vendarle našli nekaj 
prostega časa za preizkušnje, ki so uveljav­

ljena in dokazano koristna oblika priprav­
ljanj za največja tekmovanja. Naš zvezni 
kapetan celo ni bil najbolj točen, kajti 
najverjetneje bodo med 22 potniki za Špa­
nijo ob domačih samo igralci, ki igrajo v 
Franciji, ter Juriča Jerkovič iz Švice, ki pa 
tako ali tako ne bo igral bistvene vloge.
Miljan Miljanič bi lahko prosti čas poiskal 
tako, da bi kako sredo (ali drug dan) do­
mačim igralcem priključil tri ali štiri 
»Francoze«. Tako to delajo drugi. Nekate­
ri (Nemci, Avstrijci, Argentinci, Brazilci) 
pa tu in tam kako pripravljalno tekmo 
odigrajo tudi brez za njihovo igro po­
membnih igralcev, ki igrajo \ tujini. Milja­
nič je, imel še tretjo možnost: razplet do­
godkov bi lahko predvidel že med formira­
njem ekipe in iz nje sploh izločil igralce, ki 
igrajo v tujini. Nekoč so se nekateri stro­
kovnjaki že ogrevali, za tako možnost, 
vendar je prevladalo mnenje, da so Šurjak, 
Pantelič, Sljivo in Halilhodžič za zdaj še 
nepogrešljivi v naši ekipi. V resnici Milja­
nič brez njih ne bi imel bistveno slabše 
ekipe, zato pa bi imel več priložnosti, da bi 
lahko odigral vsaj nekaj tekem za trening, 
ki so bržkone predpogoj za vrhunske am­
bicije na tako velikem tekmovanju, kot je 
mundial.
Toda zviti Miljanič je imel pri odločitvi, da 
pred svetovnim prvenstvom ne bo igral 
tekem, za hrbtom še neko pomembno za­
devo. ki je globoko povezana z miselnostjo 
in psihologijo jugoslovanskih igralcev. Po­
raz bi namreč utegnil demoralizirati mo­
dre, zmaga pa bi jih preveč povzdignila v 
lastnih očeh. Zavednih profesionalcev izidi 
v prijateljskih tekmah ne prizadenejo pre­
več, zanje je to samo test pred pomemb­
nejšimi nastopi. Pa si zamislimo, da bi naša 
reprezentanca v okviru priprav za svetov­
no prvenstvo po kakem naključju prema­
gala Brazilijo ali ZRN. To bi najbrž pome­
nilo — glede na znano miselnost naših no­
gometašev - neuspeh na poznejših, veliko 
odločilnejših tekmah prvenstva.

Modri brez vsake pripravljalne tekme bo­
do zaradi tega toliko večja uganka za na­
sprotnike. Toda ta prednost je objektivno 
veliko manj pomembna, kot bi lahko bila 
korist od prave preizkušnje, ki bi lahko še 
ob pravem času opozorila na slabosti igre.

Miselnost in psihologija naših nogometa­
šev in tudi zveznega kapetana izhajata iz 
nogometne tehnologije in celo širših druž­
benih razmer. Miljanič v slogu pravega 
družboslovca pravi: »Živimo v okolju, ki v 
marsičem ni uresničilo svetovnih standar­
dov, želimo pa jih od nogometa. Naši re­
prezentanti pa so otroci tega okolja, z vse­
mi refleksijami, ki jih prinaša. In ko pri­
merjamo takšno stanje in naše ambicije, 
potem nam je lahko jasno, kako izjemen 
trud je potreben za uspeh našega nogome­
ta. Rekel bi, da je naš cilj konvertibilnost 
našega nogometa. Brez povezave s kon­
vertibilnostjo dinarja ni mogoče presojati 
uresničitve našega nogometnega cilja.«

»Pa v čem smo mi prvi na svetu?« S tem 
vprašanjem Miljanič odgovarja na pretira­
ne apetite dela javnosti, ki modre uvršča 
kar med glavne kandidate za naslov sve­
tovnih prvakov. Naš zvezni kapetan je do­
kaj realen, ko gre za ocenjevanje možnosti 
naše reprezentance v Španiji: »Mi lahko 
premagamo svetovne prvake, nismo pa ta­
ko dobri, da bi lahko razmišljali o naslovu 
svetovnih prvakov.«

Tako kot igralci je tudi Miljan Miljanič 
(morda nekoliko manj, saj je dobri dve leti 
preživel pri madridskem Realu in je pre­
potoval svet) mož, naših razmer, nogomet­
nih spletk, profesionalnih nedosledno­
sti... Zanimivo je, da je imel Miljanič ob 
nastopu v funkciji zveznega kapetana šte­
vilne nasprotnike, ki so mu (napačno) oči­
tali, da se ne zna prilagoditi našim razme­
ram, ker je poprej pač delal v zelo avto­
kratskem nogometnem sistemu. S trilet­
nim delom je Miljanič popolnoma utišai te 
kritike, ki so merile na vidik družbene 
(ne)sprejemljivosti tega strokovnjaka. Z 
njemu lastno metodiko, ki močno presega 
povprečpo raven jugoslovanske nogomet­
ne stroke, je bil Miljanič tudi dovolj pre­
pričljiv, ko je šlo za »podružbljanje« naše­
ga izbranega moštva. Pri tem je pogosto 
celo pretiraval, ko je skušal uveljaviti naj­
bolj prepričljiv vtis samoupravnosti pri de­
lu z reprezentanco. Pogosto je močno od­
stopal od svoje davne parole »najširša de­
mokracija v odnosih in življenju, toda dik­
tatura v stroki«.

Miljanič je obiskal vse jugoslovanske cen­
tre, četudi tam ni bilo ne duha ne sluha o 
kakem možnem reprezentantu, se dogo­
varjal in razlagal ljudem reprezentančne 
probleme, čeprav ti večkrat niso imeli .niti 
najmanjše zveze z izbranim moštvom. Tu­
di ko je šlo za tipično domeno stroke - za 
izbiro reprezentantov za mundial - je sku­
šal ustvariti vtis »demokratičnosti« in do­
stopnosti modrega dresa celo za amaterje. 
Na različnih seznamih je imel dobre pol 
leta pred svetovnim prvenstvom kar 125 
igralcev, čeprav je znano, da bodo bolj ali 
manj sporni že igralci od 15. do 22. mesta 
na seznamu potnikov za Španijo. Tudi pri 
izbiri igralcev iz tujine je imel nenavadne 
kriterije: računal je na tiste, ki so igrali 
slabo ali pa sploh niso igrali (Pantelič, 
Halilhodžič, Jovanovič), očitno pa zapo­
stavljal tiste, ki so blesteli v najbolj eksakt­
nih nogometnih okoljih (Rajkovič, Golac, 

-Bakota).

A tudi v domačem nogometnem prostoru 
ni manjkako Miljaničevih nedoslednosti 
pri izbiri reprezentantov. Zvezni kapetan 
se sicer lahko brani z avtoriteto priznanega 
in kompetentnega evropskega strokovnja­
ka. Ali pa, da je to stvar »okusa«. Skupni 
imenovalec kritike, ki leti na izbiro repre­
zentantov, pa je: premalo je igralcev, ki so 
se sposobni prilagoditi igri vrhunskega rit­
ma, in preveč statičnih improvizatorjev. 
Tudi to je na neki način v skladnosti z 
jugoslovansko tehnologijo. Mi lahko torej 
samo upamo, da na mundialu tehnologija 
ne bo igrala povsem odločilne vloge. Če je 
ne bo, potem bodo naše možnosti za soli­
dno uvrstitev seveda večje.

Franci Božič
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ve družbe dr. Vekoslavom Grmičem. 
Imam pri tem lep občutek, ker se je Delo — 
kot glasilo SZDL Slovenije — spomnilo res 
častitljivega kulturnega jubileja, 130-let- 
nice obstoja Mohorjeve družbe. Kako po­
memben je stavek Prežihovega Voranca: 
»Ako ne bi bilo Mohorjeve, bi ne postal 
pisatelj...«

Mnogi Primorci lahko ponovimo to Vo- 
rančevo misel, le da v drugačnem pomenu: 
Ako ne bi bilo Mohorjeve — in kasneje po 
končani prvi svetovni vojni Goriške Mati­
ce — ne bi bili tako zvesti svojemu naro­
dnemu poreklu, svojemu jeziku in svoji 
zemlji. Knjige Mohorjeve družbe in Gori­
ške Matice so nam pomagale, da smo 
vztrajali tudi v najhujšem fašističnem raz­
narodovalnem terorju, da nismo klonili. Ni 
bilo malo tistih, ki so kljub vsem preiska­
vam fašistične policije in karabinjerjev, 
hranili stare knjige Mohorjeve družbe na 
skritih mestih na podstrešjih ali celo v 
čebelnjakih. Ko danes pregledujem nad 
sto let stare mohorjevke, mi je lepo pri 
srcu. Ob tem se spominjam tistih hudih 
časov, ko se slovenska beseda ni smela 
javno glasiti na ulicah nekdanje Gorice in 
večkrat - kadar so v vasi prišli karabinjer­
ji, fašisti ali kvesturini — tudi doma ne.

Ko sem kmetoval na Cerkljanskem, sem 
pozimi večkrat jemal v roke knjige, ki jih 
je Mohorjeva družba izdajala v pomoč 
slovenskim kmetovalcem, sadjarjem, po­
ljedelcem, čebelarjem. Iz moje knjižnice 
sem izbral nekaj takih poučnih knjig: 
Umni gospodar ali gospodarsko berilo z 
letnico 1869, kjer avtor France Jančar v 
uvodu med drugim piše: Kdor hoče pravi 
gospodar in umen kmetovalec biti, ta se 
mora pred dobro pripraviti in naučiti svo­
jega prihodnjega stanu. Druga gospodar­
ska knjiga je Umni sadjerejec, ki je izšel 
1878 leta, napisal pa jo je Franc Kuralt, 
profesor deželne kmetijske šole v Gorici. 
Velikokrat sem prebiral to knjigo in se iz 
njene vsebine marsikaj naučil. Dalje naj 
omenim knjigo Umni kmetovalec izpod 
peresa Franca Povšeta, vodje slovenskega 
oddelka deželne kmetijske šole v Gorici, 
ki je izšla 1875. leta. V letih 1897 in 1902 
je Mohorjeva družba izdala knjigo v dveh 
delih: Poljedelstvo, slovenskim gospodar­
jem v pouk; napisal jo je Viljem Rohrman. 
Omenil sem le nekaj poučnih knjig, ki so 
pomagale slovenskim kmetovalcem z na­
sveti in izkušnjami avtorjev, da so ob bra­
nju dobiva’, koristne napotke za dobro 
kmetovanje.

V letih od 1874 do 1891 je Mohorjeva 
družba izdajala v snopičih Občno zgodovi­
no za slovensko ljudstvo. To je bila ena 
najvažnejših in najboljših knjig, kar jih je 
družba do takrat izdala. Knjigo Naše škod­
ljive rastline v podobi in besedi je napisal 
Martin Cilenšek, profesor na deželni gi­
mnaziji v Ptuju. Ne smem izpustiti knjig 
Naše škodljive živali v podobi in besedi in 
Domače in tuje živali v podobah, ki ju je 
napisal priljubljeni naravoslovec profesor 
Fran Erjavec.

Mohorjeva družba je Slovencem dala tudi 
Zgodovino slovenskega naroda, ki je izha­
jala v zvezkih več let zaporedoma. Ure­
dnik je v koledarskem Glasniku leta 1910 
zapisal: Z največjim zanimanjem pričaku­
je vsa slovenska javnost »Zgodovino slo­
venskega naroda, katero izdelava mož, ki 
je vešč snovi in jezika«.

Ne smem izpustiti knjige Slovenske večer­
nice, ki so začele izhajati 1860.

Zanimiva zgodovinska podrobnost iz delo­
vanja Mohorjeve družbe je ugotovitev, da 
je leta 1864 takrat mladi pisatelj Josip 
Jurčič prejel za izvirno povest Jurij Koz­
jak, slovenski janičar - prvo slovensko 
literarno nagrado sto goldinarjev. Naravo­
slovec Fran Erjavec pa je prejel nagrado 
petdeset goldinarjev za izvirno povest Hu­
do brezno.

Omeniti moram še začetno število članov 
Mohorjeve družbe, ki je v začetku znašalo 
okrog 600 članov. V prvih letih obstoja je 
število članov upadalo, to pa zaradi previ­
soke vpisnine. Leta 1867 je bilo že 7083 
članov. Od takrat naprej je število nara­
ščalo tako, da je leta 1904 Družba štela že 
pad 80.000 članov, leta 1918 pa jih je bilo 
že 90.512.
Andrej Pagon-Ogarev,
Tolmin

Delo, 10., 20. in 27. februarja ter 13. in 
20. marca____________________________

Za pol preveč učencev 
v nekdanjih gimnazijah

Znanje je — kot so ugotovili v gospodarsko 
visoko razvitih državah — proizvodni in­
strument, ki je pomembnejši od surovin, 
energije ali ročne delovne sile. Znanje bo 
tudi omogočilo prodor avtomatizacije in 
robotizacije v vse delovne procese, kar je 
svetovna usmeritev razvoja.

Tudi Slovenija želi ujeti svetovne tokove 
razvoja, zato teče projekt Dolgoročni raz­
voj Slovenije, ki predvideva prestrukturi­
ranje proizvodnje v korist tehnološko za­
htevnejših in intenzivnejših in tudi pre­
strukturiranje zaposlenih s povečanjem 
izobrazbe zaradi spremembe vsebine in 
pomena večine sedanjih procesov. Pre­
strukturiranje naj bi šlo predvsem v smer 
avtomatizacije in kibcmetizacije procesov 
in v smer kompleksnih proizvodnih siste­
mov.

Za takšno prestrukturiranje bo treba bi­
stveno spremeniti kadrovsko strukturo. Po 
projekciji naj bi bilo v Sloveniji okrog leta 
2000 zaposlenih v neposredni proizvodnji 
le še 35 odstotkov delavcev, kajti strokov­
nost delavcev bo mnogo večja in prilagoje­
na zahtevnejši tehnologiji, ki ne bo zahte­
vala veliko delavcev v neposredni proiz­
vodnji. Danes je stanje namreč povsem 
drugačno: naše delovne organizacije so 
strukturirane glede na potrebe tehnološko 
nezahtevnih proizvodenj in se zato težko 
prilagajajo hitrim spremembam, ki jih na­
rekuje mednarodno okolje. Zato večkrat 
prihaja do paradoksa: industrijske organi­
zacije s staro nezahtevno proizvodnjo so 
bolj neučinkovite kot tiste z novo, zahtev­
nejšo (ugotovitev Janeza Jerovška). Po 
analizah je tudi kadrovska zasedba danes v 
glavnem srednješolska, malo je strokov­
njakov z visoko ali višjo šolsko izobra­
zbo, celo pod jugoslovanskim povprečjem 
smo.

Usmerjeno izobraževanje naj bi pomagalo 
reševati te kadrovske probleme. Mrežo šol 
smo zgradili le nti podlagi približnih ocen o 
potrebnosti določenih smeri (študij o tem 
ni). Treba je poudariti, da je sedanje 
usmerjeno izobraževanje izšlo iz neposre­
dnih, trenutnih potreb združenega dela po 
delavcih z (ozko) strokovno izobrazbo. V 
združenem delu še ni prav nič govora o 
kakšnih dolgoročnih kadrovskih potrebah, 
ki bi lahko korigirale usmerjeno izobraže­
vanje, kar bi bilo važno že za kadrovske 
potrebe v naslednjem srednjeročnem na­
črtu.
Dokaz za to, kako se v združenem delu 
ceni samo ozko strokovno znanje, ki zago­
tavlja le enostavno reprodukcijo, je sila 
nizka stopnja inovatorstva pri nas; in to na 
vseh ravneh, celo pri strokovnjakih. Celot­
no vzdušje, tako se zdi, negativno nastro­
jeno proti inovatorstvu, navkljub povsem 
drugačnim sklepom. Glavni instrument 
inovatorstva pa je prav znanje in odprtost 
za nova spoznanja.

Po ugotovitvah je znanje absolventov, ko ti 
zapustijo naše visokošolske ustanove, do 
polovice že zastarelo. Pa tudi če ne bi bilo, 
če bi bilo aktualno, bi v nekaj letih brez 
sprotnega obnavljanja ravno tako zastare­
lo. Danes se znanje izredno hitro spremi­
nja. Ravno zato je tako pomembna misel­
nost vseh tistih, ki bi morali imeti na j no­
vejše znanje, da ga sproti obnavljajo. To­
rej bi bilo bolj važno od samega znanja, ki 
naj bi ga dale šole, pripraviti v izobraževal­
nem procesu vse učeče se do tega, da bi 
imeli željo po pridobivanju znanja. Tu bi 
bila nedvomno zelo koristna mednarodna 
izmenjava znanja z izmenjavo znanstveni­
kov, žal je tega na naših fakultetah mnogo 
premalo.

Stanje, kakršno je, ne more omogočiti pre­
strukturiranja gospodarstva, ker za to pre­
prosto ni dovolj strokovno usposobljenih 
ljudi, skratka ni dovolj znanja. Zato vzbu­
jajo upanje dogovori o izvedbi usmerjene­
ga izobraževanja na visokošolskih ustano­
vah; kot primer naj navedem strojništvo, 
ki je vključilo v svoje programe kiberneti­
ko in interdisciplinarne povezave.

Današnje usmerjeno izobraževanje je na­
menjeno predvsem pridobivanju znanja na 
ožjem področju z malo uporabe avtomati­
zacije in majhno stopnjo interdisciplinar­
nosti. Potemtakem je današnje usmerjeno 

. izobraževanje oddaljeno od izobraževal­
nih ciljev, ki naj bi jih imela Slovenija po 
projektu Dolgoročni razvoj Slovenije. Za­
to bo treba izobraževalni sistem spremeni­
ti, kar je ugotovil tudi Emil Milan Pintar, 
ko je pisal o tem projektu.

Ker pa je sprememba šolskega sistema 
dolgotrajna stvar in ker bi strokovnjake 
potrebovali takoj, se zastavlja vprašanje, 
ali lahko na spremembe šolskega sistema 
čakamo do tedaj, ko bodo tako nujne, da 
bo vsaka sprememba že prepozna. Zato je 
treba ugotoviti, kje sedanji sistem daje 
znanja, ki bodo potrebna za prestrukturi­
ranje, ki ga v grobih črtah že poznamo. Na 
visokošolski ravni bi bilo treba zastaviti 
nekako tako, kot je to začelo strojništvo 
Strokovnjaki z visoko šolsko izobrazbo 
bodo najbolj udeleženi v prestrukturira­
nju, zato je izredno pomembno, kakšno 
znanje bodo imeli.

Visokošolsko usmerjeno izobraževanje bo 
zadnja (VII.) stopnja usmerjenega izobra­
ževanja. V njem se bodo pojavili učenci, ki 
bodo najbolje obvladali programe nižjih 
stopenj. Sedaj je predvidoma ozka usmer­
jenost: samo iz elektrousmeritve - kot pri­
mer — naj bi prišli tudi elektroinženirji. 
Vendar se že danes pojavlja razkorak med 
srednjim in nastajajočim visokošolskim 
usmerjenim izobraževanjem. Medtem ko 
je srednje usmerjeno izobraževanje res 
strogo usmerjeno v določeno stroko (edina 
izjema je matematično prirodoslovna 
usmeritev, ki tudi ni našla direktnega »po­
rabnika«) je visoko, vsaj če ga sodimo po 
primeru strojništva, precej manj usmerje­
no, bolj široko, interdisciplinarno, kar 
ustreza zahtevam prestrukturiranja. 
Usmerjenost strokovnosti celo danes ni v 
prid, ker prihaja do povezovanja različnih 
panog. Naj omenim samo primer mikroe­
lektronike: tu uspešno sodelujejo elektro­
tehnika, kemija in fizika.

Na visoko usmerjeno izobraževanje naj 
torej pridejo tisti najsposobnejši, ki bodo 
sposobni pogledati tudi preko okvirov svo­
je stroke. Če tako gledamo na stvar, se 
pokaže, da je ravno matematično-prirodo- 
slovna usmeritev izredno primerna za širši 
pristop k visokošolskemu študiju. Pri vsa­
kem izobraževanju pa je poleg programov 
oziroma vsebina izredno pomembno še to, 
kakšna je kvaliteta učiteljev in učencev. 
Dokaz so tekmovanja srednješolcev v zna­
nju, kjer praviloma dosegajo najboljše re­

zultate učenci samo nekaterih šol. Ce je 
kvaliteta učencev približno enaka (in na- 
grajenci se pojavijo tudi iz nekaterih 
manjših šol, ne samo šol iz večjih centrov), 
potem pojasnjuje takšen uspeh le pravil­
no, dobro delo učiteljev v teh šolah. Zani­
mivo je tudi to, da ima običajno ena šola 
nagrajence za različne vrste znanj hkrati, 
kar najbrž pomeni, da mora imeti več kva­
litetnih učiteljev. Tu je najbrž uspeh dela 
enega učitelja spodbuda za druge in tako 
nastajajo učiteljski kolektivi, kjer je do­
bro, zavzeto delo samo po sebi razumljivo.

Res je, da so marsikateri takšnih šol pripi­
sali, da so to elitne šole in da so v njej 
samo otroci staršev s srednjo ali visoko 
izobrazbo, kar potem vodi le v povečeva­
nje socialnih nasprotij. Vendar je res tudi 
to, da se z znanostjo ukvarja dokaj malo 
ljudi, pa zato vseeno ne moremo reči, da je 
namenjena le izbrancem, da je elitistična. 
Pravzaprav je res namenjena izbrancem, 
namreč tistim najsposobnejšim.

Če takšne šole predstavljajo združitev več 
ugodnih pogojev za uspešnost izobraževa­
nja - dobrih programov, sposobnih učite­
ljev in sposobnih učencev (ki jim sicer 
precej ambicioznosti dajo starši), ni čudno, 
da so ti učenci tudi na visokih šolah uspeš­
ni in da pride iz njihovih vrst veliko znan­
stvenikov in raziskovalcev.

Usmeritev, ki v sedanjem usmerjenem izo­
braževanju predstavlja takšno združitev 
več ugodnih pogojev, je matematično-pri- 
rodoslovna. Hkrati predstavlja sicer tudi 
odstopanje od začrtanega usmerjenega 
izobraževanja, ker nima direktnega porab­
nika. Predstavlja pa tudi most k izobraže­
vanju v prihodnosti, most, preko katerega 
bodo morda šli tisti, ki bodo bistveno 
usmerjali našo družbo v prihodnjih deset­
letjih.

Stojan Šoba,
Novo mesto

Imate prav, tov. Papič. Žongliramo z 
usmerjenim izobraževanjem, žongliramo z 
učitelji, z učenci in s starši, žongliramo z 
združenim delom, z našo znanostjo in našo 
prihodnostjo. Žongliramo predvsem tisti, 
ki se zavzemajo za sedanje in še večji 
obseg vpisa v naravoslovno-matematično 
usmeritev, tisti, ki jim je uspelo prakso 
usmerjenega izobraževanja privesti v s lepo 
ulico, pa tudi tisti, ki so celo sami sodelo­
vali pri oblikovanju temeljnih načel 
usmerjenega izobraževanja, zdaj pa molče 
in vdani v usodo spremljajo dogajanje in 
samo v privatnem pogovoru potrdijo, da 
smo se tem načelom skoraj v celoti izneve­
rili.

Tudi vidva imata prav, tovariša Fajfar in 
Globevnik. Da bi Slovenci lahko tekmova­
li s svetom in tako preživeli, moramo naj­
bolj sposobnim učencem dati največ po­
globljenih osnovnih in splošnih znanj. 
Vendar, vidva trdita, da za uresničitev tega 
cilja^ne potrebujemo ne srednješolske ne 
visokošolske reforme, ne, stvar je veliko 
bolj preprosta: gimnazijo je treba preime­
novati, spraviti nanjo še tiste bistre glavice, 
ki so včasih »po pomoti« zašla na elektro­
tehnično ali ekonomsko srednjo šolo, pa 
bomo čez nekaj let v samem vrhu svetovne 
znanosti in svetovnega gospodarstva. Je 
stvar res tako preprosta?

Tovariš Slavec, tovariša Fajfar in Globev­
nik, pa tudi tov. Papič, ki sicer hkrati ugo­
tavlja, da se je »praksa spet izneverila 
vsem lepim načrtom«, da je »naravoslov- 
no-matematična usmeritev v nasprotju z 
zakonom o usmerjenem izobraževanju« in 
da »nismo, če nismo odpravili razlikovanja 
med srednjimi šolami, storili ničesar«, vsi 
štirje dejansko vidijo temeljni problem 
usmerjenega izobraževanja v tem, ali se bo 
naravoslovno-matematični usmeritvi po­
srečilo vključiti vse najbolj sposobne učen­
ce ali ne. Tudi tovariša Fajfar in Globevnik 
posredno priznavata, da je ta usmeritev v 
bistvu nekdanja gimnazija, tj. šola, ki pri­
pravlja za študij na univerzi, čeprav hočeta 
v isti sapi dokazati, da omogoča tudi ta­
kojšnjo vključitev v delo, in ju pri tem ne 
vznemirjata dejstvo, da se dela in naloge, 
ki jih navajata, pri smereh matematični, 
fizikalni in biološko-kemijski tehnik v veli­
ki meri prekrivajo z nekaterimi smermi 
računalniške, ekonomske, kemijske in 
agroživilske usmeritve.

Vsi štirje torej zahtevajo, da se nekdanja 
gimnazija ohrani, da se vpis nanjo še pove­
ča oziroma da se ne omejuje. Vsi štirje pa 
so lahko srečni, saj je vse, razen zadnjega, 
že uresničeno. Ker je tudi razporeditev 
vzgojnoizobraževalnih programov za šol­
sko leto 1982/83 že sprejeta in praktično 
ni prinesla nobene spremembe, vsi štirje 
vsaj do jeseni leta 1983 lahko mimo spijo. 
In tudi bodo, če bo glas tov. Mercina in 
tov. Mlinarja ostal glas vpijočih v puščavi.

Nihče od omenjenih zagovornikov ohra­
njevanja starega pa se razen tov. Papiča 
očitno ni vprašal, odkod sploh potreba po 
usmerjenem izobraževanju. Se nam je sa­
mo sanjalo, da je s starim sistemom izo­
braževanja nekaj narobe, smo si začeli 
izmišljati spremembe, da učiteljem ne bi 
bilo dolgčas? Nikogar, razen tov. Papiča, 
ki tudi s tem prihaja v protislovje, ne vzne­
mirja dejstvo, da je stari sistem izobraže­
vanja zakoreninil nesorazmerje med sploš­
no in strokovno izobrazbo, da je pouk 
povsod prilagodil povprečju, da je ohra­
njeval predvsem socialno delitev na elitne 
in neelitne šole, da je ločeval »ženske« 
poklice od »moških«, da je slabo povezo­
val osnovne, srednje in visoke šole, in kar 
je najpomembnejše, da je živel in se razra­
ščal popolnoma samostojno, dostikrat mi­
mo potreb in interesov združenega dela.

Tako kot tov. Slavec in tov. Papič tudi 
tovariša Fajfar in Globevnik izhajata iz 
zdajšnjega stanja, ki vse omenjene slabosti 
ohranja, in ponujata rešitve, ki so se že 
pokazale neustrezne. Hkrati ko trdite, da 
razen nekdanje gimnazije ni kvalitetne šo­
le (drugje imajo menda celo slabše učite­
lje!?) in da bi bil vsak nadarjen učenec 
izgubljen, če bi se vpisal kam drugam, 
ugotavljata tudi, da je tako prav, vendar 
pa sta pozabila povedati, zakaj je tako in 
odgovoriti na vprašanje, ali je vendarle
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tudi kakšna druga, boljša motnost ? Ali sc 
res prav nič več ne da spremeniti?

Da si homo na jasnem: osebno nimam nič 
proti nekdanjim gimnazijam, celo prepri­
čan sem. da so v preteklem obdobju imele 
pomembno družbeno vlogo. Če bi bil pro­
blem gimnazij ločen od reševanja bistve­
nih slabosti starega sistema izobraževanja, 
bi le-te mimo lahko ostale. Sem pa odloč­
no proti ohranjevanju nekdanjih gimnazij 
v trenutku, ko se pokaže, da s problemom 
naravoslovnomatematične usmeritve 
usmerjeno izobraževanje stoji in pade. za­
vedati se moramo, da rezultati letošnjega 
vpisa, ki ni prinesel nobenih bistvenih 
sprememb, niso vzrok, ampak posledica. 
Posledica zakoreninjene miselnosti star­
šev, osnovnošolskega usmerjanja, ki je šlo 
po starem, in predvsem posledica sistema, 
ki je tak vpis omogočil.

Morda je najbolj bistveno, kar naj bi pri­
neslo usmerjeno izobraževanje, povečanje 
deleža splošne izobrazbe na nekdanjih 
strokovnih in poklicnih šolah. To smo z 
novimi predmetniki in učnimi načrti tudi 
uresničili. Predvidevali smo, da bodo pro­
grami enakovredni in da bo v vsakem pro­
gramu dovolj učencev, ki lxxio sposobni 
toliko zahtevne splošne izobrazbe tudi 
osvojiti. S tem ko smo tudi letos predimen­
zionirali vpis glede na razpoložljivo število 
učencev in omogočili, da se je večina na­
darjenih učencev vpisala na nekdanje gi­
mnazije. pa se je zgtx1ilo tole: tisti učenci, 
ki so končali osnovno šolo z zadostnim 
uspehom, ki je zaradi minimalnega osipa 
hudo sporen, so se naenkrat znašli pred 
sedmimi, osmimi negativnimi ocenami in, 
seveda, doživeli pravi šok. Jasno je, da z 
uresničevanjem ideje tov. Papiča, ko naj bi 
imel skoraj vsak delavec v proizvodnji po­
polno srednjo izobrazbo, lahko dosežemo ’ 
le to, da velikemu številu mladih ljudi 
vzgojimo občutek manjvrednosti. Ker so v 
programih, kamor so se vpisovali tudi za­
dostni učenci, odličnjaki praviloma izjema, 
je taka šola prisiljena prispevati nivoxža- 
htevnosti, saj bi v nasprotnem primeru 
lahko začela ukinjati razrede. Zniževanje 
kriterijev, na kar pravilno opozarjata že 
tovariša Fajfar in Globevnik, seveda naj­
bolj prizadene nadarjene učence, ki s tem 
ostanejo brez prepotrebnega širokega 
splošnega znanja. Zato je treba razumeti 
previdne starše, kot pravi že tov, Papič, ki 
želijo svojemu nadarjenemu otroku dobro 
in ga vsem zasnovam usmerjenega izobra­
ževanja navkljub vpišejo v program, na 
katerem pričakujejo največjo zahtevnost, 
to je na nekdanjo gimnazijo. Seveda pa po 
drugi strani nikakor ne moremo razumeti 
usmerjanja v osnovnih šolah, kjer bi tudi 
morali biti soodgovorni za uspeh usmerje­
nega izobraževanja, ko se je na marsikate­
ri osnovni šoli dogajalo, da so usmerjali 
učence po sistemu: za odličnjake so pri­
merne le naravoslovno-matematična, 
družboslovna ali kvečjemu še zdravstvena 
usmeritev, prav dobri naj gredo na nekda­
nje strokovne šole, dobri in zadostni pa na 
nekdanje poklicne.
Tako se naprej vrtimo v začaranem krogu, 
ki smo ga dokončno zaprli, ko je že med 
pripravljanjem vzgojnoizobraževalnih 
programov prišlo do nekaterih kompromi­
sov med obstoječim stanjem in načeli 
usmerjenega izobraževanja. V nasprotju z 
zakonom o usmerjenem izobraževanju so 
vsi tisti programi (npr. družboslovno-jezi- 
kovni), ki ne omogočajo tudi takojšnje 
vključitve v delo, predvsern zato, ker ima­
jo samo štiriletne smeri in dajejo zelo malo 
strokovne izobrazbe. V nasprotju s tovari­
šema Fajfarjem in Globevnikom trdim, da 
med takimi programi izstopajo naravo- 
slovno-matematični, ki so še dodatno v 
nasprotju z zakonom zato, ker nimajo svo­
je posebne izobraževalne skupnosti, kate­
ra bi jih povezovala z združenim delom, in 
ne morejo neposredno uresničevati svobo­
dne manjave dela.

Po prvotni zasnovi naj bi naravoslovno- 
matematična usmeritev izobraževala samo 
za študij matematike, fizike, biologije in 
kemije, zato sta bili najprej za celo Slove­
nijo predvideni samo dve matični šoli z 
minimalnim številom oddelkov. V trenut­
ku, ko je kar čez noč zraslo čez petindvaj­
set oddelkov te usmeritve, pa je postalo 
jasno, da gre samo še za reševanje stare 
gimnazije in s tem ohranjevanje starih sla­
bosti.

Jako mnenje naj.podkrepim tudi s spoz­
nanjem. da ravno v teh mesecih, ko se 
približuje konec prvega letnika, prihaja do 
paradoksa, da mora učenec v programu z 
dve, tri in štiriletno smerjo za vpis v sled­
njo imeti oceno dobro iz najmanj dveh 
splošno-izobraževalnih predmetov, učenec 
v programu naravoslovno-matematične 
usmeritve pa lahko napreduje s samimi 
dvojkami. Ge zanemarimo vprašanje, ka­
ko v takem primeru izvajati diferenciacijo 
in se izogniti prilagajanju zahtevnosti pov­
prečju, in samo primerjamo oba učenca, 
moramo ugotoviti, da je zaradi istih učnih 
načrtov formalno prvi učenec boljši, po 
drugi strani pa ne moremo mimo dejstva, 
da so v narovoslovno-matematični usmeri­
tvi praviloma povsod zavračali učence in 
tako dobili izbrance med usmeritvami z 
vsemi smermi, pa je precej tudi takih, na 
katerih so odličnjaki bele vrane.

Tovariša Fajfar in Globevnik se zavzemata 
za zunanjo diferenciacijo, tj. za razlikova­
nje med šoiami oziroma programi, kajti 
prepričana sta, da »ima notranja diferen­
ciacija svoje meje«. Se strinjata se s tov. 
Mlinarjem, da je pri pouku možno izvajati 
notranjo diferenciacijo in individualizaci­
jo. Popolnoma sta zanemarila dejstvo, da 
ravno pri tem usmerjeno izobraževanje 
(razen pri programih, ki so nadaljevanje 
gimnazije) ponuja nove, in to pomembne 
rešitve. Že v osnovni šoli, ki je z akcijo za 
minimalni obseg osipa naredila medvedjo 
uslugo razvijanju delovnih navad učencev 
in kjer zaradi prilagajanja ravni pouka 
večji del najbolj nadarjeni učenci z lahko­
to obvladujejo snov nadpovprečno, se pod 
pritiskom lažne socialne enakosti z njimi 
premalo dodatno ukvarjamo. To se je do­
gajalo tudi na nekdanjih poklicnih šolah, 
kamor je »slučajno zašel kak nadarjen 
učenec, pa tudi na nekdanjih gimnazijah je 
dejstvo, da prevladujoča socialna elita ni 
bila hkrati oziroma v celoti tudi intelek­

tualna elita, da je namreč marsikateri gi­
mnazijec izdelal šolo zaradi dobre predho­
dne izobrazbe, dobre vzgoje in vsestranske 
pomoči staršev, ne pa toliko zaradi spo­
sobnosti, zniževalo nivo zahtevnosti pou­
ka. Ker se tudi tu z najbolj nadarjenimi 
učenci praviloma nihče ni posebej ukvar­
jal, samo splošnoizobraževalni predmeti 
pa so marsikatero bistro glavico prej odbi­
jali kot pritegovali, smo po eni strani dobili 
na univerzo tudi samo povprečno sposob­
ne, po drugi strani pa zelo sposobne, a 
zanemarjene dijake. Posledica take struk­
ture študentov je bilo zniževanje ravni uni­
verzitetnega pouka (znane so izjave neka­
terih univerzitetnih profesorjev, da je ta že 
skoraj »na ravni gimnazije«), kaj pa to 
pomeni za slovensko znanost, vemo vsi.

Bistveni problem, kako slovenski znanosti 
že v srednji šoli zagotoviti maksimalno 
razvitega in izobraženega nadarjenega 
učenca, smo hoteli rešiti z usmerjenim izo­
braževanjem. Če bi se v vsak program 
vpisalo vsaj za en šibkejši razred odličnih 
in prav dobrih učencev, bi v prvem letniku 
s skupno vzgojnoizobrazbeno osnovo naj­
prej odpravili razlike v predznanju oziro­
ma razlike med posameznimi osnovnimi 
šolami (seveda z dopolnilnim oziroma do­
datnim poukom), potem pa predvsem po 
sposobnostih razporedili učence po sme­
reh, itd najmanj zahtevne do najbolj. Tako 
bi v štiriletni smeri dobili intelektualno 
elito, ki bi lahko z uspehom nadaljevala 
šolanje. Ker bi bila v takem sistemu pove­
zava šol in združenega dela nujna in ne­
pretrgana, se tudi ne bi moglo zgoditi, da 
bi bodoči diplomanti po predlogu tov. Pa­
piča »zavestno in brez tragike prijeli tudir 
za metlo, če no bi bilo drugega dela«.

Vse to je bilo seveda lepo zamišljeno in bi 
bilo tudi možno uresničevati, se je pa po­
drlo v trenutku, ko smo začeli odstopati od 
osnovnih načel usmerjenega izobraževanja 
samo zato, da bi ohranili nekdanjo gimna­
zijo. Zato, tovariša Fajfar in Globevnik, 
sem še vedno prepričan, da smo korak 
naprej, ki naj bi Slovencem prinesel boljše 
čase, zares le obljubljali, za zdaj pa smo le 
upognili koleno.
Vam, tovariš Krivic, pa sem še posebej 
hvaležen, da ste se oglasili, da ste nam, 
zagovornikom nezdravih in škodljivih idej, 
končno odprli oči.
Cenim vaše prizadevanje, da že takoj na 
začetku postavite stvari na svoje mesto: 
naj se ve, kdo ste vi (Krivic) in kdo smo mi 
(prvi, drugi in tretji kritik).
Ker sem z odgovorom vašim predhodni­
kom pravzaprav hkrati odgovoril že tudi 
vam, bi rad dodal samo še naslednje.
Medtem ko tovariš Papič vsaj priznava, da 
je z uresničevanjem usmerjenega izobra­
ževanja nekaj narobe, pa nas hočete vi 
enostavno prepričati, da s tem, ko pod 
drugim imenom ohranjamo nekdanjo gi­
mnazijo, odpravljamo bistvene slabosti 
starega izobraževalnega sistema!
Ne bi rad izgubljal besed o tem, da je 
bistvena razlika med ospravljanjem starih 
slabosti z novimi, celovitimi sistemskimi 
rešitvami in med popolno negacijo starega 
sistema, kar z velikim zadovoljstvom očit­
no podtikate meni.
Rad bi vas le dobrohotno poprosil, da še 
enkrat pazljivo preberete moj in svoj pri­
spevek, pa vam ne bo moglo uiti, da prav­
zaprav oba govoriva isto, vendar so vaše 
besede »resnična življenjska potreba,« 
moje pa »dogma«.
Primer: za vas je »resnična potreba tudi 
diplomantom bivših tehničnih šol omogo­
čiti in olajšati direkten vstop na univerzi­
tetni študij, bivšim gimnazijcem pa v de­
lo«, »dogma« pa moja zahteva, da »noben 
program ne sme biti samo priprava za štu­
dij na univerzi« oziroma »vsak program 
naj izobražuje za poklic in za nadaljevanje 
šolanja.«

In kje je sploh rešitev? Delno je nakazana 
v članku z dne 10. februarja, zato naj 
dodam samo še tole: Obseg oddelkov na­
ravoslovno-matematične usmeritve je tre­
ba skrčiti na prvotno zasnovano mero. Vse 
tiste usmeritve in programe, ki imajo samo 
štiriletne smeri, je kot program oziroma 
kot smer treba priključiti tistim usmeri­
tvam oziroma programom, ki imajo tudi 
dveletne oziroma triletne smeri. Bedeti je 
treba nad usmerjanjem v osnovi šoli in 
poskrbeti, da bodo upoštevali načela 
usmerjenega izobraževanja tam, kjer prvi 
krojijo njegovo usodo. Doseči je treba še 
večji vpliv univerze in združenega dela, saj 
je uspešna preobrazba našega izobraževal­
nega sistema najprej v njunem interesu.

Le tako bomo čez nekaj let lahko s pono­
som rekli: bilo je težko, ampak marsikaj 
smo le spremenili.

Zoran Božič
Nova Gorica

Delo, 5., 20. in 27. marca

Mariborsko gledališče v hudi 
stiski
Odgovor gledališkega sveta SNG Maribor 
(objavljen v Delu dne 27. 3. 1982) na 
stališče predsedstva Kulturne skupnosti 
Maribor o položaju SNG Maribor je zara­
di agresivnosti in načina reševanja lastnih 
težav samoupravno in politično nespre­
jemljiv. Takšen način reševanja težavnega 
materialnega stanja pa mora biti še zlasti 
nesprejemljiv za delavce v SNG Maribor, 
kajti več kot očitno je, da vodstveni delav­
ci v gledališču pripisujejo krivdo za nastali 
položaj izključno zunanjim vzrokom, tako 
imenovani »družbi«, pri tem pa ne črhnejo 
niti besedice o lastnih slabostih, ki jih pa 
niti ni tako malo.

Ker sta Kulturna skupnost Maribor in 
izvršni svet SO Maribor oblikovala skupno 
delovno skupino, ki bo do konca maja 
1982 pripravila podrobnejšo analizo mate­
rialnega stanja in razmer v SNG, in z njo 
na junijskih skupščinskih zborih seznanila 
delovne ljudi in občane ter tako po samou­
pravni delegatski poti skušala najti ustrez­
no rešitev, predsedstvo Kulturne skupnosti

Maribor ne namerava več polemizirati z 
gledališkim svetom, niti posebej komenti­
rati posameznih formulacij iz odgovora 
gledališkega sveta SNG, temveč želi samo 
s kratkim sprehodom skozi zapisnike sej 
skupščine, predsedstva in izvršilnega od­
bora Kulturne skupnosti Maribor argu­
mentirati svoja stališča ter seznaniti širšo 
javnost s prizadevanji interesne skupnosti 
pri reševanju vrste konkretnih problemov 
v SNG Maribor.

V mandatnem obdobju 1978-1982 je 
skupščina Kulturne skupnosti Maribor za­
sedala dvajsetkrat, predsedstvo triindvaj­
set krat in izvršni odbor enainpetdesetkrat.

Praktično ni bilo zasedanja oziroma seje, 
kjer ne bi bila tako ali drugače obravnava­
na problematika Slovenskega narodnega 
gledališča. Največ so vsi organi Kulturne 
skupnosti Maribor razpravljali o gledališki 
investiciji, o kadrih, programu, stanovanj­
ski problematiki itd. V tem mandatnem 
obdobju je Kulturna skupnost Maribor 
večkrat posredovala pri reševanju težav v 
Slovenskem narodnem gledališču in zago­
tovila poleg sredstev za redne dejavnosti 
še sredstva v višini 66,586.931 din.

Zapisniki sej organov Kulturne skupnosti 
Maribor v celoti demantirajo trditev gle­
dališkega sveta, da »so se organi Kulturne 
skupnosti Maribor držali prakse tiščanja 
glave v pesek pred grozečo nevarnostjo«, 
ravno nasprotno, statistični in vsebinski 
podatki kažejo, da je bila poleg rednih 
sestankov vzpostavljena še vrsta neposre­
dnih stikov in razgovorov, vse z željo skup­
nega in konstruktivnega reševanja nastalih 
težav.

Na vseh zasedanjih skupščine je bilo za­
stavljenih mnogo delegatskih vprašanj 
prav SNG: glede cen, repertoarja, abon­
majev, malega odra, odkupa predstav itd. 
Delegati so bili mnenja, da mora Sloven­
sko narodno gledališče program prilagoditi 
sredstvom, zato so menili, da je preveč 
gostovanj tujih režiserjev in igralcev. Opo­
zorili so večkrat, da je program premalo 
komunikativen in za poprečnega delavca 
in občana pretežak.

Toda prav delegati, ki so bili kritični, so v 
danem trenutku razumeli težak položaj 
SNG in glasovali za gledališko investicijo, 
za premostitveni kredit, za spremembo 
.programa SNG, za to, da se kultura vključi 
■v 3. referendum itd. Prav oni so potrdili 
vsa finančna sredstva, ki jih je SNG dobilo 
poleg sredstev za redne dejavnosti.

Izvršilni odbor Kulturne skupnosti Mari­
bor, ki je dolžan pripravljati gradivo za 
skupščine, se je na svojih sejah še večkrat 
(od 51 sej smo o SNG govorili na 48 sejah) 
srečeval s problematiko SNG.

Poleg zgoraj navedenih so člani izvršnega 
odbora razpravljali še o vrsti sprotnih na­
log, ki so zahtevale takojšnje ukrepe in 
rešitve (n. pr. gostovanja, cene, sanacija

stare stavbe, štipendiranje, Borštnikovo 
srečanje, sredstva za OD lektorja itd.).

SNG je imelo v izvršnem odboru svojega 
delegata, ki je bil v organih Kulturne skup­
nosti Maribor zelo aktiven (predsednik 
komisije za gledališče, film in TV), zato 
nas še posebej preseneča negativna ocena 
gledališkega sveta o delu organov Kultur­
ne skupnosti Maribor.

Tudi na sejah predsedstva smo zelo pogo­
sto razpravljali o SNG, medtem ko smo o 
drugih kulturnih ustanovah govorili le ta­
krat, kadar je šlo za program in le izjemo­
ma še ob kakšni nujni zadevi.

Če je kljub temu predsednik gledališkega 
sveta na seji, ki jo je 24. 3. 1982 sklical 
izvršni sekretar za kulturo pri MK ZKS 
Maribor, izjavil, da »imajo v gledališču 
vojno«, se je potem treba vendarle vpraša­
ti, ali ni ta »vojna« v večji meri posledica 
neurejenih notranjih odnosov, nesamou- 
pravnega ravnanja vodstvenih delavcev in 
slabega političnega vzdušja v SNG Mari­
bor, kot pa mačehovskega odnosa širše 
družbene skupnosti do te kulturne usta­
nove!?
Ivan Domer
za Kulturno skupnost Maribor

Delo, 6. aprila

Dobiček brez tveganja

Dne 6. aprila 1982 je izšel v dnevniku 
»Delo« članek tov. Ivana Vidica z naslo­
vom: »Dobiček brez tveganja«, ki obrav­
nava povišanje premije za zavarovanje av­
tomobilske odgovornosti. V omenjenem 
članku so tudi trditve, ki ne ustrezajo de­
janskemu stanju. Ker vse, kar zadeva av­
tomobile, materialno ali vsaj miselno za­
deva zelo širok krog ljudi, je razumljivo, 
da tudi zavarovalne premije niso mogle 
mimo vašega lista in prav zaradi tega želi­
mo širši javnosti omogočiti, da se seznani s 
tem problemom še iz enega zornega kota.

Delegati v organih upravljanja Zavaroval­
ne skupnosti Triglav niso tokrat prvič raz­
pravljali o neusklajenosti zavarovalnih 
premij za zavarovanje avtomobilske odgo­
vornosti in bojimo se, da tudi ne zadnjič, 
saj segajo korenine problema nekaj let 
nazaj. Res je, da so delegati na februarskih 
sejah imeli »zajetne šope papirja«, toda 
res je tudi, da se v Zavarovalni skupnosti 
Triglav združuje nemajhen del družbenih 
sredstev in da delegati že zdavnaj niso več 
vajeni odločati brez argumentov. Zajet­
nost tokratnega »šopa papirjev« bo lažje 
razumeti, če vemo, da so bila na dnevnem 
redu tudi vsa poročila o poslovanju zava­
rovalne skupnosti v letu 1981, skozi katera 
se kot rdeča nit prepleta izguba pri zavaro­
vanju avtomobilske odgovornosti. Na pro­
blem izgub iz zavarovanja avtomobilske 
odgovornosti se je neposredno nanašal le

sanacijski program in »sporni« sklep o no­
vih premijah za zavarovanje avtomobilske 
odgovornosti pri osebnih avtomobilih in 
motornih kolesih. Prepričani smo, da je na 
vse delegate, ki so v razvejeni delegatski 
zgradbi zavarovalne skupnosti razpravljali 
med drugim tudi o že omenjeni izgubi, bolj 
vplivala »zajetnost izgub«, kakor pa »za­
jetnost šopa papirjev«. Nesorazmerje med 
združenimi premijami in izplačanimi od­
škodninami naj ilustriramo s podatkom, da 
je v povprečnem mesecu skoraj 5,8 milijo­
na din za ta namen združenih premij, toda 
- žal — za več kot 100 milijonov dinarjev 
nastalih škod iz zavarovanja avtomobilske 
odgovornosti. Kljub vsem ukrepom (re­
gresi, obresti, pozavarovanje, pa tudi 
zmanjševanje celotnega prihodka delovnih 
skupnosti in poslovnih skladov) znaša pov­
prečna mesečna neto izguba več kot 26 
milijonov dinarjev. Na tem primeru se vi­
di, kako relativno majhne razlike med po­
trebno premijo in veljavno premijo, zaradi 
skoraj 600.000 motornih vozil, povzročijo 
velik družbeni problem.

Zavarovalna skupnost rezerve mora imeti.
V Triglavu je že s samoupravnim sporazu­
mom o ustanovitvi določeno, koliko naj 
znašajo, toda žal — razen v rizični skupno­
sti osebnih zavarovanj — nikjer niso dose­
žene; celo več: kmetijska in prometna ri­
zična skupnost sta 'že brez vsakršnih re­
zerv. Brez varnostnih rezerv nobena zava­
rovalna skupnost niti zavarovalnica v svetu 
ne more poslovati. Kako bi sicer v nekaj 
dneh izplačali odškodnine pri velikih poža­
rih, toči ali drugih ujmah in podobno. Ali 
bi morda bilo prav, če bi ob škodi oškodo­
vancu rekli, naj počaka, dokler se ne zbere 
zadosti premij? Lani smo resda, ob upo­
števanju vseh oblik skrbi za dobro gospo­
darjenje z zavarovalnimi sredstvi, izkazali 
516 milijonov dinarjev presežka dohod­
kov nad odhodki. Toda: 150 milijonov 
dinarjev teh sredstev je iz življenjskih za­
varovanj, ki se po zakonu ne smejo mešati 
z drugimi sredstvi; preostalih 366 milijo­
nov dinarjev moramo zaknjižiti v rezerve 
tistih rizičnih skupnosti, kjer so nastale, 
vse skupaj pa znese komaj toliko, kolikor 
bo »stala« pri Triglavu zavarovana vele­
blagovnica slovenskih podjetij v Osijeku.
V družbenoekonomskih razmerjih, ki ve­
ljajo za naše zavarovalne skupnosti, imajo 
vsa sredstva vnaprej točno določen namen 
in nobenemu delu teh sredstev ne moremo 
pripisati pomena, ki ga ima »dobiček«. 
Zaradi tega mislimo, da je izraz »dobiček« 
v omenjenem članku uporabljen bolj kot 
nepremišljena bližnjica, ker smo prepriča­
ni, da pisec te temeljne pojme obvlada in 
pozna.

Glede števila škod tudi mi ugotavljamo, da 
se pogostnost škod umirja, čeprav ne toli­
ko, kolikor so pričakovali optimisti zaradi 
delovanja, na primer sistema »par-ne- 
par«, zaradi cen goriv in drugih vplivov. 
Kar zadeva število škod pa moramo upo­
števati, da so v evidenci republiškega se­
kretariata za notranje zadeve razumljivo le 
tiste prometne nezgode, ki jih obravnavajo

delavci milice. Kakor vemo, delavci milice 
ne obravnavajo prometnih nezgod, kjer je 
nastala le manjša materialna škoda in kjer 
ni bilo telesnih poškodb. Razen tega smo 
dolžni povrniti škodo, ki jo povzročijo pri 
nas zavarovani vozniki v tujini. Tako šte­
vilka 6.480 nezgod iz članka naraste na 
54.378 odškodninskih zahtevkov. Za 
skupno vsoto odškodnin pa je zlasti po­
membno, da višina povprečne odškodnine, 
pod vplivom cen avtomobilov, rezervnih 
delov, zdravstvenih storitev ipd., zelo hitro 
narašča. Tako je znašala n. pr. povprečna 
odškodnina za škodo, ki jo je povzročil 
voznik osebnega avtomobila za ponesreče­
ne osebe, v letu 1978 26.230 dinarjev, lani 
pa 84.800 dinarjev, pri poškodovanih 
stvareh — avtomobilih, pa je znašala v letu 
1978 povprečna odšlodnina 7.930 dinar­
jev, lani pa preko 16.600 dinarjev. Ra­
zumljivo je, da tolikšen porast ni mogel 
biti pokrit z usklajevanjem premij v pov­
prečju za 24,9% konec septembra 1981.

Vsaka zavarovalnica, torej naša zavaroval­
na skupnost, pri sklepanju zavarovanj tve­
ga. Toda ne tako, kot je to opisano v 
članku. Tveganje je v tem, da bo združena 
zavarovalna premija vseh zavarovancev po 
načelu vzajemnosti in solidarnosti zado­
stovala za pokritje vseh škod, čepiav so ti 
prispevali v združeno premijo neznaten 
del. Če torej v daljšem časovnem tazdoOju 
»ostane« več združene pteniije, kakor bi 
bilo potrebno za izplačilo odškodnin, pie- 
mij ni potrebno poviševali oziroma se celo 
znižajo (takšen primer je bil v Zavarovalni 
skupnosti Triglav v letu 1960, ko se je 
zavarovalna premija nezgodnih zavaro­
vanj povprečno znižala za 23%). V na­
sprotnem primeru, ko torej združena pre­
mija skozi daljše časovno obdobje ne za­
dostuje za pokrivanje škod, je poleg osta­
lih ukrepov potrebno seveda poviševati tu­
di premijo. Ne moremo torej govoriti o 
tveganju in dobičku v podjetniškem smi­
slu, pač pa o tveganju vseh zavarovancev, 
združenih v zavarovalnih skupnostih.

Kolikor vemo, imajo zavarovanje avtomo­
bilske odgovornosti uzakonjeno v vseh 
evropskih državah, saj njegov namen ni 
zavarovati povzročitelje »pred obuboža- 
njem«, temveč zavarovati tiste, ki so brez 
lastne krivde utrpeli škodo v prometni 
nezgodi, ki jo je povzročil voznik motor­
nega vozila. Sodobne države pač vidijo v 
tem pametno rešitev za zagotavljanje so­
cialne varnosti nedolžnih žrtev v prometu 
in torej ni točna trditev, da »drugod po 
svetu zavarovanja avtomobilske odgovor­
nosti zvečine ne poznajo«. Nasprotno: bili 
bi skoraj edini, če tega zavarovanja ne bi 
imeli.

Zavedamo se, da so vprašanja, o katerih je 
govor v omenjenem članku, zanimiva za 
mnoge ljudi, toda ravno zaradi tega smo 
želeli odpraviti nekatere nejasnosti ali celo 
netočnosti.
Stjepan Šaubert,
predsednik poslovodnega odbora 
Zavarovalne skupnosti Triglav

| CANKARJEVA ZALOŽBA, Ljubljana
'— {knjižna kreditna kartica
ZALOŽBA 61000 Ljubljana, Kopitarjeva 2

NOVOST V JUGOSLAVIJI 
IN V SVETU - KNJIŽNA 
KREDITNA KARTICA

kuoc* ■
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_ Veljavnost do .

Rog At osoboo izkaznico .

10% CENEJŠE KNJIGE, 
NAKUP MOŽEN BREZ 
GOTOVINE IN NA OBROKE!

V novembru ali decembru ste pri Cankarjevi založbi v okviru posebne akcije - prodaja 
s popustom naročili knjige. Takrat smo vam obljubili, da vas bomo v marcu seznanili s 
presenečenjem - s povsem novim In za vas ugodnim načinom kupovanja knjig. 
Obljubo izpolnjujemo In vam v tem pismu predstavljamo

KNJIŽNO KREDITNO KARTICO,
ki vam bo omogočila udoben in ugoden način kupovanja knjig Cankarjeve 
založbe, če se boste odločili in postali lastnik KNJIŽNE KREDITNE KAR­
TICE (krajše KKK), boste imeli vrsto prednosti:
• Vse knjige CZ boste lahko kupovali z 10% popustom.
• Pri Cankarjevi založbi, v knjigarnah CZ, knjigarnah Mladinske knjige in 
drugih knjigarnah, označenih za prodajo s KKK, boste lahko s predložitvi­
jo KNJIŽNE KREDITNE KARTICE kupovali knjige CZ brez gotovine. Knjige 
boste lahko dobili v knjigarni ali vam jih bomo poslali po pošti, plačali jih 
boste šele po prejemu računa oziroma boste takrat začeli plačevati 
obroke.
• Vsak imetnik KKK bo dvakrat letno prejemal brezplačno KNJIŽNE 

NOVICE CZ spomladi In jeseni. Dvakrat letno vam bomo poslali ie 
posebna obvestila, namenjena samo imetnikom KNJIŽNE KREDITNE 
KARTICE. V teh obvestilih bodo seznami knjig, ki vas bodo gotovo

PRISTOPNA IZJAVA

zanimali (kot smo dejali, za te knjige bo za vas veljal 10% popust). 
Če ste imetnik KNJIŽNE KREDITNE KARTICE, nimate do založbe 
NOBENIH OBVEZNOSTI. Knjižna kreditna kartica ni povezana z 
NOBENIM OBVEZNIM NAKUPOM. Kupovali boste le tiste knjige 
Cankarjeve založbe, za katere se boste sami odločili, tiste, ki vam 
bodo ugajale ali pa jih boste potrebovali.

• Za imetnike KNJIŽNE KREDITNE KARTICE pripravljamo še druga 
presenečenja, s katerimi vas bomo seznan|all v naših rednih obvesti­
lih (npr. določene knjige iz posebnega seznama boste lahko kupovali 
še znatno ceneje).

KNJIŽNA KREDITNA KARTICA predstavlja sodoben način kupovanja 
knjig. Omogoča vam, da kupite nepredvideno darilo ali aktualno knjigo, ki 
bi jo radi prebrali, pa čeprav morda ravno tisti hip nimate dovolj denarja. 
Sistem kreditnih kartic po svetu že dolgo poznajo, v zadnjih letih pa se 
uveljavlja tudi pri nas. Vendar je KNJIŽNA KREDITNA KARTICA novost v 
Jugoslaviji in v svatu. V Cankarjevi založbi smo zamisel kreditne 
kartice prilagodili potrebam In načinu prodaje knjig z željo, da bi dobro 
knjigo našim kupcem še bolj približali. Naj vam še povemo, kako boste s 
kartico kupovali:

Knjižna kreditna kartica velja eno leto (od dneva izdaje). V času veljavno­
sti kartice lahko kupujete knjige, ki jih boste plačan pozneje v enem ali 
več obrokih z 10% popustom. Pri kupovanju na obroke morate upoštevati 
splošne prodajne pogoje: najmanjši obrok mora biti 300 dinarjev, največ­
je možno število obrokov pa je 10. Če boste torej kupili za npr. 5000 
dinarjev knjig, boste morali dolžni znesek poravnati v 10 obrokih po 500 
dinarjev.
In kako dobite KNJIŽNO KREDITNO KARTICO? Natančno izpolnite 
PRISTOPNO IZJAVO in nam jo pošljite. Poslali vam bomo vašo osebno 
KNJIŽNO KREDITNO KARTICO hkrati s položnico za letno članarino v 
znesku 100 din. Ko članarino vplačate, prične vaša kartica veljati in z njo 
lahko takoj pričnete kupovati knjige.
Upamo, da vas bo naše pismo prepričalo o koristnosti KNJIŽNE KREDIT­
NE KARTICE za vas. Če jo želite dobiti, izpolnite priloženo pristopno 
izjavo in Jo do 20. aprila 1982 pošljite na naslov:
CANKARJEVA ZALOŽBA, KNJIŽNA KREDITNA KARTICA, 61000 Ljublja­
na, Kopitarjeva 2.
KNJIŽNA KREDITNA KARTICA začne veljati 1. maja 1982.
Lepo vas pozdravlja

Vaša Cankarjeva založba

Izjavljam, da želim postati imetnik 
KNJIŽNE KREDITNE KARTICE in se 
strinjam z ugodnimi prodajnimi pogoji, 
ki so na voljo imetnikom te kartice.
V času veljavnosti KNJIŽNE KREDITNE 
KARTICE ugodneje kupujem vse knjige 
CANKARJEVE ZALOŽBE z 10% 
popustom v vseh knjigarnah CZ in 
drugih, označenih za prodajo s KKK ali di­
rektno pri Cankarjevi založbi,
61000 Ljubljana, Kopitarjeva 2.

Evid. št. kupca

PRISTOPNA IZJAVA ZA KKK
DELO
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Izjavljam, da bom letno članarino 
100 din poravnal ob prejemu KNJIŽNE 
KREDITNE KARTICE. Moje članstvo ve­
lja za eno leto. Če članstva tri mesece pred 
iztekom pisno ne odpovem, se moje član­
stvo podaljia vsakič za eno leto. Cankarjeva 
založba mi bo pred iztekom veljavnosti Naslov del. org. j—j
stare kartice poslala novo. Strinjam se s 48
pogojem, da moje članstvo začne veljati 
od dne vplačila članarine, ki jo bom 
poravnal vsako leto takoj po prejemu
položnice. Zavezujem se, da bom mesečne PROSIMO, DA IZPOLNITE ODPRTE KVADRATE S TISKANIMI ČRKAMI. ZAPRTE IZPOLNI založba.
obroke redno plačeval. Neredno plačevanje
obrokov ima za posledico preklic veljavnosti Izpolnjeno pristopno izjavo pošljite na naslov:
KNJIŽNE KREDITNE KARTICE. CANKARJEVA ZALOŽBA — KNJIŽNA KREDITNA KARTICA, 61000 Ljubljana, Kopitarjeva 2.
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Anketa Dela: Kongresni odmevi
r

l

Težav, s katerimi se srečujemo, ne bomo premagali, če jih bomo zamolčali, temveč le
takrat, ko bomo o njih razpravljali in jih sproti razreševali

Nobena partija, najmanj pa zveza ko­
munistov, ne more biti ravnodušna do 
mnenj, ki jih imajo o njenem delu 
ljudje, med katerimi deluje. Zato ni 
naključje, če je predsednik CK ZKS 
France Popit že v prvih stavkih uvod­
nega referata na 9. kongresu zveze 
komunistov Slovenije poudaril, da iz­
kušnje zadnjih let kažejo, kako se de­
lovni ljudje v težavnih razmerah še 
tesneje strnejo okrog zveze komuni­
stov in drugih naprednih sil socialistič­
nega samoupravljanja. To ugotovitev 
navsezadnje potrjujejo tudi odgovori, 
ki so jih dopisniki Dela zbrali po Slo­
veniji. Iz ocen delovanja zveze komu­
nistov se da razbrati, da je njena de­
javnost deležna najširše podpore. 
Takšno razpoloženje je seveda pogoj 
za hitrejši družbeni napredek, za poli­
tično trdnost, za poglabljanje demo­
kracije pa tudi za uresničevanje naj­
pomembnejših političnih in ekonom­
skih nalog ter za odpravljanje slabosti, 
na katere opozarjajo tako razpravljal- 
ci na kongresu kot anketiranci.

MARINKA TRČEK, družbenopolitična delavka 
iz Novega mesta: Kot delegatka 8. kongresa ZKS 
še bolj pozorno spremljam delo 9. kongresa, ki naj 
bi kritično ocenil prehojeno prot v štirih letih. Člani 
zveze komunistov moramo še bolj učinkovito dela­
ti, skušati probleme reševati, ne pa jih samo naka­
zovati in na njih kazati s prstom. Pogoji za politič­
no delo so se spremenili, zaradi večjega razvoja 
samoupravnih odnosov, ki pa od nas zahtevajo še 
večjo idejnopolitično usposobljenost, odločnost in 
argumentiranje stališč, ne pa zanašanje na moč 
oblasti. Ni dovolj le volja, potrebno je tudi znanje. 
Da bomo kaj dosegli, je treba spremeniti navade 
ljudi, odpraviti oportunizem in lagodnost.

BORUT GRČAR, dipl. inž. v Novolesu iz Treb­
njega: Mislim, da je kongres prišel ob pravem času, 
saj je glede na politične, gospodarske in druge 
težave, potreben, da članom zveze komunistov in 
drugim pokaže pot še hitrejšega uveljavljanja na­
šega samoupravnega sistema. Rad bi opozoril na 
konkreten primer protislovja, ki ga srečujemo v 
združenem delu; mislim na odtujevanje deviz od 
združenega dela. To posebej čutimo pri nas v 
našem tozdu Tovarna akrilnih plošč, kjer smo 
odvisni od uvoženih kemikalij, ki jih v Jugoslaviji 
nihče ne proizvaja, končne izdelke iz akrila p>a 
potrebujemo vsi. Komunisti in vsi drugi delavci 
pričakujemo na takšna vprašanja konkretne odgo­
vore.

PAVLE BUKOV AC, ravnatelj osnovne šole Ce- 
Ije: Spremljal sem v glavnem tiste kongresne raz­
prave, ki so se nanašale na problematiko vzgoje in 
izobraževanja. Nekoliko me je obšel dvom, če ne 
bomo zop>et le govorili in nekaj ugotavljali, kajti 
resnica je, da brez čvrstega povezovanja z gospo­
darstvom na tem področju ne bomo ničesar naredi- 
|i in dosegli. Prav zdaj so v razpravi novi učni načrti 
in smernice za vsebino in delo v osnovni šoli, ki naj 
bi bilo boljše, denarja pa ni. Tudi o celodnevni šoli 
govorimo, ne moremo pa je širše uveljaviti, ker ni 
gmotnih pogojev. Všeč mi je bilo, da so prvikrat na 
taki ravni kntično spregovorili o vzgoji učiteljskih 
kadrov in povedali, da akademije slabo pripravlja­
jo te kadre.

FRANC GAZVODA, direktor Ema Celje: Prvi 
kongresni dan je name deloval optimistično. Raz­
prave so pokazale potrebo, da stopnjujemo resnost 
in odgovornost v iskanju praktičnih rešitev za 
izhod iz težav. Od kongresa sem pričakoval in 
pričakujem odločen in konkreten dogovor komu­
nistov, da bomo prenehali z žaganjem edine veje, 
na kateri sedimo, to je proizvodnje, oziroma da se 
bomo začeli odločneje boriti za ustvarjanje večjega 
dohodka, ki ga bomo morali trošiti bistveno gospo­
darneje.

BREDA PAPEŽ, študentka iz Ljubljane: Z zani­
manjem sem prisluhnila uvodnemu referatu, še 
bolj so me zanimala poročila o delu komisij, ki naj 
bi razčistile in nakazale največje težave, s katerimi 
se vsak dan srečujejo tako v družbi kot v organiza­
cijah ZK. Sicer imam občutek, da so bila razmišlja­
nja v komisijah ob prvem kongresnem dnevu le 
nekakšen uvod, nadaljnje razprave pa bodo nujno 
morale nakazati in pokazati tisto, kar si bodo mo­
rali zadati člani zveze komunistov v prihodnjem 
obdobju predvsem, da bodo morali več delati z 
ljudmi, ne pa mimo njih.

BISTRA PAVLIN, komercialni referent iz Ljub­
ljane: Najbolj me je zanimalo, kaj menijo delegati 
o gospodarskem položaju, za katerega vsi dobro 
vemo, da ni preveč rožnat. Prav zaradi tega tudi 
pričakujem, da bodo na kongresu kar se da kon­
kretno začrtali poti gospodarskega razvoja. Upam 
tudi, da ne bo spet vse ostalo na p>apirju.

SLAVKO KUMAR, upokojenec iz Nove Gorice: 
V četrtek dopoldne sem pozorno spremljal začetek 
9. kongresa in uvodni govor predsednika sloven­
skih komunistov. Strinjam se z ugotovitvami na 
kongresu, da bomo vsi skupaj, le če bomo enotni, 
privrženi izročilom našega revolucionarnega boja 
in predvsem resnično pripravljeni delati, zmogli 
premagati vse težave, v katerih smo se sedaj znašli. 
Saj to niso ne prve in nedvomno tudi ne zadnje 
težave pri gradnji naše družbe. Kot član zveze 
komunistov pa vem in večkrat ugotavljam, da ve­
dno in povsod komunisti ne opravljajo svojih nalog 
dovolj odgovorno, nekateri med njimi so to le na 
papirju. Taki ne sodijo v zvezo komunistov.

LJERKA ZEMLJIČ, predmetna učiteljica na 
osnovni šoli Ivana Cankarja v Ljutomeru: S sode­
lavci smo ugodno sprejeli zahtevo po večji osebni 
odgovornosti 'Vseh delavcev in še zlasti članov zve­
ze komunistov, ki morajo piozitivno delovati v svo­
jih delovnih in krajevnih okoljih! Za samoupravno 
pot odločanja in proti etatističnim težnjam se je 
treba nenehno boriti, kar bomo dosegli le z odloč­
nimi dejanji, temelječimi na odgovornosti in naši 
zavesti. Kongres slovenskih komunistov je prav 
tako pravilno pioudaril tudi nujnost skupnega na­
stopanja na zunanjem trgu in nujnost odločnega 
boja proti nacionalnemu gospodarskemu zapira­
nju. Strinjam se tudi, da je potrebna izredna pove- 
zanost narodnosti v našem skupnem življenju in 
razvoju. Za nas je pomemben tudi razvoj lastne 
znanosti in tehnologije. Od tega pričakujemo tudi 
delavci vzgoje in izobraževanja kvalitetnejši ravoj 
in končno pravilno vrednotenje dela prosvetnih 
delavcev.

ANTON ŽNIDARIČ, kmet iz Bolehnečic v rad­
gonski občini: Iz kongresne razprave prvega dne, 
ki sem ji prisluhnil pozno zvečer, mi je bila še 
najbolj všeč večkrat poudarjena misel oziroma za­
hteva, da moramo povsod, na njivah, za stroji in v 
pisarnah več in bolje delati. Zahteva seveda ni 
nova, vendar je doslej nismo dosledno izpolnjevali. 
Kmetje, vsaj velika večina, se ne moremo potožiti, 
da nimamo dovolj dela. Res pa je, da naš trud ne 
daje pravih, najboljših rezultatov. Premalo se stro­
kovno izpopolnjujemo in tudi strokovna pomoč 
kmetijskih strokovnjakov še ni najboljša. Tudi za 
našo krajevno skupnost Berkovci—Logarovci v ve­
liki meri velja ugotovitev, da smo marsikaj postori­
li. Čeprav nam zmanjkuje denarja, bi z večjo slogo 
že doslej lahko naredili kaj več pri urejanju krajev­
ne skupnosti.

«
EDVARD AJD, karikaturist iz Maribora: Prav se 
mi zdi, da so razpravljalci na kongresu posvetili 
toliko pozornosti uresničevanju stabilizacije in od­
govornosti. Dosedaj smo bili na teh področjih vse 
premalo odločni. Le z dobrim in odgovornim de­
lom nas vseh bomo uresničili zastavljene cilje. 
Truditi pa se bomo morali, da ne bomo izvajali 
stabilizacijskih ciljev le za stroji, ampak tudi v 
neproduktivnih dejavnostih. Administracija se še 
vedno vse preveč bohoti in zaposlovanje ne teče 
tako, kot bi moralo. Se posebej se bomo na tem 
področju morali potruditi v Mariboru, kjer smo 
ustanovili šest novih občin.

DUŠAN BUČAR, dipl. ekonomist iz Ljubljane: 
Razveselilo me je, da je bilo v razpravi slišati tudi 
samokritiko, kar je piozitivno, saj je zapiranje oči 
pred problemi - tudi, če gre za lastne napake — 
kvečjemu pot v slepo ulico. Vendar morajo sklepi, 
ki jih bodo delegati kongresa sprejeli, dobiti svojo 
potrditev tudi v praksi. Pomembno se mi zdi zlasti 
vprašanje odgovornosti, ki jo je treba res dosledno 
uresničevati. Ker sem ekonomist, bi se dotaknil še 
bančništva — upam, da bodo na kongresu tudi o 
tem spregovorili. Menim, da so materialne možno­
sti našega gospodarstva take, da bi banke morale 
bolj upioštevati ekonomske zakonitosti, seveda v 
okviru vseh možnosti, ki jih nudi samoupravni 
gospodarski red.

JOŽE JAVORNIK, dipl. inž. agronomije iz Ljub­
ljane: Sodeč p>o prvem delu kongresa so cilji jasno 
zastavljeni in čutiti je tudi, da je močno prisotna 
aktivnost. Seveda pa — če hočemo te cilje uresničiti 
v praksi — ta aktivnost ne sme popustiti, marveč je 
treba z njo nadaljevati, zlasti v združenem delu. 
Osnovno vodilo mora biti varčevanje in racional­
nejše gospodarjenje. Sam se ukvarjam s preskrbo z 
živili in menim, da je optimizem proizvajalcev 
spodbuden, da pa je potrebna še zmernost potroš­
nikov in da v tem primeru ne bi smelo biti motenj v 
preskrbi. Seveda pa se je treba zavedati, da je 
hrana družbena potreba; treba je ločiti potrebo od 
tega, kar je res potrebno in se temu primerno 
obnašati.

MARJAN GERM, tehnik iz Slovenske Bistrice: 
Moram priznati, da je zanimanje za letošnji kon­
gres večje, kot je bilo za minule. Morda je tudi 
resnost tako gospodarskega kot političnega polo­
žaja doma in v svetu vzrok za večjo zaskrbljenost

ljudi. Seveda je kongres dobra priložnost, da se 
dogovorimo, naredimo načrt in ga uresničimo. Tu­
di iz pogovora s sodelavci vidim, da si mnogi veliko 
obetajo od kongresnih sklepov. Enako kot jaz pa 
še mnogi dodajajo bojazen, da sklepi ne bi ostali le 
mrtva črka na papirju. Sedanji čas namreč takega 
odnosa ne dopušča več.

ASIM OGREŠEVIČ, delavec v ljubljanski Astri: 
Sam nisem mogel zapustiti delovnega mesta, zato 
kongresa nisem neposredno spremljal. Tako šemo 
dogajanju na kongresu seznanjen preko radia in 
časopisa. Zelo sem vesel čiste in lepo urejene 
kongresne Ljubljane, ki kaže res praznično podo­
bo. Želel bi si, da bi tako lepo urejena Ljubljana 
ostala tudi v prihodnje. Od kongresa pričakujem 
več dolgoročnih rešitev, s katerimi bi tistim gospo­
darskim organizacijam, ki dobro delujejo, zagoto­
vili kar najboljše pogoje za delo.

TINA KRALJIČ, uslužbenka iz Ljubljane: Od 9. 
kongresa vsi pričakujemo, da bo dal odgovore, 
kako se rešiti iz gospodarskih težav in kakšno 
vlogo bodo pri tem imeli komunisti. Komunisti bi 
morali biti vsem za vzor, ne pa karieristi. Vse 
napredne ideje in pozitivne zadeve morajo prav 
komunisti pokazati prvi in jih upioštevati pri reše­
vanju vsakodnevnih težav. Pri nas se je, na primer, 
dobra delavka ukvarjala tudi s politiko, zdaj pa 
misli, da mora zaradi tega priti do boljšega delov­
nega mesta. To ljudje obsojajo, saj morajo biti 
komunisti predvsem dobri inr disciplinirani delavci, 
ki več in bolje delajo in s tem dajejo zgled drugim.

TOMAŽ ŽIDAN, inženir iz Ljubljane: Mislim, ds 
je kongres ob pravem času, ker se je nakopičile 
dosti zahtevnih vprašanj. Ljudje najbolj občutijc 
gospiodarske težave v svojih tovarnah. Prav je, da 
so že prve kongresne razprave pokazale, da v 
Sloveniji zavračamo vse centralistične težnje, kat 
bi tudi kratilo že doseženo stopnjo samoupravlja­
nja. Ne smemo dopustiti, da bi izvoznikom piobrali 
vse devize in jim jih vračali šele takrat, ko bi jih 
potrebovali.

ŽELJKO CIGLER, študent iz Celja: Menim, da je 
kongres v sedanjem trenutku zelo pomemben. Mi­
slim, da ni bistvo kongresa, da bi iskal nove pioti, 
ampak da potrdi oziroma utrdi Titovo piot - piot 
samoupravnega socializma. V teh težkih trenutkih 
ne bi smeli piopustiti etatističnim silam in centrali­
zmu, ker bi piomenilo korak nazaj in trganje oblasti 
iz rok delavcev. Centralistično urejanje sicer v 
sedanjem trenutku lahko pomeni lajšanje eko­
nomskih težav, nikakor pa to ni dolgoročna rešitev. 
Le-ta je lahko samo v rokah delavskega razreda.

ZDENKA GRAFENAUER, socialna delavka v 
osnovni šoli Štore: Z vsebino oziroma bistvom 
kongresa bomo seznanili naše učence, napioljuden in 
njim dostopen način seveda, tako da bodo razume­
li. Poleg tega bomo med mladinskimi urami v 
razredih govorili o tem, kakšen naj bi bil lik komu­
nista.

v resničnosti pa jo obšli. Prav komunisti pa bi 
morali pri tem biti za zgled. Ne moremo pa biti vsi 
za vse odgovorni, temveč vsak za tisto, kar dela.

JANKO RESNIK obrtnik iz Ljubljane: Všeč mi 
je bil govor predsednika CK ZKS Franceta Popita, 
saj je objektivno pokazal uspehe in težave, s kate­
rimi se srečujemo na poti k boljši prihodnosti. 
Mislim, da se bomo iz trenutnih težav izkopali le, 
če se bomo vsi odgovorno lotili prizadevanj za 
gospodarsko stabilizacijo. Strinjam se z izrečenim 
mnenjem, da niso odgovorni le člani ZK in tako 
imenovani funkcionarji, ampak sleherni izmed nas 
na svojem delovnem mestu. Prednost naše partije 
je prav gotovo v tem, da vseskozi ohranja trden 
stik z delovnimi množicami in v resnici predstavlja 
avantgardo delavskega razreda.

ANTON FlDERŠEK, upokojenec iz Maribora: 
Deveti kongres ZKS je za vse pomemben politični 
dogodek. Prav je, da so na kongresu zaostrili tudi 
odgovornost na vseh ravneh. V praksi se še preveč 
pogosto dogaja, da govorimo o odgovornosti, dela­
mo pa drugače in se neodgovorno obnašamo. Mi­
slim, da je kongres že na začetku potrdil našo 
dosedanjo piot na področju politike mednarodnih 
odnosov. Menim tudi, da bo treba kongresne skle­
pe dosledno uresničiti v vseh okoljih. Dosti dela 

. nas čaka predvsem na področju stabilizacije, pri 
hitrejšem uveljavljanju družbenoekonomskih 
odnosov, pri pospeševanju izvoza in razvijanju 
družbenih služb v skladu z našimi finančnimi mož­
nostmi.

MILENA PŠENIČNIK administratorka iz Ljub­
ljane: Velika škoda je, da smo izgubili Tita in 
Kardelja. Ko so na prvi dan 9. kongresa z enomi­
nutnim molkom počastili spomin na ta dva velika 
moža, nisem mogla zadržati solz. Ze prvi dan kon­
gresa smo slišali veliko spodbudnih besed in tudi 
kritike, kar je čisto prav. Mislim, da bi resnično 
morali vsi, kar nas je zaposlenih, pošteno poprijet. Še 
zmeraj je preveč lenobe pri delu. Dopoldne na 
cestah, v trgovinah in lokalih niso samoupokojenci 
in gospodinje.

PAVEL ROBLEK, pomočnik vodje tozda Obutev 
tovarne Peko Tržič: Vse delavce smo že pred 
kongresom seznanili z gradivom za 9. kongres, 
delom med kongresoma in usmeritvah. Delavci so 
podprli usmeritve kongresa. Vsi namreč dobro ve­
do, kako pomembno je imeti urejeno gospodar­
stvo, predvsem pa urejene odnose pri sovlaganjih, 
deviznih pravicah in razpolaganju z devizami po 
načelu dohodkovnih vezi in vloženega dela v konč­
ni izdelek. Pri nas, v našem tozdu s skoraj tisoč 
delavci, smo že na začetku leta vsi do zadnjega 
sklenili, da do junija, brez popravkov plana, nare­
dimo 80 tisoč parov obutve več, kot je zapisano v 
planu. To dosegamo z delom v petih prostih sobo­
tah in boljšo organizacijo vsakodnevnega dela pri 
čevljarskih strojih. /

STANE VI RTI C, dipl. slavist iz Ljubljane: Vzdušje 
na kongresu je delovno, zato se mi zdi, da bo dobro 
razčlenil gospodarsko in drugo problematiko. ZK 
bo dobila akcijske napotke za delo, še zlasti pa se 
mi zdi, da se bo povečala odgovornost za izvajanje 
in uresničitev sprejetih sklepov. Moram povedati, 
da smo tudi v šoli organizirali okrogle mize, mla­
dinske ure in sploh angažirali dijake za dokaj 
samostojno delo pri spremljanju kongresa.

TANJA JELEN, višja upravna delavka iz Ljublja­
ne: Ker mi je področje vzgoje in izobraževanja 
blizu, sem delo te komisije bolj pozorno spremlja­
la. Preobrazba izobraževanja je v skladu s pre­
strukturiranjem gospodarstva in zato zelo po­
membna, nič manj pa ni za združeno delo po­
membno izobraževanje delavcev ob delu. Skrb 
zbuja dejstvo, da še nikoli ni bilo tako malo izobra­
ževanja delavcev iz dela in ob delu, kot zdaj. Prav 
tako lahko pusti občutne posledice zmanjšano šte­
vilo štipendij, čeprav je ta korak, glede na stabili­
zacijska prizadevanja, razumljiv.

JOSIP SAJEVIC, strojni tehnik iz Postojne: Najk­
valitetnejše merilo je prava mera odgovornosti, ki 
jo sprejemajo komunisti kot posamezniki in kot 
organizacija za uresničevanje vseh sprejetih obvez­
nosti. Že dosedanje obveznosti bodo zahtevale 
večjo in doslednejšo organiziranost osnovnih orga­
nizacij ZK in posameznih komunistov. Vsekakor 
bo ena najpomembnejših nenehna skrb in pozor­
nost delovanje delegatskega sistema. Zlasti zato, 
ker nas na področju samoupravljanja zastopajo 
delegati, ki so komaj sprejeli to svojo odgovorno 
obveznost. Samo v dobro in dosledno delujočem 
delegatskem sistemu bomo lahko naše obveznosti 
uresničevali tako, kot so zastavljene.

ST ANI MIR JEREMIČ, gumar v kranjski Savi (ni 
član ZK): Všeč mi je konkretnost predsednika CK 
ZKS Franceta Popita, ki je odkrito povedal, s 
kakšnimi težavami se srečujemo. Posebno tisti del, 
ko je govoril o pravicah in dolžnostih pri gospodar­
jenju z devizami, je dal odgovor vsem, ki poskuša­
jo doseči, da bi devize združevali na enem mestu in 
jih nato razdeljevali.

MIRAN POHAR, arhivar — knjižničar skupščine 
občine Kranj: Z zanimanjem sem poslušal vse, kar 
se je dogajalo na kongresu v Ljubljani. Že takoj 
sem si izbral teme, da jih bom kasneje v miru 
prebral in preštudiral. Pobudo za to so mi dali 
razpravljalci v komisijah. Najbolj so me pritegnile 
aktualne gospiodarske teme. Všeč mi je, da so 
komunisti konkretni. To piomeni, da tudi konkretni 
rezultati, dejanja, ki naj pripiomorejb, da bomo še 
boljše gospiodarili, niso daleč.

RADMILO DŽURIČ, kovinostrugar v koprskem 
Tomosu: »Še najbolj me je razveselila misel, da bo 
enkrat za vselej treba stopiti na prste težnjam, ki 
želijo združevati devize v enem centru. Taka cen­
tralizacija bi zagotovo vplivala pobijajoče na izvoz­
nike. Že prvi govori delegatov pa kažejo, da med 
njimi ni razhajanj, da smo enotni, tako v bazi kot 
pri vrhu. Sedaj imajo težko delo še ostali delegati 
in razpravljalci, ki morajo tvorno sodelovati na 
kongresu, kasneje pa bodo morali prenesti vsa 
spioznanja, naloge in usmeritve v »domača« okolja. 
Z razpravo našega delegata na kongresu pa nisem 
povsem zadovoljen, saj ta ne zajema celotnega 
dela partije v Tomosu med kongresoma. Ta raz­
prava je bolj piodobna pioročilu o sanaciji delovne 
organizacije, vendar smo komunisti iz Tomosa na­
redili še kaj in ne le sanirali tovarno.

BARBARA BLAZNIK, učiteljica na osnovni šoli 
Lipnica: Govor Franceta Popita je doživel pri lju­
deh velik odmev, saj nakazuje piot, kako se rešiti iz 
dosedanjega težkega pioložaja. Predvsem pa je vlil 
prepričanje, da bomo od besed končno le prešli k 
dejanjem. Tudi za našo radovljiško občino velja, 
da smo se za veliko stvari dogovorili, izpieljali pa 
ne. Ni uspelo dogovarjanje o piovezovanju v turi­
zmu, v trgovini, o preusmerjanju gospiodarstva, o 
preprečevanju črnih gradenj... Vendar za to ni bil 
nihče kriv. O odgovornosti smo velikokrat govorili,

Zveza komunistov bi bila prav gotovo še bolj udar­
na sila, če bi piočistila z vsemi ostanki oportunistič­
nega in administrativnega razreševanja problemov, 
ki pa se največkrat pojavlja prav pri poslovodnih 
strukturah. Pričakujem, da bo kongres tudi za to 
našel učinkovita zdravila.

MITJA CILENŠEK inž. strojništva iz Elektroele- 
menta Izlake: Že v uvodnem referatu so bili naka­
zani vsi aktualni problemi in kaj narediti, da bi 
bolje delali. V osnovnih organizacijah ZK bo treba

zato takoj reagirati, ne pa govoriti, ocenjevati, 
ponavljati, kaj je bilo povedanega na kongresu. 
Razmere v gospodarstvu so resne in če jih ne bomo 
spreminjali, je ogrožen naš nadaljnji razvoj, tudi 
samoupravni. Če bi to dovolili, bi ljudje izgubili 
zaupanje v zvezo komunistov, ki je bila doslej 
sposobna premagati še hujše težave. Komunisti 
moramo resnično postati zgled že na svojem delov­
nem mestu in tako bomo potegnili za seboj še 
druge.

IVO GOROGRANC, obrtnik iz Ljubljane: V ok­
viru ekonomske problematike še posebej pogre­
šam razpravo o zasebnem delu in, kot kaže, temu 
tudi v nadaljevanju ne bodo posvetili kaj več časa. 
Predvsem pa menim, da bi kongres moral zaustavi­
ti vrtoglavo rast cen, ki prav nič simpatično ne 
odmeva v bazi. To pričakuje večina ljudi, ki si želi 
tudi konkretne rezultate in se boji negativnih po­
sledic.

DUŠAN NOVAKOVIČ, vojaški upokojenec iz 
Ljubljane: Začelo se je v redu in vidim, da so v 
referatih dobro zastavljeni vsi ključni problemi. Pa 
tudi kaže, da bo kongres v svojih sklepih dal pozi­
tivne rezultate, ki jih je v svojem uvodnem referatu 
že nakazal tovariš Popit. Upam, tudi, da bo dober 
del problemov, ki jih je bilo moč čutiti iz njegovega 
govora in posameznih komisij, tudi rešen. Vendar 
bi moral 9. kongres bolj pioudariti konkretno odgo­
vornost piosameznikov, ki so piovzročili našo preza­
dolženost v tujini. Občutek imam, da še vedno 
govorimo preveč nedoločno, posameznih imen pa 
ne omenjamo. Ta imena bi morali izreči jasno in 
jih tudi zapisati v končnih sklepih. Če bi do tega 
prišlo, piotem bi se tokratni kongres v marsičem 
razlikoval od prejšnjih.

BRANE MAVER kovinostrugar iz Belta v Čr­
nomlju: Odkrito razpravljanje o problemih (vsaj 
kolikor je moč temu slediti po časopisih in televizi­
ji) je tista moč, ki jo imamo. Všeč mi je, da se ne 
bojimo razpravljati o težavah, s katerimi se sreču­
jemo, da o njih ne molčimo, saj to dokazuje, da 
smo jih spiosobni tudi premagati, če jih vidimo in 
priznavamo. Kongres slovenskih komunistov lahko 
pri tem naredi veliko. Posebnega pomena se mi zdi 
poudarek, da je samoupravljanje edina pot in da 
nikakor ne moremo in ne smemo pristajati na teze, 
ki so se in se še pojavljajo, kako ta sistem ni 
učinkovit v zapletenejših razmerah. Vem, da so 
bile pred leti tudi v naši tovarni težavne razmere, 
pa smo jih premagali in to na povsem samoupraven 
način in danes dobro poslujemo. Če velja to za 
našo tovarno, lahko in mora veljati tudi za širšo 
družbo.

IVAN KAMNIK, tehnik iz Slovenj Gradca: Všeč 
mi je, da je predsednik CK ZKS France Popit v 
uvodnem referatu ostro obsodil težnje po admini­
strativnem urejanju odnosov v gospodarstvu. Pri­
čakujem, da bo ko.ngres do aktualnih gospodarskih 
vprašanj zavzel jasna in odločna stališča, kajti 
nevzdržno bi bilo, da bi z našim deviznim prihod­
kom gospodarila država. Mi v Tovarni usnja veliko 
izvažamo, pa nam navkljub vsemu še primanjkuje 
deviz. Vemo, da je edina pot pač še večji izvoz in 
boljše delo. Mislim tudi, da bi se v gospodarstvu 
nasploh morali zamisliti nad razdrobljenostjo, kajti 
tako ne bomo uspeli na zahtevnih svetovnih trgih. 
Komunisti pri nas smo veliko razpravljali tudi o teh 
problemih, a kaj, ko se naš vpliv na gospodarsko 
politiko prepočasi uveljavlja.

ANG L El.A VIJTKOVIČ, upokojenka iz Titovega 
Velenja: Izjave delegatov, ki smo jih poslušali že v 
predkongresnih razpravah, pa tudi četrtkovi nasto­
pi so bili tako (Klini zdravih pogledov in pravilnih 
ugotovitev, da bi razpravljalce človek kar po rokah 
nosil. Zares bi bilo škoda, če bi vse te lepe besede 
ostale samo med stenami dvorane v Cankarjevem 
domu. Vse predolgo smo namreč doslej govorili in 
ugotavljali eno, delali pa drugače. Res so gospo­
darske težave tudi posledica splošnih svetovnih 
kriz, marsikaj pa smo zakrivili sami. Mislim, da bi 
se morali vsi, še zlasti pa komunisti, ravnati po 
pregovoru »Besede mičejo, zgledi vlečejo«. Ce 
sam ne ravnaš tako kot je treba, tudi od drugih 
nimaš pravice kaj zahtevati.

Razmišljanja anketirancev, ki odkrito opozarjajo 
na nevralgične točke družbenih odnosov oziroma 
na najpomembnejše naloge naše politične in go­
spodarske aktivnosti, hkrati kažejo na privrženost 
ljudi sistemu socialističnega samoupravljanja in 
njihovo pripravljenost, da v njem ustvarjalno delu­
jejo in ga izpopolnjujejo. Takšno razpoloženje je 
dobra osnova da se zveza komunistov in druge 
subjektivne sile spopadejo z vsemi, ki sejejo dvom 
v samoupravljanje ali mu pripisujejo napake, ki jih 
povzroča birokratsko in vsakp drugo nešamou- 
pravno obravnavanje in urejanje družbenih zadev.

Mnenja so zbrali: Boro BOROV1Č, Pavle BUR- 
KELJC, Ivica BURNIK, Slavica CRNICA, Milo­
van DIMITRIČ, Ljiljana DJERIČ, Slavko DOKL, 
Vlasta FELC, Nevenka GAJŠEK Ivan GEREN­
ČER, Drago HRIBAR, Marko JENŠTERLE, 
Mojca KAUČIČ, Marjan KOS, Mirko KUNŠIČ, 
Ivan PRAPROTNIK, Vlado SMOLE, Srečko 
ŠROT, Boris ŠULIGOJ, Marjana TRILER, Mari­
na UČAKAR, Vasja VENTURINI, Dejan VO­
DOVNIK in Mihaela ŽITKO, povezali pa so jih 
Janez ODAR, Uroš ŠOŠTARIČ in Dušan 
TREBŠE.


